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Osobne odbicie z Rozpraw Akad. umiej., Wydz. filolo&'n t. VlII. 



Gwara Lasowska 
""'" okoliey Tarnobrzega. 

Spostrzeżenia zamieszczone w pracy niniejszej 
odnoszą się do języka, którym mówi lud zamieszkil­
jący wsi: Stale, Żupawę i Jeziórko w okolicach Tar­
Robrzega (Dzikl)wa). Stale oddalone od miasteczka 
powiatowego Tarnobrzt'ga o pół mili, Żupawa i J e­
ziórko o milę. drogi. wszystkie zaś blisko 2 miJe od 
Sandomierza Nazwę "Gwara lasowska" wyjl\łem 

z ust ludu. Mieszkancy sąsiednich wsi, mówiący inną 
gwarą. n. p. Mokrzyszanie t.wierdzl\, że "Stalovcy, 
Zupavcy i Jęnźorańe gvarct po lasosku". Jakoż w bli­
skości Stalów, Jeziorka i Żupawy znajdujl\ się dość 
rozległe lasy, a mieszkańcy tych wsi opowiadają. że 
niegdyś były tu wielkie kllieje. w których mieszkał 
i niedźwiedź i jeleń i ,.kot df.iki" (żbik). 

Urodziłem się i wychówałem w Stajach .• Tako 
dziecko i wyrostek mówiłem tylko po lasowsku i dCl 
14 roku życia ogólnego języka nie znałem. 

W pracy ninif'jszej starałem się wykazać. o ile 
gwara lasowska różni Rię od języka ogólnego i jakie 
81\ jej właściwości; czego umieścić nie zdołałem pod 
właściwymi kategoryjami, tego można się dopatrzeć 

w przykładacb, przytaczanyeh w tym celu w całych 
zdaniaeb i okazach samego języka. 
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SKRÓCENIA. 

j. strsł.. stsł. = język starosłowieński, las. = łaso­
wskie, gw. 1. = gwara lasowska, stpoł. = język sta­
ropolski, jęz. ogól. = język ogólny, ogól. pol. = język 
ogólnie polski. MikI. = Franz Miklosich Wortbildungs· 
lehre. Wien 1876, OpoI. = Opolskie L. Malinowski 
Ueber die Oppelnsche mundart. Leipzig Isn. 

I. Z głosowni. 

l) Samogłoski. 
Al Samogłoski otwarte. 

8. 

§. 1. a otwarte brzmi w las. tak samo. jak w ję­
zyku ogólnym: capIa, sabIa. baba. żaba. kapka (kro­
pla), masto, ćasto, masło, bagno, barvinek. batnog, 
cały, ćasny, bavić, smazyć, płakać i t. d. 

§. 2. Samogł. a brzmi jak niemieckie ił. t. j., jak e 
z szerokim otworem ust, w naf'itępujących razach: 

a) przed spółgł. nosowymi m i n. 

cel Starosłow. ił, ogól. pol. ~ otwart.e, las. a" np. 
klaemca, kaemej, (kamień). sa e ńlec, saema, saemo 
(ale s8.m), instr. dual. zaimków osobo naema, "a"ma, 
maemrotać (mówić niewyraźnie), paemeć, paemetny, 
maemka, maema, maemić, na.°mova i namova, taem, 
ryba"my, matka" my. reka"my, ~aba"my. łapaOmy, paeńi, 
pa o nna, da· ńina, ba e ńa, ra e no, maryja o nna, sa e novny, 
sa· novać, ga.. ńić, ka o ńa (kania), la 8 ńa (łania), ra o na, 
saońe (sanie), ta 8 ńi (tani), pisa"ńe (pisanie), praeńe, 

gadaeńe (gadanie), pija"ny, vy1izaeny, zama.zaeny, 
naładovaeny. 

Zasada ta zastósowana i do wyrazów przyswo­
jonych: taema (damm), destaement (testamentum), la"­
ment (lamentom), dyjaement (diamant), da"ma (la dame 
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n. p. w wyrażeniu "toci da ema", pogardliwie), ja empnłka 
(ampulla), kła "mra (klammer), la e mpa (lampe), ha eme~ 
ryka (Ameryka), xa"mu1ec, xaemovać (niem. hemmen, 
ogól. pol. bamovać) I), ma"nna (manna). paencet (pan­
zer), uopaenceryć. haeńuoł (angełus, ogól. pol. anioł), 
"aenuśa (Anna), ja"ntek (Antonins»), faeńelija. (fa~ 

milij~), haenglija (ogól. pol. Anglija) i t. d. 
~) starosłow. 1; ogól. pol. a, las. a e np.: jaema 

śa"no, śćaena pa"na, (piana), vaeno (viano), ko­
ł'a"no i t. d. 

Uwaga 1. ~półgł. n działa ta.kże na samogł. a 
poprzedzającego przyimka za i na: śvety petie i pavle 
muód śe za. e na" my. Pol'ećała prepuórecka. v proso, 
I'a ja za e ńom (nią) ńebuóracek bUoso, ńedavno ku­
peł krove, tera spredś.ł i zaroóeł na e ńi (na niej). 

b) przed j, które zastępuje ń: baejka (bańka). 
xa ejba (hańba), pa. ejstvo (państwo), pa ejscyzna (pań­
szczy~na), podda "jstvo (poddaństwo), ra ejsy (rańszy), 

ta"jsy (tańszy), vygnaejca (wygnańca), povsta.ejcy 
(powstańcy), ka ejcug (kańczug. bat), ta ejcovać (tań­
cować), maejkut (mańkut), łaejcux (lehnzug, og. pol. 
łańcuch. ') i t. d. 2) 

c) przed spółgł. j gdzie ogól. pol. a przechodzi 
na a e skutkiem asymilacyi w następujących wyrazach: 

') W wymzach hamovac, hamovac, hemmen i łli.jcuch, łali· 

cuch, lehnzug, możnaby lIważac dżwięk li. w gw. las. za 
pierwotny; gdyby znowu nie przypuszczenie, że wyrazy 
te z ogólnego języka już w pO.:ltaci: łalicuch, hamowac 
weszły do gw. las. i tu zostMły pochwycone w ogólny 
wir praw głOBOWych. L. M. 

Oj Wpływ j = li na a poprzedzltj~ce dowodzi, że wymawia· 
nie li przed m, n, li jest dawniejsze, ani~eli zWłtlenie 
li na j. L. !lI. 

l 
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da ej, da ojce obok daj dajce; zamiast: na, maae, wystę­
puje: na· mće, lecz fajka, ca:jka. 

d) przed Rpółgł. l w wyrazach: baka e łat (baca­
larins), ka eła emar, ja ełmnzna obok ja emuzna. 

Uwaga l.W Żupa wie a" ma własność nieprze­
r,hodniego miękczenia poprzedzających spółgłosek 

0, k, w instrument. plur. np. reKa"my nogaemy, 
w innych wsiach tej gwary g i k są twarde: nogaemy, 
reka"my. 

Uwaga 2. a pochylone nie ulega wpływowi nR­
Rtępnego m i n, i nie przechodzi na a e, lecz zacho­
wuje właściwe sobie brzmienie, mówią zatem: [lan, ba­
ran, cygan, zban (dzban), (lecz dalsze przypadki z a 
jasnym, przez a e: pa"na, bara" na, cyga" na, zbaena) ; 
rnńlanek, 'ślaxćanka, vuójćanka (córka wójta), mówią 
obok brb.ema, brama, obok damśif, da"mśif (statek 
parowy). 

Wyrazy zakończone na ane, ant majl\ a8 np.: 
glaO'nc (glanz) faent (fant). mińistra"nt. 

Przed a na początku wyrazów zjawiają się 

spółgł. pochodne h lub j. np.: hale (ale), habo, Il abe­
cadło hadyja "nt (adjunkt). ha eńuół (anioł), harak. 
"lI.rcyviskup, hatl"a "ment (atrament), hareśt (areszt), 
japtyka, japet.yk i b apetyk (apetyt), ja. e nvet (a.dwent), 
ja. c lltek (Antoni), jadam. 

i 
§. 3. SamogłOika i wymawia się jak w ogól ję­

zyku; na początku wyraz()w ma przed sobą zawsze 
spółgł. j np.: jide, jić, jime, jinny, jigła, jikra jinteres, 
jizba, jigrać, jiskać, tylko spójnik i występuje najczę­
Rciej bez j, np: V1.01l i posed, naj M śe i napeł, na-
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śńuU śe z ńi (ńej) i nazartova.ł, h a po tern ńigdy ńe 

zaglOdnon, obok tego słyszałem: ja ji D ona zavse ra­
zem x·odźimy na rOobote. 

§. 4. W wyrazach przyswojonych na yjd lub ijó, 
pada akcent na. y lub i, i dla. tego samogłoski te 
dobitnie się wymawia.ją np.: konvisjja (commissio), pre­
fesyja (professiol, ka· ncelaryja (kanzelei), m a.ryj a. 
galicyja, fra· nCjja, śvecjja, rosyj a, ° ostry ja o (A n­
stryja), kalvaryja, jintalija i ńitalija (Italia.), plAba 8_ 

ńija vilija, va· ńelija (evangelium), ba °nglija (Anglija). 
§. 5. i przechodzi na c w wyrazach: lelija 

(" kvitńij kva.tku lelija, rośńij tyla., co ji ja"), jeł, jen­
dyk, leta. e ńija, barełka, włoskie ił barile. 

§. 6 i przechodzi na e pochylone. 
a) w part. praet. act. II słów ztem. inf. na -i­

np: noślH, dżeleł, cyńet, vruóćeł (wrócił), vyg·odżet, 

l'epeł, zaMł, ła.żeł, zyvet, muóvet, prośeł, ńleńet, kre­
ćeł śe (kręcił się), val'et, mDodleł śe, kvaI'et, vareł, 
kufel, svareł (ła.jał), svatet śe, (kłócić się), zbłażMł 

śe, ·ozeńet śe, iiukłońeł śe (ukłonił się), g·oneł, 

xyćeł, vadźeł śe, błOdżeł, gOodźeł, nudżeł, cedźeł, ra­
dźeł, zgromadźel, sadżeł (sądził), jeźdźllł, poktepel se, 
vstopeł (wstąpił), zastopeł, vałleł, zguMł, vytteMł, 
troMł (trąbił), bavel śe, dźiveł śe, pOostafeł, zjaveł, śe, 
vłuóceł (włóczył). mOoceł (moczył), racet go (ugaszczał 
go), zgteseł, dojeł, iiukrojeł (ukroił), v·ożet, gro żel, 
zńizeł (zniżył), zaveśśeł, (zawiesił), zakvil,śśł, ku­
śeł i t. d. 

b) w wyrazach jak: małość, meły, peła (piła), 
pełova,Ć, śeta. mer, starosłow UHp'L obok U1:p'L. Ogól. 
pol. śekera, palec, filozof brzmią w gw. 1. śikel'a., pa­
lic. filizof. 
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i pierwotne zachowało się w wyrazie jino, lecz 
śerota (6 pochylone), scery (e otwarte). 

u 

§. 7. Samogłoska t~ brzmi w las. w środku wy­
razów,jak w jęz. og6l., z początku zaś zjawia się przed 
nią dźwięk czysto wargowy U, ztą(l u z początku wy­
razów brzmi jak u głębokie np.: uujek (brat matki). 
liuxo, uufność, uulga, uućułać, uumryć, liułan, uubra" ńe, 
iiuł'lić, uubuóść (ubość). ilubogi, iludłś.Vić, uul, ilukło­

ńić śe i t. d. 
§. 8. Pierwotne u zachowało się w wyrazie lu­

tość, lutovać śe, śpiewają: "vitaj kruólova ńeba i ma­
tko lntośći"; starosłow. CTpOVHII. (chorda) ogól. pol. stru­
na, las.: strona, bez r6żnicy, czy to ma znaczyć struna 
chorda, czy strona, okolica (CTP:Ulll); I\OVU ogól. pol. łuna 
las: łuóna (o pochylone), chmura, brzmi: xmara; nie­
mieckie krume np. brodkrume las. kromka, jak w ogól. 
języku- Staropolskie u w wyrazie słuńce brzmi w gw. 1. 
jak u6: słuójce. 

y 
§. 9. Y brzmi jak w ogól języku i w tych sa­

mych razach występuje; znajduje się nadto: 
a) za.miast i w końcówce - ami starosłow. - llUH 

winstr. plur. rzeczówników żeńskich, męzkich i ni­
ja.kich np.: żaba"my, żmija"my, matka"my, torba"my, 
"obora· my l) uujna c my (ujna żona brata matki), stl'yj-

I) Cała zagroda wieśniaka nazywa się tu "obrob albo 
"obyśće i dzieli się na: iluvroce, miejsce przpd wro­
tami, "oborę i gumno. miejsce przed studoIll. "Obora 
obejmuje miejsce wolne pl·zed xałupą I właściwą "oborę, 
gdzie jest śmiecisko i natońe, miejsce do rąbania 
dl·zewa. 
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na"my (stryjna, żona stryja). śostra"my, baba:my, pa:­
ńa"my (paniami), xustka"my (chustkami), słoska"my 

(wst.l\żkami), płuoćenka· my (płócienka, odzież zwierz­
chnia), zapaska"my (zapaskami), reka"my (rękami), 

noga" my, syjaemy, pa"na"my (panami), xł"opa.:my, 

ftutMnika" my (urzędnikami l, śl' axćica "my (s~l ach cica­
mi), sługa· my, ćaraxa c my (ćara x oznacza chłopa utra­
cyjnsza., pijaczynę biednego. porów. staroslow. nOTllp,lTlI), 

polAka" my, ·ostryjaka e my (Aust.ryjakami), memca· my 
(Niemcami). m ·oskala Omy, ruśina" my. ha "nglika "my 
(Anglikami), cepca ° my (czepcami), k Uozuxa. "my (ko­
żuchami), kurpa"my (kurpe, obuwie z łyk), x"oda­
kaemy bu6ta"my dara"my Uokna" my, puóra"my po­
l'a"my i t. d. 

b) \V gen. dat i loco sing. przymiotników, zaim­
ków i liczebnik6w na rodzaj żeński dekI. ściąganej; 

ogól. pol. ej, tu zaś y lub i, np.: koxa"ny (matki ko­
chanej). sa"novny (paCńi), dobry (ćotce), modry (głove 
dość dva słove), V dymny (xałnpe), v kvaśny (śm.eta."­
ńe), na vysoki (guMe, górze), długi (pogada." nce, (po­
gadance), liu xtuóry (której), liu jaki baby uosta­
vełeś :pińOdze~ liu sa"my pa"ńi, (V domu) moji (ŚO­
stry) i t. d. 

e) w gen. dat. loco sing. zaimka ten, ta, to, na 
rodza.j żeń.: 

gen. ty matki albo do te matKi 
d" t. ty matce 
loco ty matce 

d) w wyrazie sym, ogól. pol. sejm 'L + i = Y 
stsł .. *C'LIIU'L, sliim = sym porówn. zyskać = C1.HCK. teraz 
naradzajo śe V sylue; boćki provadzo v jeśeńi sym. 
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§. 10. W miejscu ogól. pol. '!I lub i zjawia się tE 

pochylone. 
a) w inst. i loco sing. na rodzaj męzki i nijaki 

w gen. dat. instr. i loco pl ur. na wszystkie rodzaje 
zaimków i, ja. je, ten, ta, to. 

Sing. instr. ńem, tem rodz. m. i n. 

loco ńem, tem" """ 
Plur. geu. jex, tex 

dat. jem, tem 
instr. ńemy, temy 
loco ńex, tex. 

b) w tych samych przypadkach rodzajach i licz­
bach w dekI. zaimkowej i ściąganej przymiotników 
i liczebników. 

Wzór: 
Sing. instr. nasem, grubem 

loco nasem, grubem 
Pl ur. gen. nasex, grubex 

dat. nasem, grubem 
in str. nasemy, grubemy 
loco nasex, grubex. 

e 
§. 11. e otwarte ma to samo brzmienie, co w jęz. 

ogól. np.: cegełka, cebula, ńeśe, gacek, jeden; na po­
czątku wyrazów zjawia się przed e dźwięk h w przy­
swojonych np. hedukacyja, helegaont, hegzaeń1in (exa­
men), hekspens, belementaf; e ginie na początku: 

jipt zam. egipt np.: Matka Boska posła z Pa"nem 
Jezusem do Jipto, jam jes pamboóg tvuój, xtuórym 
će vyvuód ~(źerne jipski. 

§. 12. e jako refleks stal'osł. 'L w przyimkach 
pojawia się częściej, niż w mowie ogól. np. uodesed, 
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"odezdać (oddać), ze sobom (z sobą), ve varśa1e 
(w Warszawie). 

Co do używania przyimków we i se z e łub bez, 
dostrzega się w tej gwarze regnłę następującą, ści­

śle zachowywaną: przed wyrazami, zaczynającymi si~ 
od dwu lub więcej spółgł. albo od pojedyńczych sp6łgł., 
ale tego samego brzmienia, co przyimek, używa się 
we i se, w innym razie występują te przyimki bez e 
np.: ve skryńi, ve studole (w stodole), ve śklanee 

(w szklance), ve vojskn, ve ·votroł'>e (w wątrobie), ve 
gdajsku (w Gdańsku) kupeł (flisak) ji (jej) st6ske, 
a ve varśave]a śeIJe boóty (buty); ze dvora, ze żemi, 
ze źarna. e zjawia się również w wyrazie mOder (mądry). 

§. 13. Starosłow. 11 ogól. pol. c, las. i (y) w inf. 
słów. np.: śivić (sivM), bogaćić (divitem fieri), staXyć 

śe, bolić (boleć) ć6zyć (ciężyć), dńić, tlić (tleć), ńiscyó 

(niszczeć), mdlić (md1eć); cerVeńić (czerwienieć), my­
ś1ić, grmić, skiypić, śedźić, vidźić, l'ećić, klecyć (kl~­

czeć) visśić, muśić, dfzyć. 

Uwaga: e pochylone za e mają: vtać, xćM 

(chcieć). nm6ć. Rzeczownik peńqdz brzmi pińOdz, ser 
brzmi ser, cztery brzmi śtery. 

§. 14. e znika w czasowniku zaczekać: zackać, 

zackajo (zaczekają), z3CkAj; wielbłąd, jeperał brzmią 

w las. velbłOd, jednorś.ł, zapewne pod wpływem etymol. 
ludowej. 

o 
§. 15. o z początku wyrazów wymawia się w ten 

spos6b, że słycha6 przed nim dzwięk wargowy u: 
Doćec, Dogej (ogień), D ocalić, ·oxrońić, D(,błiId~ Dosta­
tek, Dostroźńe, uośeł; takież DO pojawia si~ i w śro­
dku wzraz6w, zwłaszcza. gdzie na o pada akcent, np. 
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r·oóić, zd·ol'>ić smnoła, d"olA., v·ola poł"ova, m"ova 
i t. P ; przymiotniki na - ovy maią zwykle "ovy, np: 
·ogrodUovy; polnovy. gPodnovy i t. d. 

§. 16. Ogól. pol. o, las. u w wyrazach: "ogru­
mny (ale uogl'om), studoła (stodoła), susnovy (sosnowy), 
l'uteryja (loteryja), kumora (kammer), puno (pono, 
prawrlopodobnie) obok p"ono, puónok, Symun (Szymon). 

§. 17. wyrazy przyswojone z języka łacińskiego. za­
czynające się ol przyimka pro, przemieniają w tym przy­
imku o na e np : precesyja, prefesyja, prefesu6r, (profesor). 

§. 18. w zasłyszanych wyrazach łacińskie II na. 
- um - um przechodzi na on: gimnazyjon, stypendyjon. 

§. 19. starosłow, e, staro pol. e, ogól. pol. o obok e, 
las. e. 

I) w czasownikach: gńete (gniotę), veze (wiozę), 
mete (miotę), plete (plotę). vede (wiodę), ńese (niosę), 
proseny (prąszony), ńekrceny (niechl'zczony), cceny 
(czczony), obok prosony, ńekrcony, ccony. 

2) w rzeczownikach: Inetła (miotła), p n 0l11etło 

(mała. miotełka ze słomy), vesło (wiosło), vesna (wio­
sna). z1Jer (np. z pola). 1'lerlro (biodro). jilńena (imiona), 
jecmena (jęczmiona), peron (piorun). 

§. 20. Temat infinit. sł6w'klasy VI (Mikl.), które 
w nowo pol. kończą się na - ywa-ć mają w las jak 
w staro pol. -ovuć: pokazuovać. pokaz·ovM, vygaduo­
vać (wygadywać). vygadnovM, vykupUovać, vykupUo­
vat, spisuovać, spis " ovat, prysłuxUovać śe (przysłu­

chiwać się), posuk"ovać, posukuovM, vyl'eguovać (wy­
legiwać), vylegnovał ŚA. 

E) Samogłoski pochylone. 

§. 21. Samogłoski pochylone są w tej gwarze 
następujące: a, li, uo (ó). 
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li 

§. 22. a pochylone jest samogł. pojedyńczą. nie 
złożoną, zbliża. się diwiękiem do 0, np. : pravda. 
gadka, kvata, zaraz (zaraz), jad (jad), kad~ (kad~), 
miś (maż); przed sp6łgł. nosową n, m, brzmi niekiedy 
li jak 0, np. pon, zbon (dzban), cygon, 80n (San), mom 
(mam), dom (dam) tom (gen. plur. od tama). jom (gen. 
plnr. od jama), grom (ja gram). 

§. 23. Partykuła a, las. b.a, jako wykrzyknik brzmi 
ba, np.: ha! zeby juz raz dat Buog pUoguode, ha zeby 
ćeł'>e lixo vżeno (wziełol. ha Mda nad beda." my, ba 
zeby .će Pambuóg xUovat. ha rośńij duzy mu6j xłopce, 
h a dolaz moja dola, h Ho mejće nademnom xoć kapke 
(kroplę. trochę) litośći, ha rozstop (rozstąp) śe śveta 

źerno podemnom. 
Ten sam wykrzyknik zjawia się w las. w poezyi np.: 

Jedźe nas kopćusko (Kościuszko) v sukmaonecce jedźe, 
ba vedźe U on polakuóv na moskaluóv vedże. 

U o moja matuśicku. co v mogile spiće, 
ba ja płace za va"my, vy Uo tem ńe veće. , . 
Ne preMraj pa"nno, zebyś ńe prebr&ła, 
h a zebyś za. kanarka vru6bla ńe dostała. 

XUova śe słonecko z& vysoke deby, 
ha jidź pUol Uovy do dom, poraxu6j se zeby. 

Wykrzyknika tego ha (przez a pochylone) uży­
wa lud dla. wyrażenia silnego wzruszenia, osobliwego 
n&stroju ducha i wyróżnia go od wykrzyknika ba 

(przez a otwarte), którego używa w mowie potocznej, 
kiedy nie kładzie zbytecznego nacisku na to. co m6wi, 
np.: Bełeś ilu mego brata? h a bełem. h a vidźAłeś 
nasego młodego pa· na? b a ńex śe dżeje vola boza. 

2 
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§. 24. et pochylone zjawia się dalej w słowacD 

i rzeczownikach słownych np. palić, spaleł (spalił), pa­
leOO, kazae, kazaeńe, pUokaza.ć, pUokazat, bacyr., Uoba­
eyć śe (wyzdrowieć), Uobac (im~rat.) uobacva, dłMić, 
iiudłMeńe, kvalić (chwalić) kvaleńe śe, kvMa, zvazyÓ', 
i1uvazyć, iiuvaga, pUodvazyć (podnieść co) i t. d. 

§. 20. ci pochylone jako przedłużenie o na ci np. 
gadać, gadka, pUostavać (ale stavaj), pasać, (ale paść) 
pasaj, pasatem, kr8.śić, uokładać (kłaść), dś.Vić, iiuda­
vić, davać (dawać), davam, val'lić (subst. vaJ)), mavać, 
błagać, n ogradzać, skrapać, macać (maczać) Uodmł!­

dzać, uodmrazać; wyjątek stanowią: kłaeńać śe, gae _ 

ńać, poga e ńac (kłaniać, ganić, poganiacz, gdzie po­
winno być a pochylone); również przez przedłużenie 

o na ci: dziM,j, .lecz tutaj. l) 
§. 26. ci pochylone znalazłem jeszcze w nastę­

pujących wyrazach: plasca (pastwisko przy wsi) (€i 
koń{:owe ma. inną przyczynę pochylenia), gaj - gajll 
maj - maju, piyjaź - przyjaźńi, bUojaź - bojaźńi, bra­
ma (obok bra"ma), braemy, błazen--·blazna, trava­
travy, datek - datku, zagev - zagVi (żagiew), vapno­
vapna, zaden, nagły. nagle, płaca (płaca), plasc (płaszcz), 
baisc (bars~z); capka, palica (pała). zajoba, zMosny, 
1:martexsta e ńe (zmartwychwstanie), ma.rtvy, garść 

(garść), carny, lecz cary, caruovać. 
§. 27. Pierwotne e (1)) zjawia się jako a pochy­

lone w następujących wyrazach: l'aska, d7.ś.Lki, objad­
objadu, zjadać, pasek - pasku, ślada· ńe (śniadanie). 
ślada· M, gvazda - gvazdy. 

l) Kś. Malinowski Gt'aill. §. 39. tutaj (pl'zez li pochy­
lone.) 
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§. 28. a pochylone występuje w sufiksach: ak -, ae 
(a.r,z), acek ( aczek), -asek (aszek), - al, - dł, - ar. 

sufł'. - al,,: ptak, ńebu6rak (nieborak), rUobak. XUo­
dA.k (chodak), xudak, kozak. svak (wuj), pUol'ak, bu­
ra.!.,-. krakoyak, 8taloyak, zbijak, dźiva,k, bijak vUojak, 
svojak, kl'evńak. xł°opak, ryjak (ryj), debcAk (dębczak), 

jedynak. mizerak, bUosak. 
8 uff. - ae: tkac, kUołac, grac bUogac, tni.c. 
s uff. - acclc: vUojacek, krakoyacek, stalovacek 

ći ja, staloski natury, h a capecka na baker i głova. d9 
gu6ry. 

suff - asck~ ptasek, młodżeńasek, kśezasek. 
sujf. - al: kUoval, moskal, kUoral, drogal (drą­

gaJ). noxal (nochal), gn6ral, kapral i t. d. 
sutI· at! soyizMat, konefat, kapitał, jednorA.ł, 

msAł i t d. 
Uwaga. W powyższych suffi.ksach pozostaje a po­

chylone przez całą deklinacyją. 
suff. - ar. Rzeczowniki zakończone na suff. - ar 

z poprzedzającą zmiękczoną spółgł. mają a pochylone 
przez całą deklinacyją; np.! kroy.ar - ara, baMr - ara, 
kmńińat. ka °meńar, U olej ar, zńiyar, Yi~ar, koś ar, reź­
bar, ma.źar, stol'ar, kotl'ar. gol/Ar i t. d., z poprzedza­
jącą twardą mają a pochylone tylko w nom. sing. np. 
ph;ar -ara, mynM - ara (młynarz), koxar, malM, Ie­
kar, łgar, pekar durkM (lirukarz), cysar (cesarz), ła.­
zar, karcmar, kra"mar, fajcM, grubal' (grabarz), mu­
lar, rymar. baka"łar (bakałarz). Wyjątek z tej osta­
tniej zasady stanowią! Uonlar (aHare), synkM, gUospo­
dar, które przez całą deklinacyją zachowl1Ją li po­
chylone. 
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§. 29. W następujących wyrazach przyswojonych 
znalazłem li pocbylone. 

a) przez całą deklinacyją: p3.ćM, bak, błazen, 

ka emrat, grat, fats. fałsyvy, djabeł, vaga, tafla, graf, 
gnat, dukat, depukat (deputowany), rata, cal, rił.tus, 
kutas, capka, gvatt, flaga (straszna burza). vałek, 

judas, jan, scepan. 
b) tylko w nom. sing: pleban - a"na, kapłan - aCna., 

kaś tan - a"na, zupan - aena (żupan, ubranie), kapitan -
aena, suxar - ara, cygar - ara, zygar - ara, grajcar- ara, 
(kreuzer), talar - ara, var - aru, stal- i. 1) 

§. 30. W następujących wyrazach przyswojo­
nych znalazłem a otwarte: paper, basy, pałas, pałac, fia­
ska, kaplicka, uobcas,·fala, smalec, raDin, placek, :t.arap, 
lacmpart (lampart). psalm, paper, tryjatr (teatr), ka­
pelus, xa "ngel (handel), kajfas, jonas, baśka, bartek, 
fraejcysek (Franciszek), tatar (" uobcuneńi, [obstąpili] 

mńe, jak tatary"), śvajcar ("jak bełem v ńitaliji? to 
gada "no, ze ve śvajcaryji jest taka guóra, ze jak elek 
na· ńi sta cńe, tuo dosta eńe rekom ńeba"), paka, packa 2). 

§. 31. li pochylone mają praep. na, nad, za, w zło­
żeniu ze źródłosłowami imiennymi. 

l) w rzeczownikach np.: micelńik (naczelnik), na­
bytek, nacyńe, naruód (naród), na.uał, nabozejstvo 
(nabożeństwo), nadgrobek, nadgroda, zamys (zamysł), 

l) Kś. Malinowski Gram. §. 44 podaje, że wyrazy: 
stal, galar, kapłan, pleban, parkan, k "Omal', kUonar, 
zatrzymują a. poehylone pl'zez całą deklinacyją; w gw. 
l. rzeczowniki te mają li pochylone tylko w nom. sg. 

2) Wyrazy: papef, pałac, fala, psalm, paka, packa 
brzmią II kś. Malinowskiego: paper, pałac, fala, psalm 
paka, packa, z li pochylonym przez całą deklinacyją. 
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zanadre (zapazncha), zapusty, zapax, zapom 'oga, za­
płata, zarost, zapis, zap'ovedź, zaprog (zaprzęg), za­
spa i t. d. 

2) w liczebnikach np.: jeden8.śće, dvaenaśre, 

tryn3.śće, jedenasty, dva c nast y i t. d. 
3) w praep. na, jako oznace snperlativ przed 

adiect. i adverb. np: nastarsy, nalepsy, na~łodsy, na­
głupsy. natrudńejsy, milepi (najlepiej), napredzy (naj­
prędzej), prynamńi (przynajmniej), namńi (najmniej), 
nabardźi (najbardziej), novecy (najwięcej). 

Uwaga. Przyimki powyższe, złożone z formami 
słowa, mają a otwarte np.: zabrać, zabrańe, naśla.­

d 'ovać i t. d. 
§. 32. ci pochylone w ostatniej zgłosce tylko przed 

spółgłoskami dźwięcznymi (słabymi) w sg. nom~ np.: 
sad, poślad, "osad, zban (dzban), baran, pan, raz, za­
wraz, naraz, nazad, grad, lecz svat, brat i t. d. 

Z żeńskich: klac zamiast klaca. 
§. 33. ci pochylone zjawia się zawsze w końco­

wej zgłosce przed ł = h. w particip. praetereti: ga­
dał, vołat,pokala.ł (pokalał, powalał), skakał, bni.ł, 

dał, nawet, kiedy ł znikło: pryśad, zasłab, liukrad, 
zbJad. kład, vlaz, zjad, lecz i tu występuje a otwarte: 
pas (past), tras (trzasł), zgas (zgasł), gdyż. na końcu 
występują spółgłoski mocne. 

§. 34. przed r jest a otwarte: par (partj, tar 
(tarł), zapar \zaparł), obzar śe (obżarł się), ll"olllar 
(pomarł). 

§. 35. ci po~hylone zjawia się w imperativie: 
ex) przed j: daj, gnij, gadaj, vołaj, składaj, SX()­

vaj (schowaj), skakaj, sapaj (sapać), kłopofaj, pukaj, 
ńe vyśmevaj śe. 
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~) przed spółgł. zmiękczonymi: kval (chwał), 

sadź (sanź), kadź, płać (płać), zmaz (zmaż), traf, kaz 
(każ), raź (łaź), var (warz), vab, plam (plam), pal. 

a otwarte zjawia się w imperativ.: 
IX) przed ń, które w las. przeszło na j (a otwarte 

brzmi jak a C §. 2. b): raOj (rań), gaOj (gań), staOj 
(stań) śe vola baza. 

~) przed c Cez), c, Ć, 8 (8Z): płac (płacz), skac 
(skacz), gdac (gdacz, o kurze), rac (racz), obok: skac, 
gdac i częściej używanego rac, kołac (kołatać), płać 

(od płacić), trać, ńe trać grosa', (obok płać i trać), 

stras obok stras (strasz). 
,) jeżeli imperat. kończy się na dwie spółgłoski; 

patr, papl. 
Uwaga. Słowo raczyć ma w tej gwarze dwojakie 

znaczenie: 1) racyć, = gościć kogoś: raceł me kapu­
stom, 2) być łaskawym: vecne Uodpocyva'ńe racy 
jem (im) dać Paeńe. W imperativ. w pierwszym zna.­
czeniu zaWSZe rac (a pochylone): ńe rac go harcem 
(barszczem), porac go lePi śtukom (słoniną) ; w drug'im 
obok formy pełnej racy, jaką jedynie w owym zwro­
cie znalazłem, zawsze jest rac: rac pa o ńe VySłllxaĆ 

modlitwy nasy. 
§. 36. ci pojawia się dalej: 
1) w gen. plur. skutkiem zniknięcia końco­

wego 'L: bab, źa.b (żab), l'at. na.s, vas; w dat. zaim. 
pl ur. : nam. vam. 

2) po zniknięciu 'L. L, zaczynających suff.: -hna-, 
-Ln-, -Lea-, -'Lka- pochyla się poprzedzające a: pl'a. 
vda. IJl'avdźivy, pravdźive, davno, z daven davna (od 
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bardzo davna), zb8.vca, zakładka, varka. l'aska, kla.­
tka. pracka, synkarka, ale kartka nie kartka. 

§. 37. Starosłow. m~'L. staropoJ. jaz, nowopol. ja, 
las. ja; praep. dla lub częściej la, mają zawsze a pochy­
lone: la ćeJ)e, (dla ciebie)1 la mńe, la nas, la vis, la 
Boga. 

§. 38. a pochylone, powstałe przez ściągnięcie, 
napotykamy: 

a) W środku wyrazów, jak: dżać śe (dziać się), 

dźały śe tu strasne recy, bać śe (obok pełnej formy, 
używanej, bDojać śe), ńima śe cegl> bać, stać ze sto­
jeć (często także używana forma stajać, pDostajać), 

stał, stali, 1'M, l'ało jak z cebra; subst. pas ma a otwarte. 
b) w słowach, gdzie końc6wka osobowa połączyła 

się z tematem, za pomocą sp6jki je: mam, mas, ma, 
mamy, mMe, cyt.a.m - as - a - amy, cytaće, vUołam, ska.­
kam, drygam (drygać), Don zdyxa za haenuśom (on 
wzdycha za Anusią), bydło zdyxa, podobas my śe x"'łop­
cyku, śńeg pada, meska na ta· mty połaći (mieszka 
na tamtej połaci, ulicy), Uon pada, ze go kacka ko­
pnena (on powiada., że· go kaczka kopnęła). 

c) w końc6wce rzeczownik6w żeńskich, pierwo­
tnie -ija- teraz -a-: vola, veza obok veza (wieża), 

łaźńa. kśeńa. (ksieni), bora, pasa. (pasza), msa, gUiM 
(głębia), studńa, gDorelńa, got"ovalńa, kelńa, kuopalńa, 
kłu6tńa (kł6tnia), baeńa (bania), ła"ńa (łania): r6wnież: 
kśezna (księżna), hrabina, starośćina, vu6jćina (woj­
cina), pryśezna (przysiężna, żona zaprzysiężonego urzę­
dnika wiejskiego). 

d) w subst. z łaciny przyswojonych pierwotnie 
na -ia·, -io- gdzie a analogicznie do subst. pod c) 



18 

bywa pochylane prefesyja, precesyj a, vilija (wigilija), 
kolacyja, skrypcYJa (collscriptio) i t. d. 

e) w collectiv. na • ija-: braća, ka emrMa (ka­
mracia, kameraden), kśeza (księża), vuójća (wójcia). 

j) w subst. verb. na -ńe -, - će -, pierwotnie - nije -
-tije-, -ije- w gen. sing.: syćś, (szycia), młuóceńa 

(młócenia), zyćś., sceśća (szczęścia), pića, meska eńa 
(mieszkania), vesela. ka,zaońa, zd'ruova, ćerńa (cier­
nia), zbaveńa, dźViga· M, pisceńa (piszcze~ia) i t. d. 

g) w sg. nom. adject. fem. deklinacyi ściąganej: 
uokropna noc, sfra.szna godźina. mocna go rocka (go­
rączka), carnś, jak śatan (szatan), dobra kucy ja, ró­
wnież: jinsa baba (inna baba), taka dola go cekała., 

xł.uóra (która). W voca.tiv. także a pochylone: nalep­
sa (najlepsza) matuśickn (mateczko), nadobna dźevec­
ko, naśvetsa pa" nno. 

h) w adject. i particip. passiv., które pierwotnie 
jako orzeczenie nie odmieniały się podług. dekI. ścią­

ganej: unbrana beta jak paeńi. jest nam uollecaenś, 

n8.dgruod&, dusycka dMćotka (dzieciątka) bedźe zba­
von a, Młam zasmucona, moja somśadka. zdrova (jest), 
m Uozno povedźić. 

Także od peven, pevna: pevna novina, od zaden 
zadna; obok tego: rada, sa"ma; radabym posła. do 
kośćoła, sa."ma matka ńimogła go poxa"movaó od łzuov 
(łez), bo płakał krvavemy łza"my. 

§. 39. a pochylone przechodzi na ó (uo) pochy­
lone: zoruóv (żóra.w), w wyrazie tańec tam, gdzie 
na końcu zgłoski występuje - a Oń: veź jo (ją) do 
tuójca (do tańca). z takem tnójcem śe sxovajće; v tuójcn 
vyśpevevat (wyśpiewywał). 
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Ó pochylone. 
§. 40. ó pochylone brzmi w las. inaczej. niż 

w jęz. ogól.; ó pochylone jest tli głosem złożonym 
z dwu diwięk6w z u, i ó. Przy wymawianiu oba te 
d;'więki zlewają się w jeden, ale niezupełnie, bo 
tak ó jak i u można łatwo odróżnić: brzmienie roz­
poczyna. się od u, a kończy się na ó: Ó pochylone 
jest więc w tej gwarze dwugłoska uó. Dwugłoska. ta. 
wygłasza się w następujący spos6b: wargi ściągaj~ 

się ku przodowi bardziej, niż przy wymawiani II sa.mogt. 
tt i tworzą bardzo zwężony otw6r, kt6rym powietrze 
wychodzi j język podnosi się środkiem ku podniebieniu, 
a. końcem zgięty prze silnie ku podstawie. Tylko w wy­
razach: pół (w złożenin), próba brzmi ó pochylone 
jak u: plltora. (półtora) punocek (północek), pruba. 

§. 40. Ó pochylone (u6) zjawia się w tej gwarze 
tam, gdzie i w jęz. ogól.: duół (dół), wuół (wół). suóI. kruó], 
vu6r, iluguór (ugór = pole. leżące odłogiem), buób (bób), 
gtuM. cuóz (CÓŻ), głu6g (głóg), ruóv (rów), plnót 
(plótł) i t. d., a na.dto: 

l) w wyrazach i zgłoskach, za.kończonych na. 
-oń- (ń przechodzi w tej gwarze na. j): ku6j (koń), 
dtu6j (dłoń), vu6j (woń), pU ogu6j (pogoń), błuój (błoń), 

tu6j (toń), guój (goń, od gnać), ńe vyrnój (nie wyroń= 
nie zgub) soue pińedzy (pieniędzy), brnój Boze (broń 
Boże), brllój (broń, oręż), Uobruójca (obrońca), jabłuój 

(jabłoń), ńicpuój (nicpoń), puójcoxa (pończocha), kuój­
cem (końcem, instr. od koniec). słuójce (słońce), stpol. 
słuńce, kllójmy (końmi), bruójmy (brońmy), guójmy 
(gońmy), ńe trvu6jmy grosa (nie trwońmy gl'osza), i t. d. 

2) w wyrazach obcych na - or: derextn6r (dy­
rektor), xllnuór (honor), prevuór (przeor). 



3) w wyrazach następujących: l. a c ńuół, guó. 
mułka (g(}illułka), kacuór (kaczor), gOśuór (gąsior). 

ó pochylone przeszło na otwa.rte w wyrazie: żóraw 1 

las;: zoruóv. 
e pocllyl(}ne. 

§. 43. e pochylone brzmi inaczej, aniżeli w język. 
ogól.; brzmienie Jego zbliża się do niemieckiego O, ła­
godnie wymówionego. Jest to głos pośredni między e 

()twartym, a samogłoską y, i zostaje, co do brzmieniaT 

w takim stosunku do e otwartego, w jakim niemie­
ckie e do O. 

§. 44 e pochylone zjawia się w tej gwarze tam, 
gdzie w jęz. ogól.: ml'elw, !Wrota, kUoueta, lekaftvo· 
(lekarstwo), śćervo (ścierwo), xl/e b, gńev, iM' (wierz), 
xmel, kolej i t. d., a nadto: 

)) przed ń (1as.: j): kaCmej {kamień), U ogaj 
(ogień), tydźllj (tydzień), dźej (dzień), ćej (cień), śej 

(sień), golej (goleń), pej (pień), jelej (jeleń). jecńlej 
(jęczmień), kesej (kieszeń), k "orej (korzeń) fernej (rze­
mień), kfernej, greoej (grzebień), pryxodźej \przych(}­
dzień), stepej (stępień = ten co wstąpił, przybysz), ne­
bezpecejslvo (niebezpieczeństwo), matzejstvo (małżeń­
stwo), malejUi (tnaleńki) novutejl,i (nowiuteńki), go­
lejki (goleń ki), pa c llejsLVo (panieństwo), i t. d. 

2) przed ł w part. praet. act. II słów klasy IV 
zob. §. 6. 

3) przed v w czasownikach klasy Vltej ogól. 
pol. -yVltĆ, las. - evać: vygadevać (wyga.dywać), vy­
kUllevać, spisevać, pi'ysłuxevar., vylegevać (wylegiwać 

się), vygrevam (wygrywam), zaliedbevam, obok tego 
sąformy: vygau ova,ć,spis"ovać,jak wy1.ej wspomniano. 
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§ 45. Ogól. pol. e pochylone las. y, w wyrazach: 
cysar (cesarz), zygał" (zegar}, - i lub - y oe) w gen. dat. 
i loco zaimków i przymiotników: moji, tvoji, nasy, 
vasy matki, matce lub v matce, dobry samśMce (do­
brej sąsiadce), zavuód śe na" ńi (zawiódł się na niej), 
ja ty babe ńe vere (ja tej ... ) ~) w compar. adverb.: 
nagory, bo jesce gotu6v iiumryć (najgorzej, bo jeszcze 
gotów umrzeć), U on na.1eM na tern vysed (on najlepiej 
Da tym wyszedł). 

(;) Samogłoski nosowe. 

§. 46. W gw. las. samogłoski nosowe zostały za.­
stąpione w cześ ci przez nowe twory, częścią przybrały 
brzmienie sa.mogłosek czystych. W ogól. jęz. mamy 
dwie samogłoski nosowe ~ i q. 

Refleksem samogł. nosowej ę jest w tej gwarze 
samogłoska e lub e. e brzmi odmiennie ode ogól. 
pol.; organa mowne układają się wprawdzie tak samQ, 
jak do wymówienia ~, powietrze jednak nie wychodzi 
przez nos, który zdaje się być niezdolnym do prze­
puszczenia go na zewnątrz, lecz przez usta. Dźwięk 

ten e niejako rozpoczęty, ale w wymówieniu zatamo­
wany i stłumiony, oznaczamy przez e, gdyż podobny 
on w wygłoszeniu do niemieckiego o łagodnie wymó­
wionego· iub do francuzkiego eu w wyrazach: peu, 
mieux, vieux. seulement. Zbliża się także do samogło­
ski angielskiej w w.)'razach: sir, bird, tup, cup, but, 
us, concussion; e więc zbliża. się brzmieniem do e po­
chylonego w tej gwarze. e jako zastępca. nosowego e, 
brzmi jak w ogol. jęz. e czyste, otwarte. 

Ten sam los spotkał samogłoskę q ogol. pol. i ta 
ma tu osobne dźwięki, które oznaczamy przez 0, o i om. 
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Przy wymawianiu, ó układają się znowu organa mo­
wne, jak do wygłoszenia q ogol. pol., ale nos jakby 
zatkany, zakatarzony, nie pozwala dźwiękowi w całej 
pełni i czystości, jak w jęz. ogól. przyjść do skutku, 
a. to dla tego, że powietrze wraca i wy~bodzi ustami, 
a samogłoska Q brzmi jak o głębokie. wzdłużone. 

Drugi relleks samogł. nosowej q t. j. o brzmi jak 
ogol. pol. o czyste, otwarte. Trzecim zastępcą samogł. 
nos. jest nowotwór om, powstały pod wpływem ana­
logii. 

Szczegółowe ,·ozpoznanie diU'i~lcó~v nosowych U' givarze 
laso'U'slciej. 

§. 46. Starosłow. lA, ogól. pol. ~ ~vr. las. e: 
bi:ek (brzęk), btecyć: c"o taem za brek słyxać? t"o 
bteco (brzęczą) muzyka e nói; ceść: vźoneś (wziąłeś) svoje 
e~ć (część spadku) po • ojcu, ceguóz tera kces (chcesz) 
·odame (odemnie), zacety; dźekovać (dziękować): cemu 
ńe podźekujes za ślada.· ńe (śniada.nie); dźeśeh bede 
x·odźeł do ćeOe po dźeśeó razy; dźećuól'~ dźeónół strasy 
r"obaiti za. sku6rom (za korą); "ogledny: ńe kazdy 
tak "ogledny, jak ty; grad,,: puŚĆ kure do gredy. "ona. 
zexce vsedy, skopałem śtery gfedy źińlakuóv; gfe­
m6ć (grzęznąć): uugfeznon v błoće; xrest: iluzary (hu­
sarze) jexali i słyxać Mło xrest pałasuóv; jateóinll: 
davńi tu r081a jaiel'lina; jecyć: baYlina my ca to noc 
jecała, ńimoge słuxać taK ex jeku6v; jecmej: jecńlena 

v tern roku śe nam unrodźeiy, xudobny (ubogi) 
jezdem (jestem) prez caty r"ok jadam jino jecrńenno 

kase, ńe "omascono; vyjety: ty jezdeś z tego vyjety; 
jedrny: ba to jedrny xł"opak; jed.za: mam zło babe, 
jak jadze; jezyk: jaKem gMas jezyl{em? b a cervonem ! 
klecyć: kH~całem pied Ilem i prośełem go na ńletość 
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Bdoga, na kIeckach ńe ti-a ći nIe prOSIc ; prekliJty: 
prekletyś illl B"oga i ilu Illdżi; 1c~oleda: t.aki,koledńik 
jak ty, to ńex śe skova (SXOVa), zroMł ći k"olede ńe 
lada; kśega: ma kśege jak jaki msM; 1cśedza (gen. od 
kśOdz): nn ńego bn6ty (buty) zavse vyglaDncovaene 
jak iln kśedza, too kśezu6v ras, ~on tak vydźe (vyj­
dźe) na pa ona, jak ja na. kśedza; l'egńe śc: roobastvo 
śe l'egńe, vyl'egńe śe "od ~ojca (ńe będ?:e podobny do 
ojca); l'ekać śe: bo t"o śe je cego l'ekać, pfe1'ekńety 

jak baba i metki (miękki): t"o melki cłecysko, metlut 
ślevka, zmety: jego kaplns cał!{em zmety. vyjon pa­
per pOłńetYi paemi.lć: na starość jnz cłek ńimś paD_ 
lńMi, ńima paelńetńika (takiego, kt-6ryby pamiętał), 

jak śe t 8 0 stało, paometlivy xl"opak:; PońetOtJslli, ogól. 
pol. Poniatowski, nazwisko rodziny, niegdyś w Polsce 
panlljl.\cej, przejęte z języka. rllskiego, po polskn po­

winno być Poniętowski, jak to zachowało się w gwa­
rze lasowskiej, gdyż rodzina ta wywodziła. się z Po­
nętova: w Stalach śpiewają: 

Kśoze 'Pońet.ovslU rilał dobrex ilntacoóv, 
ha vyoeł, vymord"ovat mosKevskex gałgaOnn6v. 

m"ośeeny: pryńu6s ·od vojska, mośezne guźi]{i; peć: 

vźoneś te pM grajcarknów? i eapety: nIM sukma ° ne 
za.peto na xaftkij peta: prytiijat na veselll nooga"my, 
jaz (aż) go pety bolo j petro: ve feoedyku (Venedig) 
vidźałem kaomeńice na kilka peter, na jedno petro, 
na dva petra, na tfy i vecy j priJde (przędę): pfedźeva 
kOdźel, taka uuprez na k "ońe liic ńe vartA, tyla mojex 
spretu6wj riidem (iostr, od rOd): staońijce v jednam 
redźe, mu6j stary zredźi; tesy: jak vźon cygar zapa­
l'ać. tak spal'et se i-esy, jaka to resa "ośadła na nasy 
sMzavce j śede: śede na k "ouika i pojade na vo-
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jelike; pryśegać: U:umar, b ~o kryvo pryśegat, ~le 

uumfyć ve pryśedze, ńe śegaj po t~o, co ńe tV'oje; ve­
dnoć: zvednon Mdacysko, jak "trava; s&11'a (ogól. pol. 
svędra = plama z soku owocowego): uupadła ji (jej) 
gruska na pudełko (na łono) i zroMła sedre, na tvoji 
k 'osuli sedra na sedfe; śvety: śvety J ezuśejkn! (J e­
zuśeńku), posed do śvety źemi (umarł), śveć śe jime 
tV'oje; scedźić: ńe seMMł pracy. tra być "oscednem, 
·oscedność ńe zavadźi; skretny: xto (ogól. pol. kto) 
skretny, temu dobre, liuc śe skretnośći, ha potem g"o­
spodaruj; cezyć (ciężeć ogól. pol.), t"o mu oozy na su­
meńu. vuóz tako ćezarno fure, ze jaz k·ońe ste­
kały, ćezar ńezmerny; ćety: ćety xl"opak ńima co 
mu6Vić; vecy j ogól. pol. więcej: vecy jes jak myślis ; 
uuveźić, uwięzić: gdźes će ta"m l1uveźeli, ześ tak długo 
śedźaU vźon ćezKe vezy na śeue prez te k"ollete; 
svyćezyć, ńeprezvyćezona ta ńedola, bo go t~o prezvy­
ćezys ~źef>ić: dziś ta c m źeIJi na d vote, jaz meto, pry­
sed zźebńety; źeć: tal{ego źeća zeby ńixt d Dobry ńiillat! 
uuzety,ogól. poL użęty od żąć: cała morga p"ola zezeta, 
i1uzenaś (użęłaś) p"okryv la śvyńi (ogól. pol. dla 
świni·. 

W tentatach, suJf. - cnt - a) w środku wyra­
zów: dźećeća (gen, od dźMe): tra sU'ec dźećeća, jak 
·oka w gł"ove, jaz l/ubo z taKem dźMećem; kw'ceća 

(gen, od kurce): nase kurceta kMł (chciał) jasti'ob po­
zjadać, un ćeoe śeta, jak uu kurcMa; źVereća (gen. od 
zvei'e) taić ego Meteća, jak zyje, ńe vid~a.łem, t"o lu­
ctiiska jak źvereta, pi'ećek (pi'eće~) ze ~vei'i~ta"myńe 
bedźes meskat ; "dźevceća (gen, od d~evce): zebyś my 
ńe x·odz6ł z. dźevcetaCmy, myśli ze d7.evceta zaC 
ńem prepadajo; majetny,: zeby ctek Mł tak majetny, 
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jak ńe je, t· oby k" ośćn6ł vystavet. pravda pravdom, 
vyśće majetńi; meśecny: cała moja pracA Iheśecna 

zmarńała, bo t"o elek ma tak Iheśecne, jak oredńiki ; 
pa " Inetny: paemetna beta to źima, bo tuo ja tak pa"­
Jnetlivy. Pm-ticip. praes. ogól. pol. śpevajqc, xodzqc, 
nwvqc i t. d. na wszystkie rodzaje liczby, gw. l. śPe­

vajecy, xDodzecy, muóvecy, r6wnież dla wszystkich 
rodzajów i Hezb: słaśva śpevajecy, jego zona sła śpe­
vajecy z jarmaku, z taKem ćezarem p·ojade so])e śpe­
vajecy, x"odzecy i śedzecy doraM śe kazdy majatkn, 
ńe vel'e muóvecy, jak gU o palńe garćom v pysk, ńe 
vel'e myśl'acy, vl'azem do pa"na kła"ńajecy śe, prysed 
d·o mis płacacy, b·o mu dźevcyńina (ogól. pol. dziew­
czynka) uumarła, słuxajecy z·ostańes pDotodnem cło­

"ekern, vl'uók (wlókł) śe d·o dom stekajecy, ńe vidzecy, 
rUovn ńe preskocys, prosecy boga i pracujecy da.leko 
zMźeś (ogól. pol. zajdziesz), skakajecy: skakajecy pre­
sed cały ·ogruód, sed jedzecy, pet naoerajecy pukva.­
terkern vuódke, ńe kvalecy śe, zarUoMłam dźiśaj kilka. 
suóstek. 

W particip. praet. pas. słów klasy llgiej: dźvi­
gńety, śćiśńety: sn ·opek povruósłem śćiśńety, bełem 

"ogrumnom (ogól. pol. ogromnql Mdom pryćiśńety; 

tluśńlexlWty: śed:ilat iin'śriJ.exńety; z-vedńety: bariinek 
zvedńety; rńety: rnóv vyi'ńety prez p·ol'e; sxudńety: 
vidźałem go, Mł bardzok (bardzo) sxudńety; zgaśńety: 
śveca stAła. zgaśńeta., Uogej (ogól. pol. ogień) Mł vy­
gaśńety; śMrprtety (od ogól. pol. ścierpnqć): ·on beł 
cały śćerpńety, stałam ść~rpńeta; uolśńety (od ogól. 
pol. olśnić): cyś Dolśńeta, cy co? draptlety: pUorMńeś 
clrapńet.y; skubńety: jakbyś ty bet tak skubńety, jina.-
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cybyś gadał i txńety (ogól. pol. tknięty): jego zboze 
beło ńe txńete. 

W wyrazach czyli ko,ńcówkacl~ odpowiada starosłO'w. 

A refleks e: 
l) gen. sing. tem. -ja-: pivńice: jide do pivńice. 

prebaćće ze ml'eko će!lłave, bo ńimava pivńice, 
gorsA "od źmije, bydło vra.'la z pase (nom. pasa 
ogól. pol. pasza), tatuś vracajo z kuźńe, kolo studńe, 

ńe pocynaj kłuótńe, kśOdz jidźe "od pleba e ńije, ńe da­
vaj na potepeńe svoji duse, jak zyje ńe vidźałem taKi 
bure, vysed jak z łaźńe, "ostavam tuo do tvoji vol'e, 
davnośmy ta,kego seąźe (ogól. pol. sędziego) ńimeli, 
sedem "od l'eśńice (ogól. pol. od leśniczego), za.raMł 

u xraóe (ogól. pol. u hrabiego 'lub hrabi). 
2) gen. zaimków: "od ńe = (n) + 16- HI, do ńe, 

do te = TO - lA: vysedem "od ńe (obok od ńi = ogól. 
poL od niej), ńimam do ńe śÓlalośći (obok do ńi = 
ogol. pol. do niej), Ir.aby xoć do te studńe ńe vpaść 
(obok do ty = ogól. pol do tej). 

3) acc plur. tem. -ja: kraje, kUońe, meze 
4) nom. i acc. plur. rzeczowników żeńskich na 

-ja: duse: muód (ogól. pol. módl.) śe za duse zmarte 
(ogól. pol. zmarłe); źmije: raz na vesne (ogól. pol. na 
wiosnę) vidźałem żmije, jak se kruól'a UoMrały, v na­
sem ]'eśe so źmije; bure: na.Vidzajo nas strasne bure. 

fi) acc. sing. zaimków osobo i zwrot.: me, će, śe 

strsłw. IJA, TA, u, ogól. pol. mię, cię, się: zuobacys 
me, hale ńe dźiśaj; CUo me to uobxodźi, ńexze me 
<ilki vezno!; ce: jak će złaPe, vidźałem će v doma, 
uoglOdś.ł će uod stuóp do głuóv; śe: ja śe ńe bUoje; 
c·o śe "odvl'ece, too ńe iiućece, jak śe mevMe '? 
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§. 47. Staroslow. &, ogól.priJ,. C. g'l1J. l. e: a) W prw: 
fJedka: złapAłemće na vedke, iX. uodxełem z vedkom 
na ryby, zveMeł my kapellls (ukra.dł mi); vooś·ii1lo: za· 
łuóz k ·ońon ved~idła.; vegel: m ·oja baba. z&vse gada, 
ze ·ona tryma. try vegły, ba ja jeden v goospodar· 
tve, dom ma śtery vegłyoj veguór, veger (lud): zakre­
ćeł se vosa jak. veger, na. vegrax pijaliśmy vino; geś ~ 
uu nas x"ovąjo dozo geśi. ńe j8.d.imy geśiny, bo na 
p"od8.tlii tra geśi vypred8.Ć; vezelek: óesła vezełek 

trAvy. óe trudno zveiić te snkmaene, wze so 
liilimne i Ji tego gi"ejo śe do słaonecka; oeben: V kra­
kove na rynka grajo na hebenku. carna. kura gdaca, 
krakova.nka skace; booe: bede na drugi raz mo­
drejsy, bedo kurovody. ńima 00 gadać; Uobrec: ·obrec 
pekła. na hecce; ·obłeda: (włó/lzęga.), t"o jakiś "obłeda, 
x·odze jak .błedny (obłQkany) i deba: (gen. sing. od 
dob): x"ovA śe sł"onecko za vysoke deby. jidż pUo_ 
) u ovy do dom poraxuj se zeby, pryvu6zem z l'asu 
debcAka (młody dqb), na vysokem deł)e uuśadły g"o. 
łefle. deb"ovy stuół; dega (degi oznaczają kawałki 

drzewa. zgięte, z których się robi beczki): ·obrec pa­
kła i degi śe rord'ećały\ dety: skOd vźoneś deto I'a.­
ske'; drecyć: drecy me i drecy, jez:dem uudrecony 
cł·ovek; geba: paoca.łuovś.ł me v gebe; gtbka (ogół 

pol. gqbka): pa enu jezusovi podali gebke z Dodem; 
gavedźić (opowiadać sobie): taka gavedy na O ńic 
śe ńe prydadzo; gegać: geśi gega.jo, óe gegaj (nie 
pleć głupstw) babo; gesty: za. gesty harc zgUotDova­
łaś, gestVina lo ańi śe piedfyj prez ńo; zglebić: rex 
vuód óe zgłe"6is, za głeboki ruóv vybr8.ł8Ś, taki głebe 
ńigd~e ńe viM.Ałem; kepa: velga kepa l'asu, travy; 
klebek : kupełem kilka kłebknóv ńići; Uokrez~: (z&.-

4 
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bawa. ludowa na. zakończenie ri.niwa). na ·okrezne 
mnśi nam grać muzyka; 'krep "ovać ~ veźli złodżeja 

skrepovaOnego; krety: ńe x"odź kretemy droga "my. 
uećis (kłamiesz) jak cygan, velgi z ćeóe kretac; "okret: 
jak belem ve gdajskn (w Gdańsku) vid~8.łem "okrety ; 
łabedia (gen.sing. od ła.bOdż): ilu nasego xraoo só 
łabedi,e; meka: z taJrem cłekem t·o meka, śveći me­
cenńicy; mety: tońe vuódka, bale sa"me mety, ńe 

pij metny v"ody j nedza ~ "okropna nedza.na.s spuot­
kała, bA nidzny dece, la cego me nedźis (nudzisz), 
c~oś me neći v zołOdku, ba t"o śe xł"op vnećeł do. 
V1lódlti (nlećełśe= vnęćił śę = przyzwyczaił się) jpoje­
cyna: kej -okalicełeś pa.lic, to veź se pajecyny i pry­
łuóz, pajeca ńitka; p"oveza (gen. sing. od p"ovoz, (jest 
to 1lrąg do przywięzywania siana na furze): pediić: 

pedźeł na kUoou) jaze strax, pedźva (biegnijwa). pMem 
l'ećAłem ze vśi jaz do ńlo.sta; napecńić: źa.ba nape­
cńał& i pekła, kapeln!! napecńa.t ~od desen, pepek je 
na btnxn; peta: speta.łem k "ońe,. bale śe rozpetały 

i peto zgubMy, na coś vźon taKe peta na śel'le (no. 
coś 'Wziqł tak ciężkie zobowięzania. na siebie); pret: 
jak g·o trepnon pretem, to jaz krev śiknena (siknęła.). 
nazMraj tex prećickuóv; pred/f,i: ceguóz tak· predko 
l'ećis, predkemu (porywczemu) cłovekovi ~}e na. śveće, 
skoc-no predźu.tko; napresać: staJ vyprezony, jak 
kołek, mat po ćeIe cervone pregi., b() go zMIi; reka : 
ńex ee l-eka b-oskA. 6kira (ogól. pol. skarze), 
xybabym rKoznmu mmał, zebym za će·l'le l'eceł, 

zroMłem se rekaVice z kozoxa; aoMec: xća.ł& my 
(ogól pol. rn-i) śe becka rozI'ećić. vłozełem na" ńO 

(ogól. pol. na nią) "obrec, duzo mas "obrecy ~sedźa: 
takego sedże pe beło uu nas da.vno, pa eńi sedźina; 



sek: vl'a.zem na. Mevo. sta."nonem na. sekn i spadem, 
tDo sek. a v seku dźura, pah;lOn me kilka razy seka­
tom !'askom; sep: sepy mago iiuńeść cIeka, zasepeł śe 
i ńic ńe gAda; stepa (mortarium): xoć mas stepe, to 
bez swpora. ńe uutłuees prosa; smediić: uusmMźelem 
śe v ty dymny xełupe, uupekłeś se peconke (ogbi. 
pol. pieczeń), ha dyć unsmMźełem; teca: vidżałeś, 

jak reca pije vode v sta.Ve? "obłoca.sty jak ~ca. j legi: 
taki regi jesce ełovek i puomar! stexnóć: śtaka (sło­
nina) stex.nena.j tetńić: jakze mu serce Wtńi, jeuli, 
jaz iema tetńała; treduovaty (obsypany krosft3.mi}: 
kćała.byś (chciałabyś) pnóść (pójść) za takego tred"o­
vatego ? nadvrezyć (ogól. poL nadwerężye): nadvrezeł 

se n ·oge, lIabo "on se kedy nadvrezeł zdru ov6.; 
zeby (nom. plar. od zob): cemu. tak vysceras zeby' 
zebate grabe; zoledśi: (gen. sing. obok. zołedźa od ZQ­

ładź fem.~ogól. pol. żołQdź gen. żołędzia. m&sc.),n& tem 
daDe ńima hani jedny zołMźi, śvyńe l'I1M zołedże. 

(pl ur.). zDołMny kru6l (w kartach)" jak beł głllód, 

tośmy śe i zołMźi xytali, zebrali zołedźe do igua (do 
szczętu, zapełnie). 

b) W temoiach czyli suff. sta.rosłow. &, pol~, 

gw. 1. e: kedy: kedy jidźes'P. kedy roM, ta"m dtazgi 
l'eco j tedy: tedy·te} dr"oga.? tMy uę ~·~~I bo tu 
strasa, tedy pude (ogól. poL pójdę)1 xtuóredy (ogól. 
poj. kt6rędy) xce. 

c) W końcÓfJkack starsłw. ~,ogól. pol. ~, gw.l. e, 
a mianowicie: 

1) Sg. acc. jem. subst.: rybe: toći zła.pM rybe, 
Vidźałeś te rybe?j śostre :mAłem jino jedne śostrs; 

cebule: sadźis cebule' zydy jedzó cebule; nU oge: sły­

x&Ć, ześ złamał nUoge; podnOoge (ogól. pol. podłogę): 
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zł"odźeje vyłopali podn"oge i vI'eźli do komory (ogól. 
pol. komory); xybe: (nom. xyba) mAm xybe (niepowo· 
dzenie) v g"ospodattve, zr"oMłeś mu xybe v majotko; 
duse: dzieci lżą izraelitów: "ba ty zydźe xeretykn. 
tv"oja dOM na patyku, patyk śe zgon, tV"oje dose dj8.­
beł v~on", vydat my to. jak dnse z gada (og61. pol. 
gardła); syje: złapał me za syje, kaJnon g"o V syje; 
bure: ·okropno meliśmy bore: 

2). Sg. flCC. jem. pronm.: te (ogól. pol. t~): te 
babe ja vyguoóe z dUomu, sku6jc (ogól. pol. skończ) 
te r"ob"ote; UO'tJe (og61. pol. owę): vidz'łeś te Uove 
pa"ói (ogół. pol. pańą). śćonem te "ove jabłoój (og6ł. 

pol. jabłoń); "one: spotkałem "one k"ooećine. ·one 
dźevcyne vźeńi do słozby; sa"me: uobAceł saOme jego 
zone, z"ostavam sa °me cuórke; za· ńe (og61. pol. za 
nią): sk"ovat śe za °e ńe, bo myślał, ze g"o "obace, prez 
ńe vysed na.. ńic, za· ńe ńe dałbym grajcara.. pxnOD 
v ńe nnóz, ja v ńe vere, jak ve śveto, "o ńe x"odii, 
·0 ńe śe pokłu6ćeli, napad na.· ńe, nad ne ńima dżevki 
v cały vśi, p·osta.v pled ńe pteźa.dło (ogól. pol. zwier­
ciadło, lustro), pUoślijće po ńe, lecz obok tego j6 lub 
jam, ofiÓ1. pol. ją: vez jó. zdybali ja, vyśmali jó, ńex 

jo taom Bu6g ratuje, p·otk8.łem (ogól. pol. spotkałem) 
jAm, vźon jam na sa "ńe, ttymaj jam, bo npMńe, zga.· 
dńij, jak jam ludźe ptezvaJi, xoó jam vybij, ńexby 

jam ta e m Jixo pll onało j m" oje, tv Tl oje, S'D" oje, nase, 
"ase = og61. pol. moję, twoję. swoję. naszę, waszę: vidźa.... 
łeś m"oje kUoMłe? (ogól. pol. kobyłę), str&Ć6ł m"oje 
pra.co (ogól. pol. pracę), vźon ja.m, jak za. svTloje, sp4.s 
tV"oje marxev, za. tv"oje fine ja pUokntnje. spfedali 
nage kruove, vase stuod·ołe zlicytuovali, nase łoke 
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kojltSli samśedźi (ogól. pol. sQsiedzi), nase veś xćeli 
zł"odźeje zapalić na śtery r"ogi. 

3) 1 osoba sg. praes. i fut.: ńese, veze, g"otuje. 
r"ofie, dygoce, sUce, x"odze, taejcnje (ogól. pol. tań­

cnję), "ore, radle, grafie, zne, młuóce, ńena.vidze, kvale, 
n"ocnje, pije, syie, rofie, vyg"ońe, z1iije, nasmaruje, 
vygarbuje ći skuóre, p"omydle, vypere, zdyfle, sp"o­
glo lne, liur-ze (ogól. pol. ujrze), jaz ja će ńe "obace, 
pokvale, pUomtrodle śe, jak će pUne, vystrele, p"od­
kope. 

§. 48. 8trslow. &, ogól. pol. q, gw. l. o: 
a) w środku wyrazów: voduół: taem tra jiść vo­

d"oła 8 my i guóraemy, vp8.d do vOd"ołu; vogroOO: 
(miejsce ogrodzone przy wsi): na vogrodax jU2i śej6 

rosade (rosada. nasienie kapusty), sk"opaliśmy ca­
ło vogrode, k"ońe vlazły do vogrody i naroMły 

skody, votek (stamen): r"oMłabym dali płuótno, hale 
my brakło votku, votek śe znAdźe, vnoti'e (ogól. poJ. 
wnętrze): vnotre me b"oli, unmar na vnotre, ćogle g"o 
coś v sofie b "ol'ało, zaMł same i vyjon z ńi vnotre, 
p"od keńigrecem vnotia śe vłuóceły za zomera"my 
(ogól. pół. żołnierza.mi), vnotre, to fnnda"ment (ogól. 
pol. fundament) v cł"oveku, tak me prygńuót kolae• 
na 8 my, ze mało ze me vnotre ńe vylazło, (wyrazu 
vuętie wcale nie znają, nie nżywaj" też wyrazu vnot.re 
w znaczeniu środek np.: domu, kościoła i t. d. mó­
wi" tedy: środek d"omu, środek kośćoła, ale vnotfe 
cł"oveka, mereć&) j vogel (ogól. pol. węgiel): vogla"my 
śe uu nas ńe pali, k"oval pryvnóz, se vogli, vogel se 
zary, duzo jesce vogli v pecu' vogry: vogry zak "o­
ćeły śe ve vepiu, vos: spaleł se vosa jak cygar 
za.palat, davńi uu nas giloWi vosy, "odon vosy 
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(zrobił minę dumną), taki vosaty xłaop, jaz biyćko; 
goścńica: gOśeńice "obJadły my kapuste, pełnaveiba 

gOśeńic; votly: votłe jego zaruove, votło mam nadżeje; 
gozva l): (staroslow. r6i3>Kuq/l vi men) : zruób gozvy, ha 
cepy vnet bedo g"otuove, ilurvała my śe gozva, tOo 
juz ca.ła rodźina taka. gozvata (gozvaty, mówiący 

przez nos); bObel: (pryszcz, nabrzmiałość na ciele); 
vyskuocet my bObel na n"odze, na a ńem sam bO­
bel, gdźe rus, t"o bObel; sodumei (Sandomierz): pu­
dżemy do sódumera. na °odpust. jak dzv"ońo v so­
dumeru, too baf (tutaj, tu) ńe raz słyxać, muój 
tatuś pa. "matajo sOdumersko vojne, nadon śe jak sOdu­
merski bumisti (ogól. pól. burmisti) drog: cOo too za 
goospaoda.t, p"odpar se xałupe droga. e my. n"ośi l'aske, 
jak drog, pOodvaz (podvaż) drogem ten ka.emej (ogól. 
pol. kamień); a; ° orogev : Doba p"ońeśeva xOorogve za. 
precesyjom (ogól. pol. za. procesyą), tra zr"ol'lić składke 
na xOol'ogev; kodiel: ruozgńeva.ł. śe i rućllł ji kOdźeł 
v pec, kodźel zgrebna, kunuopnś. (ogól. pol. konopna). 
l'ennś., hyła (ogól. poh ile) je ty kodżeli ~ kOkol: 
na. stal"ovskem pol'u ile zn8.dźes kokool'u, kaej je 
pseńica., ta e m i kokol; kOpać śe: kopała śe kaś a 
v moru. pasła k"ońilii \"e zbozu, vykop śe ve vilija 
v rece, ha ńe bedźes mol kruóst, zdruova kopel; kot: 
ńima cIek navet spaokojnego kota, ma.rś (ogól. pol. 
marsz) do kota! nalepi v svojem kOće (w swoim domu); 
lOcyć: ja śe ńe loce z takem zbrodńa.rem, jageś (jakeś) 
ty, pUołocełaśva śe piy aontaru; moka (ogól. pol. mqka): 
napekła plackuóv z moki 'pseńicny, l;llyślis ze ńimoze 

l) Przyrząd u cep. 
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być moki tatarcaeny; póil (ogól. pol. pęd) }'eć8.łem, co 
pOd (co mi sił starczyło), "od vśi jaze do masta }'e­
ć~ł pOdem po doxt"ora (ogól. pol. doktora.), instr. sg. 
może być także pedem: kUońe ~egły pedem, l'eM.łem 
pedem. "obró~ać (ogól. pol. obrębiać): uobróMłaś' juz 
xustke, zr"oMłam jino mały "obróbek, uobró~ić pfe­
ćek ńe velga śtnka; sócyć śe: jak śe to z becUi sócy ! 
po ka"mykax socy śe v"oda; sóg: zakupeł tfy sogi 
drev, "o sozej (ogól. pol. o sążeń) źemi tfy l'ata śe 
pravnovali, m"oja łoka ńima jak śtel'y soźńe długośći 
ha dva serokośći; skópić: skopał i skopeł i na cnóz 
mu t"o vysło, śkaradny skopec, skopy ńicego ńe liuzyje 
na tern śveće, skopstvo ńe jest dobre, hale i marno­
tnistvo (ogól. pol. marnotra vstvó) ńe łapse; strólc 
częściej strócek: zr"odźMśe mu tez grox pekny, c"o za 
stroJti I zMł pastuxa, bo mu zervał Kilka strockuóv 
gr"oxu, kazdy strocek vart centa. 

b) w tematach, czyli suif. : ex) W inf.: ~egnoó na.­
vyknOć, gibnOć śe, dźvignoć. krepnOć; mgnóć: ja p"o­
tfebuje jino mgnoć "okem, ha jnz me dźeći słuxają; 
ńiknóć: v Uocax ten xł"opak ńikńe (t. j. mizernieje), 
dośćignOć. kiyknM, ćognOć, źevnOć, kradnOć, scesnoć 

(pogardliwie za.miaśt umrzeć). ~) w adverb.: skód: 
skOd jidźes, ńiVadu skOd ńescMĆ8 na. cłoveka. piyx"o­
dźi; stód: rusaj my stód; i stOd i stód ńima p"oCexy, 
stód daleko jesce do masta, ja stOd, skOd vy, ńe stOd, 
haJe skód·inód; staomtód: staemtód ńe vyJaźes, staem­
tód meli do me pisać. 

,) w particip. praes. act., w ogól. poZ. na - ąe 

lub - ący, - ąc&, - ące, w gw. l. na wszystkie rodzaje 
i liczby - ocy: ~cócy (ogól. pol. chcąc): xcocy. ńe xcocy, 
muś8.łem tuo zrol'lić, cy xcocy, cy ńe xcocy, dość, ze 



gno za.Mł; x°odsOcy (obok xUodzecy, o czem wyżej): 
x"odzocy spał. 

§. 49. W wyrazach czyli klYńcówkach: strslow. No, 

ogól. pol. Q, gw. l. o, amianowicia : 
l) w acc. sg. sUbst. jem., których nom. kończy 

się na -a pochylone: sa "nuje tvUoje vUolo, pudżemy 

na mso, l1ućekaJiśmy pred buro. gr"omada. vystaveła 

kOova.lovi kuińo, p"ovuóz pOojexał po xraflino, zasyp 
te studńo, kłu6tńo, g"orelńo, paso, praco (ogól. poJ. 
pracę), kuxńo, głel'lo, grOoblo, kelńo, veńelijo (og61. 
pol. ewangieliQ), kśezno, st.al'°ośćino, vn6jćino, pryśe­

zno, sta. encyjo, k "olacyjo, fra encyjo, rosyjo, uostrY,jo, 
turcyjo, haenglijo, śvecyjo, śvarcaryjo, i t. d. 

2) 'lO acc. sg. adject. na rotkaj. żeń.: d Dobro, 
smutno, głupo, mało, duzo, taeńo, drogo, xybko, staro, 
młodo. vżon se młodo zone, zroMł smutno mine, za 
velgi vydatek na. tak ma.ło gr"oma.de, vl'az v duzo 
vode, zr"ooełem se -felgo ł'lede, ma.ła. Młutko kOosule. 

§. 50. starslow. l/i., ogól. pol. Q gw. l. om, winstr. 
sg. subst. jem. 

a) tem. na. - a, rybom: naj8.deś śe rybom? matkom; 
pUosła. z matkom na vesele, ńe p"ogardzaj ma.tkom, 
pied matkom nakolaGna! kśozkom: uorga.eńista piesed 
piez kOośćn6ł z kśozkom i z ru6za"jcem (ogól. pol. 
r6żańcem); ta orbom: na jarmak jidźe śe uu nas z t u or­
bom; rekom: maXDon rekom i ńic ńe mn6Veł; gebom: 
iiupad gebom na źeme; babom: z babom ńigdy ńe vy· 
dżes na. sv"oje; stiexom, safom, sybom, stud ° ołom, 
kumuorom, ja.sku6łkom, vraonom, sruokom, tarńinom, 

p"okiyvom, l'escynom, gra.J)inom, sosnom, varbom, pUo_ 
vałom, mnxom i t. d. 
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h) na - ja: dusom: ledvok z dusom unćegem (ogól. 
pol. uciekłem); burom: pred burom ptaKi iiućekajo; v"o· 
lom: z vHolom Boga ńic my śe ńe staońe; źemom: źeńlom 
jak ńle tak i ćetJe prysypo ; syjom, źmijom, kuźńom 
knxńom, śvecom, gł"ovńom, vilijom, sta"ncyjom i t. d 

Tak samo ma się rzecz z subst. masc. na -a, ·ja: 
star" ostom : muój pUojexał v dr"oge ze starQostom; 
UorgaCńistom; b"o to z "orgaCńistom ńe xunuór ga­
dać?; baśistom: z baśistom patry śe (godzi się) napić 

gUor8.łK.i; l'eśńicom (nom. l'eśńica): Uon x"odżi vraz 
za vraz (jak równy z równym) z l'eśńicom; sCdźom, 

xral'>om, pUobuorcom, pastuxom (nom. pastuxa), i t. d. 
c) na -i: kUośćom: kUośćom śe ńe naje; elośćom: 

złośćolll ńe vele zr"ol'>is; no u com : dńem i n Uocom .pracuje; 
łJśom: za vśom je pasvisko; m uocom, d uobroćom, me­
łośćom, ććom, również analogicznie do tych: maćom. 

d) na - y: kriom, stogvom, cerkvom: x"oćbym mat 
krvom zapłaćić, tuo ći tego ńe daruje, sed ze stOgvom, 
m li osk ale kła e ńali śe pred cerkvom. 

e) na -r: maćerom: ze byś' zginena z maćerom. 
~) adject. podług dckl. rfJeCfJown. z vartom z radom. 
'Y) pronom~ pers. i reflex: ze mnom, s tUobom, 

ze s"obom: matem ze s"obom brata, x"odź ze mnom, 
z t'obom ńi śak, ńi tak. 

o) pronom. podług dekl. pronom. : fJ tom: z tom 
oMom trudno se dać rady, za tom lokom zaMli xł"opa, 
z ,jom: vźon z ńom śl'ub, gadaj z ńom, ha "ona be­
dże zavse sv"oje; m"ojom: źle z mUojom kol'letom; 
tvUójom, nasom, vasom, cyjom jakom i t. d. 

e:) adject. podług dekl. zlożonij: z dobrom, taeńom, 
brydżkom, uokropnom. ładnom, peknom, grubom ćen­

kom, głebokom, serokom, ś,hesllom, śńlałom, uodvaznom: 

5 
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z d"obrom tanecliicom, taCjcovać d·obte, Uepskom śe­
Ktll'Om drev ńe i:iurolJe, ·ozeńić śe z iiubogom gd "ovom, 
prysed do IDe ze smutnom novinom i t. d. 

Obok tego pojawiają się niekiedy w instr. for­
my na - o: z tO matko, sp.d tako gu6ro, SV"ojo stu­
d "ołU. naso Mdo, jako racYjo,.z tako pretensyjo,z głupo 
d?Jevcyno, mOdro k"oMtO, "otvartO, p"odaremno, śli­

cno i t. d. 
§. 51. Starosłow. 8., ogól. pol. 12, gw, l. o w 3 

plur. praes. i jut.: "01'0, p"osyvajo dax, namyślaj o śe, 

co zr"oIHć. cytajo bajKi, vyskakujo na vesel'u, śmejo 

śe, pi-ed6, mOdło. pero. V"OZO, ńeso. ńe vedzo, co r"oM. 
preklinajo, ńex pudo (ogól. pol. pójdą)) Mdujo, ćerPo, 

dyxajo, sadzo, śejo, liixajo, paso. peko. gńeto, v~oły 
buodo, Mdo, tłuko. vl'eko, sttygo, treso, gl'yzo, tno, 
zno, dmo vatJ'y, mro, zro. daj o" stajo, znajo, psujo, 
snujo, myjo, pijo, cujo. rvo, zvo, kvejo. d?Jejo kelbasy, 
brno prez v"ode. gasno vogle, vidzo, słyso, b·olejo, 
kaślo, dNi skrypo, muso, xoć ńe xco, karajo, papl'ajo, 
skreso "ogńa, zagvizdajo i t. d. 

§. 52. Starosłow. A, ogól. pol. Q, gw. l. o: kM­
stka: krostek (ości) z ryby ńe predas, b"o ći ńixt 

ne kupi, jokać se: zł"odMj ma lie czyste sumeńe i la­
tego śe juka, ze$ły śe sa c me jokały; j6ttyć śe: ra· na 
zavdy my śe jotry, vsyćk'ex Jotrys na śeóe; ktokać: 
ńekrokaj, jino gadaj. zaraz bede gadał. jino "odkto­
kne; krosc: krosce "objadły verbe; p16sać: plOsa ńi­
kaCj (jak) paeńi, cało noc vyvnod?Jeli plOsYi śokać: 

zavse jino n·os ś&ka, v·oda my v bu6ty vśokła, tyła 
descu spadło i v"oda xet (zupełnie) v źeńle vśoknena i 
selog: xćateś "od ńego p·ozycyć pińedzy, ba "on ńimś. 
hańi selOga. pry dusy; zUdać: ńe zOdaj lego, cego ńi-
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mam, sMźa. zOdał mentryKi (og61. pol. metryki), pscoła 
jak uukOśi, 1U o zOdło uost&vi. vezuovi vyst&jało (og61. 
pol. wystawało) z pyska. zOdło, "ona. ma zOdło (język). 

§. 53. 8tarslow. A, ogól. pol. Cl, gw. l. ó jako na­
tcżenie brzmienia w ogól, jcz. C na Q, w gw, l. ił na o: 
bi'Okać: óe brukaj my za. ilnsa· ma, linvoz8.ł se jaKeś 
bhlkadło ilu sa"ńi i myśli, ze jedźe ńika"j pan; eo­
stka: me śe takze z tego patry cOstka; pUoeM: 
en6z p "ocoć; dźMotko: dźećOtko jino ilumre, jidźe 

pruosto do ńeba. m"oje dźećOtka p"osty do uulevńika. 
(do pasieki) i "oglodać: "oglódałaśva. kaplicke, g"osp"o­
dMon tra. vśyćkego d "oglódać, ńe p"oglódaj znovuk 
tak. vys"oko; grodka: maryśa. p"osadźeła kvatki ve 
grOdki, źimaki sadźi śe gronka"my, babo, co na je­
dno vyl'a.tuje, zagona"my; jódro: z uOrexa jOdro vy­
jadła vyvuórka; sdjóć: m "ozna juz zdjoć smaty (bie­
lizn~) z gu6ry j kłOć: na co śe zda klOć i moć: jakze 
m u ozes ńlOć sm aty k" ośćelne; kśOdz: ma fajke na dło­

gem cybuxn, jak kśOdz; kś6ze: kśoze sogusko (San­
gnszkoJ; vyłOg śe: vylog śe (wyrodził się, stał si~ nie 
podobnym) uod "ojca i uod ma.tlti; ,n"ośOdz: z m"oś&­
dzu zr"ol)one so dzvony; pińOds: sa.m pińOdz mo jidże 
do garći. t"o ńe mały pińOdz; saPOć: ńim"ozes śe za­
pOć ~ prodka: jaka. z ćebe prodka, vc"oraj vecu6r M­
Jam na. prMkax, na prOdkax óe vela m"ozna iioprość, 
bo dozo gadaj o, zaproc k ·ońe j sptOtać: pIłO vas je 
co sprotać, na. sprota"ńu sx·odźi my do pUołudńa; 

rOdek: vłu6zmy źirilaki do "ogńiska ve trex rOdkax, 
stało kilka rodku6v z"omery, pUoródekjaze ńlelo; śość: 
bez cały dźej b aói iluśość j ld:otać śr.: Hotaj śe i kro­
taj. ba rUobUoty ile vidać, ta.ka krotaeńiuaj ćosa: 

mUoja. k"oueta v ćOZYi vózać: ve vilijo tra dreva fa-
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zać. zeby r"odźeły, vozka śa<na, vozacnka karmy; 
zoć: preimórka vOołA zM. tra. d Dobre vyzoć smaty, to 
vnet vysxno; majotek : zmarnotraveł cały majotek, vźon 
z&· ńom velgi majotek ; ńleśoc: posedbyś do k· ośćoł& 
pfynAmńi raz na meśOc. 

§. 54. 8tarosłow. ~ ogól. pol. Cl, jako nat~żenie 

brzmienia samogl, C, gw. l. o: vozlii: tedy vozki p,fe­
xuM; gosc: V tern l' eśe strasny gosc, h ańi śe predfyj ; 
° obrocka: z ku onevecKi s padła u o brocka ; doć: jutro 
bedźe cały dMj dM, bo sł"onecko cervono z&sło; go­
ska: v ńesopnsty pfyda śe goska, gOśe vi'U ona pUor­
vała. gośeta śe vykl'uły; gUołOb: dźiki gUołob bardzok 
uostrozny, goołobkn. gUołobkn, ńe śada.j na dobkn; 
kOsać: ńe za vdy cłek vińen, jak pes ilukOśi; krogly: 
dOobre vyglOdas. krogłyś na gefJe. ·oieł długo krozeł 

nad phiscom; labodi: ła.bOdź płyvat na xrabskem stave; 
loka (conf. Łęczna): co ilu nas varta pOol'e bez loki? 
moćić: zamoMło śe v głOove, zmocony vUody bydło ńe 
pije; mos: zyje, jak moz ze zono j pajokjpajok to 
zmyśny (zmyślny = zabawny) °ovM, jak Uon mnxy 
łape; troOić: na sOdny dźej zatroM, głośna trobka, 
sod: dostałem pOozev do sOdn; troba: ńic gorsego, jak 
cudzy troby słnxać (jak komu podlegać). zOomere troM; 
vyrób: leśńica zrołleł vyrob v l'eśe; rocka: dat my 
xl/eba tak malutko, ze mozna Mło rockom dźećeóa 

z&słuońić; stopać: stOpaj °ostroźńe, muśiva vstof>ić do 
karcmy; veleblod: vas knój vyglOda ńika ej velebłod; 

z6b: ńe dat ńic, hańi na zob, dźecko sprykśne, b"o śe 
mu zobki kuolO. 
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Pogląd ogólny 
na samogłoski nosowe w gwarze lasowBki6j. 

§. 55. Ogól. pol. ~ odjJowiada w gw. l. ij i samogl. 
czysta e. Z przeglądu szczegółowego okazuje się, że 

refl.. ił zjawia się tylko w środku wyrazów, np.: brek, 
ceść, dźeśeć, dźeveć, dźećuół, dźeć8ća., kurceća, majet­
ny i t. d. 

Samogł. czysta e pojawia się jedynie na końcu 
wyrazów, a mianowicie: 

l) w sg. acc. jem. subst.: rybe, duse, syje. 
2) w sg. acc. jem. pronom. : te, za· ńe, lecz ja. 
3) w sg. aCC. jem. dekl. prsym.: varte, rade. 
4) w 1 sg. praes.: ńese, veze, myje, trape. 
Ogól. pol. q odpowiada w gw. l. ~ samogl. czysUj 

o i nowy twór om. o zja. wis. się: 

l) zawsze w środku wyrazów np.: vOduół, vogroda., 
votek, vnotre, vogel, gośeńića., votły, gozva. i t. d. 

2) na końcu wyrazów: 
a) w 3 plut. praes. act. dro, tra, guM, bero, ńeso, 

śmejo śe i t. d. 
b) niekiedy w inst,.. sg. subst. adject. i pronom. 

jem. np.: matko, cotko, rybO, syjo. żmijo, krYo. dobro, 
ta"ńo, mało, zło, to, ńo, mno, t"obO, m"ojo, xtnóro, obok: 
ma.tkom. ćotkom, dobrom, taeńom, tom, ńom, i t. d. 

Sm/wgl. csysts o zjawia si~ tylko na końcu wy­
wyrazów, jako to: 

l) w acc. sg. subst. fcm., które w nom. sing. kenl,­

C1'f!I s~ na -a pochylone: v"olo, g"ospodyńo, kuźńo, 

kuxńo, buro, praco i t. d. 
2) tv acc. s9. adject. dobro, tłnsto, ta,c ńo, śńlesno, 

pekno, gładko, vys"oko ma.ło. 
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Nowotwór om zjatoia się: 
a) w śsodku wyrazów następujących: samśad (ogól. 

pol. sQsiad), samśek. 
b) na końcu wyrazów winstr. sg. 

ex) subst. Jem : 
1) na -a: rybom, matkom, ćotkom, stryj nom , uuj­

nom, obok: ma.tko, rybo i t. d. 
2) na -ja: burom, dusom, obok: buró. duso. 
3) na -i: k"ośćom, geśom, vśom, również podług 

tej dekl. m8.ćom, obok kośćO, maćo i t. d. 
4) na - y: krvom, stogvom, cerkvom, obok, klio, 

stOgvo, cerkvo i. t. d. 
5) na -r: maćetom (porów. maćom) obok maćeto. 
~) adject. podług dekl. rzeczown.: z vartom, z ra­

dom, obok z varto, z rado. 
r) pronom. pers. i refleks: ze mnom, z tUobom, 

ze s"obO. 
a) pronmn. pod),ug. dekl. pronmn. : Z tom, z ńom, 

obok: z to, z ńO. 
E) adject. podług dekl. złożonej: z dobrom, ze śme­

snom, z małom, z głuxom, duzom, źelonom, cervUo­
nom, jaskravom, głuIlOm, mOdroOm, zdexłom, niesłyha c_ 

nom, obok: z dobro, śmesno, mało, cerv"ono; źe­

lono i t. d. 
Z poglądu tego wynika, że słabe ślady samogł. 

nosowych zachowały się jedynie w środku wyrazów, 
na końcu zaś zamieniły się przeważnie na samogło­
ski czyste, co dowodzi, że samogł nosowe zaginęły 

w gw. l. wcześniej na końcu wyrazów, aniżeli w śro­
dku. Fakt ten, że samogł. nos. przeszły na czyste, 
jest dowodem, że nawet wtedy, kiedy te samogł. miały 
rynizm, spółgł. międzydźwiękowych m, n, W gw. l. 
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nigdy nie było. Na powstanie form, jak z matkom, 
tnobom, snobom, ńom, wpływało poczncie końcówki m 
instr. tematów, masc. i neutr; formy zaś samś8.d, 

samśek, są bezwątpienia analogicznymi do zaimka sam. 

D) Ściąganie samogłosek. 

§. 56. Oprócz wyżej wymienionych przykładów 

ściągania samogłosek są jeszcze następujące: 
o + a ściąga się w a W wyrazie: povadać pl> 

zniknięciu v: pada (povada), padał (poVadał), padała 

(povadała). 

e + a w a po zniknięciu b w tra za trzeba. 
i + i w wyrazie ogól. pol. pryjść: pryde, prydo 

(pryjdą = * pii - idą) 

E) .AJr,cent. 

§. 57. Jak w ogól. pol. tak i tu pada akceut na 
przedostatnią zgłoskę, również w snbst. zakończonych 
na -ija: lelija, maryja, vilija, veńelija, kolac$tia. óiblija., 
"okazy ja i w wyrazach jak: byleby, U okolica., v no_ 
gu6le, scegnóły, gdzie w ogól. pol. pada zwykłe ak­
cent na trzecią od końca. 

2) SPÓŁGŁOSKI. 
A) Przegląd spM,głosek 

a) Spółgłoski garaioUJe. 

§. 58. Między x (ch) a h nie ma l'M.nicy w wy­
mawiania. mówią tedy: xała.s, xarcnovać, X8.s8.Ć, xral>a 
xarap, xardy, xacjba, xa"mUovać, xarbata, xeretyk, 
xoł"ota, xucyć, xnk, xulać = harcovać, hasać, i t. d, 

h znika niekiedy w wyrazie honor, tutaj: "nnnór 
okok XUIlUÓI·. 
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x przechodzi na k: kćić (chcieć) obok xćivy, Ki­
xotać śe, kran. krostka, krćić, krest k:fćiny, kreśći­

ja "ńin, krystus l) kva1ić, kvała, kvalebny, pokvalony, 
kvM, kvast, kviłka (chwilka). 

Z dwu k pierwsze zamienia się na t, w wyra­
zach: letki, letkość, metki metkość. 

k zamienia się na g: 1) velgi, grajcar; 2) w par­
ticip. praet. act. II słów klas. I przed końcówkami 

słowa jesmL po zniknięciu suff. - h: pegem (piekłem) 
zlOgem śe (złą kłem się), tługem, vluógem, regem, 
śegem, lecz piekłam, zlekłam śe i t. d. 

na x: txnOó ogól. pol. tknąć, bańim śe gDo ńe 
txnon, lexcyja (zasłyszany wyraz od uczniów uczęsz­
czających do szkół), muój syn ma lexcyje. 

g brzmi jak w średniowiecznej łacinie, jak j 
w wyrazie jipt, Aigyptum. 

b) JiJf!lykowe. 

§. 59. rs, rś, rB, zlewa się w i przed suff. -stvo: 
lekartvo (lekarstwo), pisaistvo małparstvo, rycertvo, 
gUospoda.rtvo, łgartvo 2), wreszcie w następujących 

wyrazach; gaić, buityn, barc. 
l jest tu dwojakie: twarde i miękkie. Twarde 

wymawia się jak l ogól. pol. i stoi zwykle przed i, 
a, a c, przed spółgłoskami lub na końcu wyrazów: lis, 
lin, valić, palić, sUolić, bDolić, vDolić, palnoć, gUolnoć, 

valka, poj, uoMI (próżniak), małar, la"ropa, la"ment. 
l miękkie zjawia się w każdym innym razie, 

a zwłaszcza tam, gdzie pierwotnie stało ono przed e 

') Podobnie w st. pol. zabytkach. 

') Tu działało może poczucie suf. ;il', er: g"ospodar, 
rycei", 
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lub jn:; wyma'Wia się zaś palatalnie": lj~ ł'exa, l'ej 
(leniwy), l'etni, l'eśny, pl'eś (pleśń), ml'ść, xl'eO, l'as, 
l'a-ta, ~ 'ask, śliz (zlazł), vl'az, I'M (lód), l'ud (lud~, 

~'ęsc, fl l' 1lĆ, l'ul\~, l'U90, pl'lls~a.ć, wymawiaj:: ljexa~ 

JQIj, /jetńi i t. d. 
"l ,zamienia się na ł W wyr8.z"aeb~ xvilka. (chwilka) 

x.vita (dhwiJ~), lokaj obok lokAj. 
l wymawia się jak w NZ, og61:: łapa, myd.ło, ~dło, 
l ga.mienia się na n": 

a) W wyrazach: Uontar (ołtarz), p"'odnlloga (po· 
d.łoga). 

v\ po samogt n~so\Vej w pa'rt. praet. act. II 
słów klasy I gromady V (Mikl.)~ .zon (~ął), zens. 
{I~ła), pon -śe, pena śe. kl'on, kl'~na., Iłton, mena, ćon, 
oona, zacan, zac...ena, vźon, vźena, "dem, dena, .gon,gena., 
sp"ocon, sp"ocena. 

RówBie~ w part. praet. n słów "ky-sy lIgi ej : 
sta c non, st.a· nenII. (stanął., stanęła), d~vign(}n, d:7.vi· 
gnena, z,~dnon, zvednena, za.snon., zasnena., unsxnon, 
uus.xnena, płyoon, płynena, lliinon, ffiinena. zgasnon, 
zgasoona. p"otknon śe, p"otkoona, sxudn Ol1 , sxudnena., 
drapnon, drapnena, kryknoo, kiyknena, capnon, ca.~ 

pnena sk"oknon, sk"okn~na i t. d. 
r zmienia si-ę na l w wyrazie~ śrebło (srebro). 
'f znikło w wyrai.:ie jarmll.k (jarmark~ buńlistf 

(burmistrz). 
fi przeszło na j na końcu wyrazów i na końClI 

egłosek": gij (giń), zvij (zwiń), do śvyj (do świń), 
:xaejba, paejstvo, paejscyzna, raejsy, taejsy, tacjcuo. 
vać, kuój, dłu6j, t1l6j, brll6j. jabłl1ój (jabłoń), ft(lgej, ka e. 

nlej, jeCll1ej, d 1.ej , tyd~ej, jelej, ćej ś6j, k Uorej. gUoh~j, 

kesej. greliej kvećej, ku6jcem, ńtlbezpecejstvo, matzej-

6 
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stvo, maI'ejlli, g"ol'ejk:i, ef. Zabytek Działyuskiego (Jw­
dek s Gnieźn. z r. 1419). 

Gwara lasowska jest gwarą mazurską, gdzie c 
(ez), s (sz) wymawia się jak c, s: ceść, rarny, sukae, 
syba i t. d. - s znajduje się tyłko w następującycb 
wyrazach; vsyćko (wszystko), seść, pSeńica, 

ż wymawia się jak z: zeby, zelazo, zal. 
ż przeehodzi na ź: 7.a.ba, 7.fIlÓbek, strst. żrern.cl., 

źńlija. 

c) ZCbowe. 

§. 60. s, t zmienia si~ na. z, d w particip. praet. 
act. II słów klas. I jeżeli particip. łączy się z koń­
cówkami słowajesm .. dla utworzenia praeteritum : ńuó­
zem (niosłem). pazem (pasłem), trozem, gńuódem, 

(gniotłem), pluódem (plotłem), muódem (miotłem). 

t zamienia się na. d w wyrazie desta e ment (te­
stament) i słowie: jezdem, jezdeś, (lecz jest), jezdeś­

my, jezdeśće. 

d) Wargowe. 

§. 61 UJ zamienia się na. m ~ urazie: smód = 
swąd; na g: gd·ova za w~o~a\ ~rzmf jak f w gru­
pach: stv, tv, kv (chw): 'głupstfo, linistfo, Iekai"tfo, 
tkastfo (tkactwo), malejstfo, cudastfo (cudactwo), kf3.ć, 
kfata, kfalebny, kfAst. 

b zamienia się na v: viskup (biskup), ID na n, 
ń na ID zapewne pod wpływem fałszywej analogii 
w wyrazach: konvisar, kuśri1er, ogól. pol. komisarz, 
kuśnierz. 



13) Ni-ekłv,-e prawa głosowe spółgłosek. 

a) Asymilacyja. 

§. 62. Upodobnienie co do orga.nu mownego: 
m zmienia się na 1l przed JJ: vezne, vezno, 

zam.: wezmę, wezmą· 
S, ogól. pol. ś przechodzi przed l i l' na ś: śli, 

puośli, pryśli, śl'axćic, śl'axetny, 'Ślak, ślam (szla.m), 
śtuka (sztuka). 

z i S przed ń i l' zmieniają się na ź, ś: źl'ećió 

(zlecieć), rUoźl'M, rUoźl'as śa (rozlazł się), śl'as (zlazł), 

1iJńem, ~ńego, żńom, źńi, źńemy, źńex, obok zl'ećić 

rUozl'ać, zhis, z ńego. z ńom i t.. d. 
C, ogół. pol. c, przed ć na ć: iluććivsy vas d"o­

brex !'udźi, uuććivość paosła tera na gfyby. 

b) Zjawianie si~ splJłgłosek. 

§. 63. k zjawia się na. końcu przysłówków: xy­
nok (heń), ta cmok (tam), ajnok (ajno, a jino), znovuk 
(znowu). 

x (ck), w wyrazie: uoxf'araovać, Doxfara, x za­
mienia się na k, stąd obok formy " oxf'arD ovać istnieje 
druga: uokf'aruovać. 

c) Znikanie spólg/Qse7c. 

§. 64. IZ) gardłowe g znika na początku wyrazu 
dyć (gdyć). 

j powstałe z i w wyrazach: pryść, puóść (pójść), 
p"QĆ lub puóć (pójdź), pud e (pójdę). 

~) j~ykowe:r w jarmak za jarmark. 
ń w suif : . źli - i - śń .: b u oj aś (bojaźń), pry jaś 

(przyja7.ń), baś (baśil), kaś (kaźń), Paś (pieśń), pl'eś 
(pleśń). 
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ł znika: a) W rzeezownikach: zaWiys (zm:nysl.),. 
mynar (młyn8.f), japk& (jabłko-). 

b) w part. praet. act. II na rodzaj męzki st6w 
klasy l, których temat iofinit. kończy siłl na sp6łgło­
skę, all)o n3 - e-~ gRuM (gniotł), D'okvit (okwit~) pluót,. 
ru6s, bu6d, sed, kład, krad, pad, płQd. śM, ćek, zlok 
śe, tłuk, vlu6k, mu6g, sfreg, stiyg. ó.uós, grys. 
raz, tros, palt, d&r ~darl), tar (tarł), ilomar, zapar-, 
t) D tvar. 

ż znika. w zaydy, zawsze, staFopo}. zawżdy; 

y) Z~ljowe. 

st" znf.ka w 3 os sg. praes. słowa jesm,: CUo to je 
t jest) za rUozum? juz. temu je- tfy l'ata, jak belem na 
łiśe,. b U o ty ves, e "'o je d u·obre, tu. je velga. uMa;. obok 
tego często- u~ywa się jest. 

d znika w środku wyrazu veie -= vedle ~ sed vele 
ńego, vele druogi, śede se yele ćeue. 

z w wyrazie: tera. = teraz. 

8".) Wargowe. 

'fJ znika na; poezątku słów: tspa = wyspa, uujek 
(wuj), iJystko obok yg,yeko. vs.ystko, sxuód, stavaj, sta­
Tajmy, staTAjee stava' ńe. W środku ~ guóść ogól. pol. 
gwóźd~ P6rsY. Persa, zma.rtexstal, zmartel>Sta· iLe, pa.da,. 
padał = povada, povadat 

d) Przestawianie spólgłosel; 

§. 65. W gwarze tej pojawiają się następujące 

przestawienia spółgł.: ńedbavny = jedvabny, a ostatnia 
forma jest także w użyciu. Od st.al'slow. zrc~i ogól 
pol. ujrzał, las. ituriat. 
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e) Dyssymilacyja. 

§. 66. Przemiana chwilowych na trwałe lub od­
wrotnie: 

t przemienia się na xt (cM): xto obok kto. xtuóry. 
et na st: kalistvo (kalectwo) tułastvo, eudastvo, 

b'Oogastvo, ~, l'eśńistvo i t. d. 
et na śt: śtery ogól. pol. cztery. 
tk na ćk: syćko, ogól. pol. wszystko. 
tk na tx (tek): txnoć = tknąć. 
xv (chw) na ki: kfa.lić, kfMa, kfalebny, kf'ać, 

kfast, kfiłka. 
xi" na ki: kran, krostka, krćić, krest, ki-ćiny, 

kreśćija o ńin. 

xr (ehr) na kr: krystus. 
sx nlł. sk: sk 'Oovaj, ne skleMj 
grupa sp6łgł. pierwot. ss, w ogól. jęz. sc, zmie­

nia się na St w wyrazie ńesteśće. 

II. Z nauki o formach. 
Temata. 

l) Te:mata słowne. 

§. 67. Injiniti'/7US. Te:m. inJ. końezące siC 'tO strsłO'W. 

na -11-, w ogól. pol. na -e-, w gw. l. kończą siC na -i-: 
b'"oga6i-ć: ńikaej tu m"mma zb'Oogaćić; śel'eńi-ć: juz 
ći rutka ńe bedźe źel' eńić; rdsevi -ć: śreblo pfeook 

ńim u oze zardzeVlć; stary - ć śe: tra śe zestaryć v ty 
Mdźej vidźi-ć: ńim'Oóge ee na ·ocy vidżić. mDozes me 
tak ńenavidźić ~ blyscy - ć: xces jino błyscyć medzy 
l'udźmy; vry - ć: dyć v"oda p"ovinna juz vryć, na co 
ćogle vryć (łajać); grmi - ć: bedźe cało noe grmić; 

g"ory-ć: pali śe i pali, hańimuoze zg"oryć; će,.pi-ć: 
zeby xoć belo za co Ćel'PiĆ; xći - ć: xćić, h a ńexćii: 
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felga ruóźńicaj sumi-ć: ńim"oze my vysulhić z i1usu; 
bucy - ć: xces bucyć ńika" i vuół; klecy - ć: V k ·ośćel' e 
patry śe kHicyć; krycy- ć: ńe puotrebujes krycyć; 

Zezy - ć: ·od p ·ołudńa do vec" ora lezyć ńe pekńe; mil­
cy-ć: jak roilcyc, t"o milcyć, slysy-ć: muógbyś raz 
słysyć; &zyć: m uśi ći na sercu ćezyć, Mej t.ak zdy­
xas; śivi~ć, cerveńi-ć. b·oli-ć, dńi-ć, ńiscy·ć. ·ońe­

roi-ć: muśis "ośivić, bnolić nad tern ńic ńe p"om·oze, 
mało dńić, ńiscyć (ginąć) tak bez prycyny, m ·ozno 
"ońerilić, jak śe "o takex recax słysy. 

§. 68. Iterati. ogól. pol. na -yva- gw. l. twarzą 
inf. od tematu na. -eva-: 'bis - eva - c: sprykry śe zavdy 
pisevać. ·odpisevać. prejJisevać; vysłux - eva - ć: ty zavse 
muśis vysłuxevać po z8.śća· ńu; vygr - eva - ć: vygrevać 

na fujarce; vyvol: - eva - ć: ń ~ tra Mło vyvołevać vilka 
z l'asu; vysuk-eva-ć: ńa co tego vysukevać, cego 
ńima i t. d. 

§. 69. Particip. praeter. act. na -h- -la- -10-. 
W stt'słow' tem. na -H- w ogól. pol. na -i-, w gw. 

l. w part, na -e-, które przed ł pochyla siC na ć: valćl: ka ej 
"on ta"m słaby,zvalełby deba, zvaleła na źeroe xt"opa; 
dielćł: ·oćec vsyćkex p·odźeleł, pa "ńi nam vydźeleł& 
ruobuote, paleł, paleła, paJeło, tuleI, vareł, "obdaret, 
kureł, svareł śe. tvuofet. scedźeł, br·ońeł, gUońeł, 

nozeńeł śe, p"okł'ońel śe, vypl'eńeł, xruońet, cyńet, 

młuóMI, mśćeł śe, maMl, puśćtH, śvećeł, xyćel, stra­
set, gńeźdźeł, g"odźeł,kadźeł, fiadźet, r"odźel, studźet, 
trudźeł, jeźdźeł, kruopeł, scepeł, zguMI, kr"oćeł, 10-
ceł śe, m noeM, tł U ocet, prazeł, pllstuOset, ćeseł śe, 

ZV"oźet. gr"oźet, zaveśeł, zakvaśet, roMeł (U'tCH-); 

n ·ośeł i t. d. 
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§. 70. Słowa lJrzytoczone w § 67 t-worzą lJarticip. 
praeter. act. jak w ogól. pol.: ~eleńał, zardzevał, ze­
staiał śe, vidźał. błyścał, kiyeM, gimat. ćel'pat, za ana­
logiją tyeh partieip. poszło partieip. l/uMł, zebyś t.y 
ńle jaśu l'uMł, t"obyś śe zemnom uozeńet. 

§. 71. 'Jak 10 opol. tak i w gw. l. z tem. na -ną­
las. -no- 1W niekiedy wypada: dźVig: jak dMig vuóz, 
tak zara cQośik v plecax tiasneno, iiudżVigbyś ty to? 
zved: kvatek zved, tras: tras z bata, śćog: t"O zł"o­

dźej, Don śćóg my kuozux, piln"ovatem, baby co ńe śćog, 
Słowo Dotvuoryć tworzy particip. praet. act. jak 

w opoI. od tem. var-: Qotvar: "otvarbyś jizba, Qotvarła 
stud"ołe i p·osła. 

§. 72, Particip. pmet. pas. -ta-, -na-o Niekiedy 
słowa nie przechodnie tworzą particip. praet. pass. (zob. 
opal.) uumarty: juześ iiumarty la śvata i l'udźi, zgaś­

ńety: nas "ogeńasek juz zgaśńety, zgiń et y: zgińetyś 

braćisku, uuśńety: iiuśńetaś na vel<i m Uoja jaskuółecko; 
11upł!J1zety: by la (ile) to juz vDody "od "onego casu 
iillpłyńety I pryvykńety: "od malejka pryvykńetyś do 
pracy; uustaOny: juz tiusla"na v"oda na rece ml'eko 
uusta"ne, so to pińOdze vysta'ne, nas sedźa nastaeny, 
r"ozestaeny: r"ozesta"ńiśće ID·oji kDoxaeńi, lezaeny: le­
zaenex ńimam dukatuóv, vylezaOnyś jak śledź, zl'eceny 

(ten, który się nalatał): jesee xees l/ećić, b"oś to mało 
zl'eceny? 

§. 73. Niektóre słowa tworzą w gw. l .. odmienne 
pm·t. praet. pass. aniżeli w j§z. ogól.: zob. wyż.: ii1lśńety 

(ogól pol. uspiony) zgińety (zaginiony), tiupłyńety, 

(upłyniony), a nadto: 
gw. I. xybńety - ogó1. pol. chybiony 

n " d "ogryźńety - » " dogryziony 



gw. I. zasknokńety _. ogól. pol. zaskoczony 

"p"osłuxńety "" 
" n d"osłuxńety "" 
., "vysłuxńet.y "n wysłuchany 

Obok tego są również formy! xyl'lony, d"ogry­
ilJony, zask"ocony, vysłu:x:a "l1y. 

§. 74. tem. part. pmet. pass. kończy s~ czasem 
iW gw. l. na -e-, jak w stroslmt'. w ogól. pol. na - o '-, 
które pO'Wstalo $ e przez Katcżenie b"zmienia: vare - ny; 
dała my kase navareny i kazała jeść; smaze-ny! zjad­
byś tel'li liusmazeny cebuli, p"ocesłoovałaśva iiujka. 
smazeno jajeśńico; "ozeńe - ny: "ozeńeny z po v"ojtku 
mi:x:ała cuórkom; vymłuóce - ny: m Doje zytko juz zmłuó­
cene, pusce-ny: pusceny z bereśtu; zbudee-ny! jutro 
mU8e być ra e no zblldzeny ; zgromadze - ny: zgromadzeny 
l'ud .cekU na. kśedza; zagńezdze - ny: ten buól liu ćeoe 
"od da.ven davna. zagńezdzeny; sadze-ny: pa.n xraJ)a. 
zał07.eł pł"ot sadzeny; sodze -ny: ja ńigdy preńigdy 

tle betem sadzeny, "osOdzeny na. ślnerć; jezdze - ny: 
dl'"oga ń'ejjezdzena; kupe-ny: kupena stoska; krop e-nu: 
sa ~no skropene descem, val'le - ny: bełem va\)eny ńe 

raz do karcmy; dJ'"ooe-ny: dali nadr"ol'lenego xL'eba 
z ml'ekem, podrUo\)eny na. kavałUi; uupraveny: grunt 
d·obie iiupraveny; vłuóceny: pol' e zvłuócene brona. "my; 
nice - nJJ: p"oracenyś "omasceno kapustom i c~gUÓ'l 

:x:ces vecy~ uupraze - ny: prazeny i smazeny ve sm "ole, 
ńe gadaj, CUo śe d~eje v sk"ole, uuprazeny placek; 
vydUoje-na: cy kruova. vyd"ojena~ "osvuoje-ny: nas 
prefesuór "osvUojeny z xł"opaemy; spustoose-ny: cały 

majotek spust"oseny; nast'1oje-ny; nastrojeny na jego 
str"one; paogroze - ny: p·ogrozeny v ńed" ostatku ; 
zgase -nu: aogej zgaselly; zakvase - nu: aoguórek za-
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kvaseny; n"'osfJ-ny! ilu nasbyś bel na rekax n"oseny, 
zypr"ose-ny: ńe pude na vesel/e bOom ńe zapr"oseny, 
pr"oseny, xl/eb meby ńe smak "'ovat, ńe x"odze jesce 
po pr"osenem xl/efle, "okrase-ny: bańiI) kasa ńe "'okra­
semi., bańi kapusta, cUo tu jeść'P ruseny! z ńlejsea ńe 
ruseny, t Uo xeruód (Herod) ńicem ńe vzruseny; kuo_ 
se-ny: łoka kUosena; puoraeńe-ny: vruóćeł z vUojny 
p u ora e ńeny; skarze - ny: pred sOdem zaskarzeny; pe­
ce-ny: xl/eb vypeceny; cce-ny: kśezasek eeeny uod 
vsyćK.ex. 

Obok tego używają się formy: varony. smazony, 
jak w jęz. ogól 

§. 75. Particip. praes ad. ogól. pol. na -ąc, gw. 
ł. na ecy. 

W gw. 1. part. praes. aet. na - ecy, ma znacze­
nie ogó1. pol. na - QC: śpćvajecy; vracała z jarinaku 
śiH~vajeey, jexał śpevajecy, zenaśva śpevajecy, taejc"o­
valiśmy śpevajecy; x"odzccy: x"odzeey m"ozes pilnuo­
vać trudy (trzody), Uon xUodzecy pUotraf'i pisać; cy­

tajccy: kśOdz jexał eytajecy; myślccy: ńevela myślecy. 
Niekie!iy zjawia się także particip. praes. aet. 

na - DCy: XCDCy: xeoey, ńe xcocy muśś.łem stód ilu stOpić. 
Uwaga. Part.icip. praes aet. jako też partieip. 

prat. act. w ogóle rzadko się pojawia. 

2) Temata subst. 

§. 76. Suff - a: pastux - a jest rodz. męzk. przeci­
wnie w opoI. żeń. nas pastllxa pryguońeł dżiś bydło 

bardzok puóżno. pastuxa d Dobry i kr"ovy napaśe 

i na piscałce śe nagra; ńe-vur· a kazdy ńevara sa.·­
memu s"'ooe sk ·odżi. ja taKem ńevarom ne jezdem 

I) hani nie ba ° ili wbrew regule §. 2; jest to jedyny wyjątek. 
7 
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zyd ńevara ńim "oze II "ostać śe do ńeba; karm -a ogól. 
pol. karm: dałeś bydłu karmy'2 karma ta ńe zdr"ova.. 

suff. -ija i -ja:kukla=kukl-ija. (bułka l, kaźń-a 

(ogól pol. kaźń w gw. l. niekiedy także każ) = ka· 
źńa "okropna će sp "otkała, taKi kaźńe ńe vytrymam; 
baśń· a: gadas baśńo ńestv"orono. tao je baśń a, obok 
baś, na c"obym tako baś rOZSefU; vaśń-a obok vaś: 
zavse ńledZY va emy vaśńa, ńe ćerPe taUi vaśńe g"o­
spnodyńa obok gOoRp"odyńi, peceń - a (og61. pol. pie­
czeń), xUorógva obok xUorogev, cerkva i cerkva. obok 
cerkev; mysa: mysa vpadła V cebfyk, knot złapał 
mylle; matuśa: matnś& nasa. pryśli z p"oł'a, ba xtu6z 
to taem śasta po tern m·ojem gr·obe? ja matuśu vasa, 

prymće me do śeóe, obok w pogardliwym znaczeniu = 

mać i maćef: 
jidze ty śerotko do n" ovy maćere, 
ńexze ći n u ova. mać k" osulke vyper!3' 

l'eśńica: m"oze my l'eśńica p"ozv·oli p "ojexać do 
l'asu. mas k"ońe jak ł'eśńica, bełaśva ilu ]'eśńThe; 
vedr"ovca: skOd ten vedroovca? lćeseńa obok kesej: 
keseńa ći śe. uobryva; slodyca: sa e ma tutaj słodyca; 
r"osk"osa: dyć my ńe rOosk 'osa, chłopa wesołego na­
zywają t.ak;i;e r"osk"osa; kópel'a: dźiś d"obrakapeł'a, 
obok kapel; p"oreca obok rzadziej używanego p"orec: 
p"oreca "od m"ostu "odpadła; klaca: to pekna klaca, 
xrab& n&· ńi zavdy jeżdźi. 

Collect. na -ije: kveće gen. Kvehi.: 
sa na b"oru Młe kveće, 
iiuvijze se vanek v l'eće. 

paźdźere; Jak ći lIIy ja pete 
l'eeo z ńi paźdźere. 

p"odskal'e: całe p·odskal'e z&Radły vr·ony, zavlś!'e. 
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suW. ",h. = (e) l: pJlomuogel (pomocnik leśniczego): 
l'eśńica d"obry. hale p"omogel ńex buog broni. 

suif. -ak: łepak, svak (wuj), mOdrak, zbijak, "0-

myjak i t. d. 
suft' ogól pol - ac: gada c (subst. wymowny): taki 

z vAs gaclac, b a. ńe liurllel'iśće se "obrońić j vylygac: 

(subst. ten. co wyłndza): ńe belem vyłygacem i mu6j 
syn ńe bedże. 

sufł'. -an - ogól. pol. a1iin: mescan: jak betem 
v meśće prysed do ńle jeden ńlescan j kreśćijan: cyzes 
ile kreśćijan' duńlińikan: nastał liu nas n· ovy kśOdz 
dumińikan, mokrysan. jeźoran, kNldcan. 

suf. -1tik = LlI'L + "K'L. IJmy~ńik (subst. ten, co 
zabawnie zmyśla): takego jak ty zmysliika preńigdy 
ńe vidżatem; puośm.evńik: p·o~mevńik zavdy bed"że 

jino vyśłnevałj paomet'ńik: juz ńima paCmetńika, jak 
jezdeśmy v iluzyva' ńu tex pasvisk i l' asuóv, ńe brak 
pa e metńika, jak napolijon (Napoleon) sed do mlloska­
luóv; gd"'dźelńik: tak ego, jak ty ga.:·dźelńika. (pijaka) 
ńe tidżałem; gvdlt"ovńik (krzykacz): mas dźeći gvat­
t"ovńiki, ze ńex bu6g brońi; xemC1'ńik (człowiek gwał­
towny): z takem xemerńikem prydźes do k u6jca ? 
zdżerńik. zbytńik, uoseerńik obok ·oscerca. 

suf -ość: zukvałość, dr"ogość, śivość, vst-Jdli-
vość, zdat.n<lść. 

Dem-inutiva. soft'. - ek - tanek: 
z tom tanek. z tom tanekk, c"o rutke rUĆlvnała, 
z tom drugi, z tom drugi CUo vianeeek dała. 

kvdlek (lubiący się ch walić): po co być takem kvatkem. 
8Uft'. oka: budka, b"oxellka (fem. ogól. pol. bo­

xenek masc.). rutka j śałaś rutke śata, ńe vedźclłaś na co, 
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jabym ći povedźar, zebyś my dała - co, płuóćen -ka, 
śpevka. 

s uff. - a"śek = as..K'L: v"ołasek, y"ołaski, ćołasek 
ćołas-ki. 

suff. -ecek = 'LCLK'L: perćonecek, vanecek, "ogruó­
decek, marsś.łecek: ha trMemu śrebny pd:ćonecek, ha 
cvartemn ruća e ny ,~ane(;ek, uupadły śńegi, upad ty mro­
zy h a na l' eśe. na l' eśe, uumrozó nam pa e na marsrJ1ceka, 
xtuóz vanek pUońeśe. 

suff .. - ecka jałuóvecka. zerdecka, śklanecka, ro­
dŹ'inecka, cerecka (subst. od cerować, g "ohi.łecka : 
z mego uogru6decka vypadła zC1'deeka, ha śllódmemu 

g"oM/eeki z kusa l'edve uućek do xałupy z duso, kup 
my fra c nn~ xustecke z eereeko, zebym śe zgadzała 

z tvojo "uodiineeko. "otvuóf ktt)nuórecke. skovaj te 
ruózeeke. 

suff. -1.0: zł"otko: zat"ocone vr"otka l,erćonkem 
ze złuotka. 

8uff. eCko: źel'ecko, garłecko, słuóvecko, kuółe· 

cko. "okenecko: juz ruózecke dovij~my, hale żel'eeku 
ńima.my. kazajo nam śpevać, ńim "ozemy źeva6. potreba 
śklanecki, garłeeko prel'evać. ha uósmemu słuóvceko za 
tluxem, zeby prysed do ńlP. z gorałeckom duxem. śa­

daj zośu n l YUÓZ, varkocyk se załuóz, za.tuóz do kuó­
leeka, juześ ńe M.evecka; ńe treba zośejki sukać 
v "okeneeko pukać. 

suff. -ina: bydlećina: zmarńało my na c ńic by­
dlećina; kr"ovećina: zMł my kr"ovećine i teraz ml'eka. 
ńe daje 

8uff. -ovina: babuovina~ ilumarła babuovina; diev­

cynOovina: sa."ma dźevcyn"ovina llic ńe p"oradźi: 

śV!Jńovina: śvyńovine my zajon; pllst/e.x"ovin(t: b"o tez 
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ńijalU ten vas pastux"ovina; kack"ovina: nase kack "0_ 

viny pUosły na reke i zagineny. 
s uff. - isko: b"ojovisko (ogól. pol. boisko, miejsce 

młócenia): ja.k prydźe źima, tra stać "od. raOna do 
vecuora na b"ojovisku; ść/H"liisko: p"opaś df.iś kr"ovy 
na śMtńisku; uicysko: złamało śe flicysko; 'V,~isko: 

grebuóv to velge vśisko; ń1cśćisko: nase rneśćisko pełne 
bł"ota. 

3) Temata adject. 

§. 77. Suff -m'L. piel'w\itnie particip praes. pass. 
obecnie w ogól. jęz. i w gw. 1. ze znaczeniem adJect: 
śVlldom, łaskom. zbłói.lMtem. b"ozem bel ńeśvadom 

dr"ogi, ńex pan bedże łaskom (ogól. pol. ła.skav obok 
łaskom, używanego w owym wyrażeniu, istnieje forma 
łask"omy: nas l'eśńica mat ła.sk"omego (oswojonego) 
vilka, łask" omy jak "ovec ka. 

suff. -OV'L- psuóv (obok pśi), VŚu.óv, vroonuóv, 
"orłuóv, geśuóv (obok g8śi), kśezuóv i kśezy: mas 
psuóv nos, vśovy zvyk (obycza.j), V1"u onUÓV df.uób, 
"orłove "ocko, vidf.i daleko, buóty mu śe śkló jak 
kśez"ove. 

Uwaga. Gw. 1. używa częściej przymiotników 
11a - uóv, aniż,eli jęz. ogól.: svakuóv syn bet tutaj; 
vuójfuót· xunuórby stra.ćet; v"ojtkuóv xł"opak vykrećeł 
nUoge; sva!J1"UÓV grunt Jezy i1ug"orem; stryjuóv "ogl"Uód 
preda" ny; ja ńe xce ńic rńixal" ovego ; brat·/tóv Ill" 0-

zuół na" ńic p"osed, v ńego; paźuóv (paf. nom. propl'.) 
uobrób davno v rekax zyd"ovsKex k"o1"cakuó'v (korcak 
nom. pr.) majOtek i t. d. 

suff -av'L-: ślepavy tr"oxe na jedno "oko; k"ot 
bUl"llry presed my bez dr"oge; grab ma Vidcll.:ave ga-



56 

teże; ćetnravy (nie umiejący sobie radzić): ćemrava 

z ćełie dżevcyna. 

suff. -'J.k1. - całk, całka, całko (zob. opol.): do 
cUka ńle zńisceł, całka nauka na" ńic śe ńe pry dała. 

suff. - 'at1.: galeźaty: dob byva gałeźaty; vł"ośaty: 
vdźał se vł"ośato capke; puźaty (zanadto tłnsty na twa­
rzy i zarosły) poźaty jak ~buój. 

suff .. inT.:. gw. 1. tworzy chętnie adject na in: 
dźevcynin (varkUoc), ćotcyn, uujńin, śosthn, matcyn, 
l'eśńicyn, vuójćin, "orga eńiśćin, star"ośćin, sedżin. 

suff. -' a.st1.: k" ośćasty, a ośćasty, skrydIasty. 

4) Stopniowanie adject. 

§. 78. Com par. do mały w ogól. pol. mńejśy w gw. 
1. mejsy zamiast, meJtsy, strsłw. MbHLW-. gdzie 1t we­
dług praw głosowych w gw. 1. zamieniło się na j: 
muój syn MJźe mejsy aod vasego, mejsa ~o to; na­
rńijsy: namejsy. h a navecy śe "obzyva. 

Obok persy, jest forma pervejsy bez zmiękczenia 
łJprzed e (zob. opol):xt"o persy duo versyl), to Pisk"ofe 
jego (przysłowie, które znaczy tyle, co "kto przódy 
przyjdzie do młyna, ten prz,)dy miele"). v pervejsex 
casax cMćEij xł"opa "obace! v x"odakax, jak v buótax. 

Od tern. jinak - (iinak muófi, h lt jinak myśli): 

jinaksy: jinaksy aon Mt davńi, tu l'udźe jinakśi 

(zob. opol.). 
Ogól. pol. inni, gw. 1. jinśi: ńe buójće śe uu­

mreće h a po vas Mdo jinśi. 
Przysłówkowo: lepśi, nalepśi, obok lepi, nałeM 

(zob. opol.): lepśibyś zr"oMł, zebyś do ńego ńe XUo_ 

l) versa, przyrząd do łowienia ryb. 
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dźeł. vsedźe d"obi'e, ha v d"oma nAlepśi, zr"oJ)e jak 
nalepśi. Niekiedy od dUobry pojawia si~ forma d'Oobrejsy: 
ńe pUovem zeby Don beł d"obrejsy, p"osed sukać d"o­
brejsego xl'eba.. 

5) Liczebnilci. 

§. 79. Przy rzeczownikach osobowych rodzaju 
męzkiego liczeb. ogól. pol.dvaj t.rej w gw. 1. dva, tfy: 
jexały dva pa· ny. dva uNidńik'i, dva kśedze, tfy xł"opy, 
tfy pastuxy. 

Ogól. pol. dveśće, w gw. L dnsta obok dVeśće: 
dvasta ryjsKex kazali my zapłaćić. 

6) Partykuły, przysłówki, spójniki utworzone z tem. 
zaimkowych. 

§. 80. Od tem. zaimkowego ka -: ka Oj (gdzie. do­
kąd): ka ej śedźiće? ta· m jide. ka ej m n oja n Doga jesce 
ne pUostała. kaej xceće, jićće; ni-kaej (nigdźe, niby, 
jak by): ka ej byłeś' ńika· j ńe byłem, ńika· j na śveće 
zadarmo jeść ńe d" osta c ńes. ńika Oj vy • o tem ńe vMe ! 
iiubr8.ł śe ńika· j pan; ka· - obok Me (kiedy): ka e Ś taKi 
mOder kavaler. ka"ś śe ·ozeńeł. tUo pilnuj zony; Kes= 
Ke - z = (Reze) jidźeće do p8.ćera"ł Kes myśliće vydać 

cuórke? J.,4i (jaki): Ki ńeśteśće ki će djabeł nadał? 
liis=ki-z=(kiże, co takiego, cóż): kis ta"m r"oflis, 
kis vas tu pryńesło"ł 

keby (żeby, jakby): k'eby kuózka ńe skakała, 
tUoby nuózJ{i ńe złamała, kebym jino mat sceśće, vy­
sła. dźevcyna vysła jedyna, Keby ruózy kvat. 

kila obok xyla ogól. pol. ile: kila ryjskex vam 
dał, xyla xceće za te kr"ove? 

Uwaga. Prócz Kila, xyla, jest tyla. vela, śeła 

(ile): śeła zapłaćełeś? jedzće i pijće śeła vam śe p"o-
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d "oba, xyla, tyla (cokolwiek): dałem mu ta"m xyla- tyla. 
suff. - cZy -: oprócz kedy, zavdy, ma gw. l vsegdy, 

(zawsze) jinedy (inną stroną): vsegdy jino me proośis, 

ja vsegdy ńim "oge być tutaj, ja tedy, ba ty jinedy. 

7) Rodzn,j rzeczownikóu:. 

§. 81. Rodzaj rzeczowników jest w gw. 1. ten 
sa.m, co w jęz. ogól., znalazłem tylko następujące ró­
żnice: 

ścmej = *śeńleń masc., ogól. pol. śemię, neutr.: 
c" o za ślicny śeńlej, ten śemej jllZ za rexnon, vym.ej = 
*vymeń; masc., ogól. pol. wymie., neutr.: r"ozńesło 

kroove ten vymej, jaz ńe lueto pat.tyć. ta kr"ova ma 
duzy vymej, raemlij = *raemeń) masc., ogól. pol. ra­
mię neutr.: bOo to muój raeluej jino do d7.viga°ńa, 

ve7. co na svuój ra"lhej; m"orga fem. ogól. pol. mórg 
masc. lub niekiedy morga fem., l'atorośl masc., l'ato­
rośla, fem.: na tern ći ji grol'le try l'atorośl ro "śńe iiu­
l'vij se jednego, śastaj Mm po groue, na. nasy veff)e 

vyr"osła śveza l'atorośl'a. 

8) Deklinacyja 

§ 82. Nominativu&., sg. tydźlij, dalsze przyp. tydlw, 
tycl1łovi tycMem, V tyd/H' • . plur. tyllńe, tydńi lub t y­
dńuóv, tyańom i t. d. (zob. opoi): dva tydńe prect 7.e­
lonemy śvotka Omy, tego tydńa ńe bed:7Jeva meć casu, 
jv tex tydńax zguotat dvuór, obok tego pojawiają się 
formy: tyg"odńa i t. d, jastr6b jak w opoI jastreba 
obok jastre'ńa: jastreba trudno zasttelić, °obacełem 
astreYla, maeno lub mono w sg. przeszło do tern -a: 

mena, menu, menem i t. d. 
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§. 83. Genetivus sg. Tem. -a masc. ~achowują czę­
sto pierwotną końcówkę: ze dv"ora; ha. vcora z ve­
c"ora z ńellesKego dv"ora, ze dvuora prysed psłaeńec; 
z l'asa: ptyvuózem drev z l'asa.; k"ol'e "ogroda: kUol'e 
"ogroda, płyńe v"oda. ;st"ola: p"otem jido vsyscy kUoło 
st"ołaj pr"oga: uod prUoga 00 peca ńe daleko; st"oga: 
spad ze st"oga. ha la b"oga j 'O"ola: taliego v"oła tad­
ko znal'eść; deba: z za. d8ba vysk "oceł i straseł 

dźevlli, śćeńi deba., śćMi, juz śe ńe źeleńi j graba: vy­
l'eća.ł ptasek z graba, juześ zUośejku baba; z biega: 
la cego kuójcem xces łezyć z biega. 

Forma dUoma, używa.na jedynie z przyimkiem 'O, 
ma. znaczenie locativ.: v dUoma Młem. 

Tem. -ja fem. za.chowują często staropol. koń­

cówkę e (strsłow ll) "irhije: uu ńi zadło, jak liu żmije; 

syje: jino mu uuvoza.ó kaOrnej uu sy.je, "zdym ze 
syje; duse: ńe gub sV"oji duse; ieńle: ze źerne elek 
śe vźon i v źerne śe "obruóći; pseńice: vC"oraj Mła 
uu pseńice, dźiśaj uu zyta, vcUoraj beła pa e ńenecka, 

dźiśaj k"oMta. 
Ta.k sa.mo nra.biają gen. sg. maso. na -ja: "od 

xralle, sMie, !'eśńice obok xrafiego i t. d. 
Również tem. na. -ja fem. z nom. sg. skróconym 

na sp6łgł. mają w gen. sg. - e: Z kradieże ńe vyzyjes, 
ttymaj śe p"orece, ńima rUozkuose; obok tego kra­
dźeży, pUorecy i t. d. 

Tern. -ija: vyl'ó.z ze sttu1ńe v saemo p"ołudńe. 

uu nas ńixt ńima pivńice, jino karcmM; cuóz zr"ol'lis 
z kuine? ńe scynaj kluótńej liej ńimas dobryvUol'e, to 
ńe rn6b; tak'i pase bydło ńe je; "on ńigdy ńe słuxa 
mse śfety; barc z vilije; jaliiś ty reliigije; kurek 

8 
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ilU juzyje; uapoItjon beł z fraeneyje; d"O'x"odzo nas 
słuxy z rUosyje j d Dobra je stal z baenglije 1 prysłO' 

pismo "od sed~e z ka'ncelaryje. 
Tern. na - y zachowały dawny gen. na - e: cerM'e: 

ruśinvyl'az z cerkve; x"oróVge: Uonje 1>odx"()rOgve, 
krve: pi'ećek ID "oje d~ecko z m "oji kNe i t. d. 

Tern. na -r- zachował dawną f.ormę gen. macere: 
(nom. mać et i mać): jidze ty śerotko do młody ma­
ćere, ńexze ei młoda ma.ć kUosulke vypere. 

§. 84. Dativus sg. Tern. ~ a i-ja masc. mają nie­
kiedy końcówkę -ovi: psoovi (częściej psu): psuovi ńe 
dUoveraj; kUotUov·i (częśdej kOota): i k "ot"ovi kryvdy 
śe ńe rUoni; uojc·oVi (obok "ojcu): °ojeuovi v"oln() 
zr"oIHć, jak śe mu zyvńe p"od"oba; brat"oti (częściej 
bratu): dałem cMć brat"ovi i śostroDl, sta'r"ostOovi 
(obok staroośće): p"okłuój śe staroost"ovi 

§. 85. Accusativus sg. Tern. -ja i ija, które w Mm. 
mają a pochylone, kończą się w acc. na -o (og61. 
pol. Q): studńo, v"olo. ku~ńo, kłu6tńo, paso, vilijo, fu­
zyjo, fraencY,jo, haonglijo, kaencelal'yjo i t. d. 

Obok tego pojawia.ją się niekiedy formy pod wpły­
wem analogii rzecz. zakończonych w nom. na -a otwarte: 
vyk "opałaśva studńe, zaceń i kluótńe, vygnali bydł(). 

na pase. 
Subst. pa"ńi ma acc. obok paońo, także paeńi, 

równie~ g" osp" odyń~ : uudaje velgo pa e ńo, vidża.łem 

te paońi predvcoraj, mam babe, jak paeńi, gdżeby "on 
s"obe zdybał zdatno g"osp"odyńi. 

§. 86. Instr. rzeczowników żeń. ma końcówkę 

-om pod wpływem analogii tern. masc. i neutr: mat­
kom, syjom, zob. §. 50. 
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§. 87. Locativus sg. Tern. -u- tworzą loco na -e;: 

s?J1ie: jesce v sylle cała na.dba. (nadzieja), na syńe cały 
fuda"ment, juz po syńe; dDome v tern d Dome śe vy­
:lCovatem. Obok tego v a,D omu, a.le nigdy v synu. 

N om. propr. stale, odmieniający się regularnie 
tylko w liczbie mnogiej: ze stalnóv, stalom, stale, sta. 
łaJni, v stalax, ma. loco sg. pod wpływem analogii Ioe. 
nom. propr. kOłkzących się w nom. sg. na -óv~ jak 
m "okrysuóv, v mokrysuave, tak stale, v stal "ave: 
ńima ći to ńima, jak to ve stal uove, so ładne d~ev­

cyny i kavalel'uove. 
§. 88. Pluralis. Snbst. collect oraid nie uźywany 

2reszt.ą w sg. ma plur. brat"ove, bratuóv, brać om obok 
bratam, brata emy, braća.· my i braćmy, v bratax i v bra­
ćax: brat"ove se jado, ńima jak r.hedzy braćaemy 

zgUocła. 

Snbsf.. prJJjd6cl ma. nom. plur. pryjltćele obok !lry­
jaćel "ove w gen. i dalszych przypadkach plur. ma 
końc. tern -ja: pryjaćeli, pryjil.ćelom, pryjaćela" my 
v pryjMelax (Zob. Opol.). 

§. 89. Nominativus. Imiona zwierząt zachOWUją 

niekiedy w nom. plur. pierwotną końcówkę tego przy­
padka -i- ovc: ptask"ove: na nasy dobruave iiuśedli 

ptaskuove, na Uony lipe Dany źelony, trex ptask"ove 
śpevajo, Ile so to ptaskoofe; ptacy: my ńe pt.acy, pUotfe· 
bujemy jeśc dllZO, pśi obok psy: xUodźe!a śerotka Ilu Q 

vśi, Hobśarlły jo dva pśi. 

Tem. -i. idą często za analogiją tern. -ja: nuocc 
obok nUocy: l1astajó źimne nuoce, v źiJhe n"ocy jak 
ID "ore; vśe obok vśi: nad visłom vśe b "ogat.e. M ożnaby 
tu widzioo również wpływ aJla.logii kOl'lcówki pl. nom. 
tem. na - i - masc. gośće, dńe; tym bardzej, że wyra-
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ienie dnie i noce, używane w gw. las. sprzyja takiemu 
przystosowaniu się końcówki wyrazu noce do dnie. 
W ogó1nym języku mówimy znowu: dni i nocy. 

§. 90. GenetivU&. Końcówkę - Ó1J pierwotnie włs.­
liciwą tematom na -u, w obecnym stanie języka ró­
wnież tematom na -a masc. przybierają w gw. 1. nie­
kiedy: l) fem. na -a -ja:ple1Jóv: D(jtvuót matko nDovy 
dvu6r, ńeśemy ći pl'evu6v vu6r; mysuóv: c"o tu my­
sn6v; Źńlijuóv: iiM.Mem v kraku kłebek źrhijuóv; 

iabuóv: na płavax (nom. propr.) m DOC 7.a.bu6v, 2)neutr. 
na -o -e: kuołuóv: naskładali kUołuóv (nom. k"oło); 

tJeselUÓłJ: Mło peć veseluóv. 3) masc pierwotnie na 
- men, które przeszły do tem. na - ja : ' ka· meńuóv: CO 

tu kaemeńuóv; jecrheńuóv: całe p"odpłave jecmeńuQv. 
Obok tego są formy: pl'ev, mys, kuM, vesel, 

kaemeńi, jeClńen i jecrhon. 
§. 91. Dualis. Nom. acc. vocc. Jak w jęz. ogól., 

tak i w gw. 1. ocy, liusy, rece, pr6cz tego: dva :d'opa: 
Jl"osedbym x"oćby na dva xł"oplł; dva p"osla w pieśni: 

jidze kaśu do gaju 
i'iuriij źu6łka rozmaju, 
jesce kaś a ńe d D osła, 

jidie za ńom dva p·osla. 
Forma: DoDe nUosdre do nienżywanego nom. sg. 

n"osdro, gdyż od nom. nUozdte byłoby nUozdry. 
§. 92. Genetivlts i locativus. D OCU, iiusu: jidźes 

ńiks. ejbyś "ocn ńiru8.ł, ńeśpij V }'eśe b"o ći jaKi gad 
vl'aźe do i:iusu; n"ozdtu: do n Bozdru napxało śe v"oł "ovi 
pasku;pam: v paru kviłkax juz beło pUo ńem. 

Obok tego pojawiają się formy analogiczne "ocuóv, 
uusuóv: ńe zamykaj "ocuóv i ńe zatykaj i:iusuÓv. 
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Datwus i instrumentalis. Końcówki tych przypad­
ków są w gw. 1. te same, co w języku starosłow. 

Ludzie starzy używają dotąd tychże końcówek zwy­
kle wtedy, kiedy mówią o dwu przedmiotach, młod­
sze pokolenie tra.ci joż poczocie liczby podwójnej i czę­
stokroć używa jej na oznaczenie liczby mnogiej. 

Tern -a masc.: a;l"opoma: puomnogel posed do 
l'aso z dvom& xłuopoma, st"oł{)nta: st"ołoma (dwom 
stołom) nogip"oła.ma.lij tilkoma: knobeła br"ońeła źre­
ooća pied vilkoma; eamkoma: dNi z dvoma zamkom&, 
bteg01na: śli Uobydvoma hi'egoma; paśćrbotna: nona ma 
dozo rnob"oty ze svemy paśerboma. 

Obok tego pojawiają się często formy pod wpły­
wem analogii tem. -a fem.: xł"opa"ma, st"oła·ma, 

vilkaema, zamka. ° ma, btega"ma, pa.°na.ema, b"oga"ma, 
pł"ota"ma i t. d. 

Tern. -ja - ma.sc.: krajema: medzy temy dvoma 
krajema ńexybna v"ojna; kUońema: jexA.ł kUońema ije­
den mu zdex v drUodzej kUosema: kUosema brali; 
Uojcema: z "ojcema pudźeva. 

Tern. -Q - fem.: reka e ma : elek ńe zna carne na 
Datem, pracoje reka ema, Mema rybaema śe ńe nasy­
ćisj tUorbaema: sed ~ t"orba.·ma. na kryz i t. d. 

Tern. -ja- fem. źńlijaoma: dvema żmija"ma (dwom 
żmijom) caruovńik vyjon sadło: syja·'fj'la: ptyvozaońiśva. 
beła syja:ma; ba"ńaema: ze zapoxńetemy p"olickoma 
jak z ba" ńa Cma. 

Tern. - ija: bura"ma: z dvema taka"ma bota"ma 
muśeliśmy jiść do mast.a; kuxńacma: dom z dvema 
koxńa ema; stud'Jla" 1I'la : pred nasa ema studńa e ma. 

Tem. - i - n u ocma: dńema i n· ocma ńe spał; 

/,;uośćma: juz k"ośćma llim"oge rusać; .'J"OŚÓlJw: 
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z g"ośćma. prysed; eećma: ze zecm& ńe das se rady. 
Obok tego często są formy analogiczne: n u OC&· ma, 

ż8Ćema i t. d. 
Tern. - g- podług ana!. tematów na -ja -, k"va Oma 

z ta"ma pśekrvema; brvaema: dajał znak brva" ma. 
Tern. - r - podług anat. tern. na - i -: maćerma: 

vyćerpałem meke z Uołlema maćerma. 

Obok tego podług analog. tem, na -ja-: maćera "ma. 
Tem. oSo, które przeszły do tern. -a- neutra lO): 

k"ołmna: ·oboma kUołoma; dźeloma: vasemy dżełoml), 
my śe ńe zb"ogaćimy; sł"ovoma: ńe velu słuovoma. 

Tem. -je- -ja- neutr.: p"oł'em&, źel'ema. vese­
l'ema, nozdtema, sercema, naredźema, prysłovema, 

predmeśćema i t. d. 
Tem. -t- podług anaI. tematów na -a- fem.: ce­

leta ° ma, dźevceta c ma, żreoeta" ma, gOśeta" ma, kurce­
ta • ma, kśózeta' ma. 

Tem. - n - podług anal. tem. na - i -: jińH~jma, vy­
mej ma, kacmejma, pl'eliH~jm&, śemejma. Obok tego: 
jirileń& c ma, śemeń&· ma. 

Resztki dekI. rzeczownej przymiotników. 

§. 93. Singulans nominat. i acc. neutr.: dm'emno: 

daremno xUodźiće; śrilesno: śłhesno gadaće; dumo: ńe 
bede x"odżeł na durno; ładno. ładno na ś<r8će; pekno: 
vy zavse pekno x"odżiće; delikatno; z pa."ńom H-a cłe­
likatnoipuov"olno: p"ovuolno ey predko? m"ozno: m"o­
zno xćeć zr"o1Jić; zdyba· no, vymydlono, zdarto. zmłuó­
cono, starga" no, vyta "jeono, uustrojono, zmyślono. na­
tka"no. zmaza"no, p"obito. Nom. jem. kryva.: ńiby ja 
ći co kryva (winna). 
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Dativus: ku grubu, ku ćenku, ku jasnu (zob. opoI). 
Genetivus: dUobra W wyrażeniu: "z d "obra dźivn" 

(ni stąd ni z owąd): z dobra dźivu p"opatrełem i ITur­
xatem zajOca, ja se tak pUovedźAłem z dobra dźivu, 
ha uońi myślo pambuóg ve co. 

do pekna: sarny Uogryzły ktaki do pekna (cał­
kiem), s predka: z predka vźon śe z p"ocotku, r& głupa: 

vsyćko r"ol'lis, r& vysuoka: spad z vys"oka, z grubsa: 
zebrał co zgrubsa, r& ćejsa: p"oruooeł, co z ćejsa, 
z Utka: zyje z latka. 

Locativus: ńesteśńe: ńesteśńe (nieszczęśliwie) p"O_ 
sła za maz, uosuobńe: (zob. opoI.) uos nobńe starał śe 

U o kazdego. 
Dualis instrumentalis sg.: dUobroma xł"opoma, 

obok d"obra"ma xłUopOmaj tu·ńema k"ońema; duo 
bra"ma matka"ma; oala"ma ćeletaema i t. d. 

Temata zaimkowe. 

§. 94. Tem. -ji 

masc. 
nom. 
gen. jego go 
dat. jemu, mu 
acc. 
instr. ńem 

loco ńem 

masc. 
nom. acc. voc. 
gen. loco 
dat. instr. ńama 

Singularis. 
fem. 

ji 
ji 
jo,jom,jam, ńe, no 
ńo, ńom 

ńi 

Dualis. 
fem. 

Mma 

neutr. 

jego 
jemu, mu 
je 
ńem 

Mm 

neutr. 

ńema 
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nom. 
gen. 
dat. 
acc. 
instr. 
loco 

Pluralis. 

masc. fem. 

jex jex 
jem jem 
jex jex 
ńemy ńemy 

ńex ńex 

§. 95. Zaimek Iszej osoby 

Singularis 

neutr. 

jex 
jem 
je 
ńemy 

ńex 

nom. ja dat. my, me instr. mnom, mno 
loco me gen. me obok mne acc. me 

Dualis. 

nom. va, 
gen. loco naju, 

dat. na"ma 
instl'. naCma 

nom. 
gen. 

my, 
nas, 

Pluralis. 

dat. mi.m, 
acc. mi.s, 

§. 96. Zaimek IIgiej osoby. 

Singularis. 

in str. naCmy 
loco nas 

nom. ty, dat. ćel'le rzadziej t"o])e, instr. tUobom 
gen. će])e, acc. će~e i će, loco će~e rzadźej tUolie 

Dualis. 

nom. va, dat. va"ma, 
gen. loco vajn, instr. vaOma. 



Pluralis. 

nom. vy, dat. vam, instr. vaomy, 
gen. vas, acc. vas loco vas. 

Zaimek zwrotny. 

nom. dat. saolSe, se, instr. sUohom, sUoho, 
gen. śelSe, acc. śe, loco śeóe i sUoóe. 

§. 97. Tern. -t'l.: 

Singularis. 

masc. fem. neutr. 
nom. ten ta toite 
gen. tego ty tego 
dat. temu ty temu 
acc. ten tego te to i te 
instr. tem tom i to tem 
loco tern ty tern 

Dualis. 

dat., instr. tema, tema, terna 

Pluralis. 

masc. fem. neutr. 
nom. ći te te 
gen. tex tex rex 
dat. tem tern tem 
acc. tex, te te te 
in str. temy temy temy 
loco tex tex tex 

9 
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§. 98. Zaimek mój- a- e. 

Singularis. 

mase. fem. neutr. 
nom. jak ogól. po]. jak ogól. pol. jak ogól. pol. 
gen. 

" 
mOoji 

" 
dat. II m"oji 

" acc. 
" 

mUoje 
" instr. m"ojem m gojom, mojo, mom mUojem 

loco muojem m"oji mojem 

Dualis. 

masc. fem. neutr. 
dat. inst. mUojema, mOojema mUojema 

Pluralis. 

masc. fem. neutr. 
nom. mOoji mUoje mUoje 
gen. mUojex mUojex m"ojex 
dat. mqojem m"ojem mUojem 
acc. mqojex m"oje mUoje 
instr. m"ojemy m"ojemy m"ojemy 
loco m"ojex m"ojex m,uojex 

§. 99. Zaimek cyj-a-e 

Singularis. 

masc. fem. neutr. 
nom. cyj cyja cyje 
gen. cyjego cyji cyjego 
dat. cyjemu cyji cyjemn 
acc. cyjego, cyj cyje cyje 
ins.tr. cyjem cyjo, cyjom cyjem 
loco cyjem cyji cyjem 
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Dua.lis. 

dat. instr. cyjllm& n& wszystkie rodzaje. 

Pluralis. 
mase. fem. neutr. 

nom. eyji eyje eyje 
gen. eyjex eyjex cyj~x 

dat. eyjem eyjem eyjem 
acc. eyjex eyje cyje eyje 
iostr. eyjemy eyjemy eyjemy 
loco cyjex cyjex cyjex 

§. ł 00. Zaimek kto, co. 
nom. xto eo aee. knogo eo 
gen. knogo eego iostr. Kern eem 
dat. knomu eemu loe. Ilem eem 

§. 101. Przykład odmiany złożonej przymiotnika 
w gw. l. 

Singularis. 
mase. fem. neutr. 

nom. dnobry, duobra, dnobre, 
ta· ńi, ta "ńa, ta"ńe, 

gen. dUobrego. dUobry, dUobrego, 
ta " ńego, ta"ńi, ta"ńego, 

dat. dnobremn, dnobry, dnobremn, 
ta"ńemn, tacńi, ta"ńemn, 

ace. dUobrego, dUobry, dUobro, dUobre 
ta"nego, taoni, ta"ńo, ta. "ńe, 

instl'. dUobrem, d Dobrom, d uobro, dUobrem 
ta e ńem, ta"nom, ta.°ńo, ta" Mm, 

loco dUobrem, duobl'Y, dUobreDl 
ta."ńem, ta. "ńi, t.a"Mm. 
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Dualis. 

dekI. przymiotnika. ściąganej nie istnieje w gw. las. 

nom. 

gen. 

dat. 

acc. 

instr. 

loco 

§. 

Pluralis. 
masc. fem. neutr. 

dGoMy, dGobre dUobl'e dUobre 
łi&"ńi, ta"ńe ta"ńe taeńe 

dGobrex, dnobrex dUobrex 
taeóex ta"ńex ta'ńex 

dUobrem dUobrem dUobrem 
tacóem taeńem taońem. 

dUobrex, dUobre dUobre dUobre 
taeńex, ta"ńe ta"ńe ta"ńe 

dUobremy duobremy dUobremy 
taońemy taeńemy ta"ńemy 

dnobrex dUobrex dUobrex 
taeóex ta"ńex ta "ńex. 

Liczebnik. 

102. Liczebniki: dva, uoba. nobadva, tfy. 

nom. acc.: 
gen. loc.: 

1) dva 
masc. fem. 
dva die 

neutr. 
dva 

dvoju dvu dvux 
i dvu6x na wszyst. rodz. 

dat. instr.: dvoma dvoma dvoma 
dvaema i Mema fem. 

Przyldady : temu dva a;nłopa ńe da rady; dve geśi 
unkradźonomy dźiś v n nocy: kazdy cłek ma dva nocy, 
nod naju dvnoju vybrał vecy, jak śtery sta ryjsltex, 
jeden nod dvu nostaje prećek jeden, ve dvnoju mejscax 
dnopytevał śe, z dvoma xropoma sed puomnogel do l'asu, 
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z dvoma "ocema vsedźe m"ozno zaść, sed z dvaoma 
baba"ma. 

2) "oba. 
nom. acc.: "oba masc., aotie fem., "oba nentr., 
gen. loc.: "oboju, "obu, "obux i obnóx na 

wszystkie rodzaje. 
dat. instr. "oboma, masc. nentr. "otiema "oba"ma. fem. 

3) °obadva 
nom. aec.: "badva masc., uoł'>edve fem., °obadva neutr. 
gen. Ioe.: "obydvoju, ·obydvu, "obydvux i "0-

bydvuóx na wszystkie rodzaje. 
dat. instr: "obydvoma. masc. i neutr.) ·obydvema i ao_ 

bydva.ema fem. 
Obok Uoboma jest dat. uobom, obok "obydvoma., 

"obydvom. 
Przykłady: vźelii śe ·oba za rece, cUo vy "otie 

zr"oóiće? "oba vesel'ś. ńic ńe varte, zyjeće z pracy 
naju Uoboju, kuli "obu prysedem, z uobux ńic ńe be­
dże, dał śe nam °oboju ve znaKi, ńex go lixo p"or'Ve, 
"obom ńimuoze dać rady, "opar śe "oboma, ·obom pUo_ 
l'om tra gn"oju, z "obaoma reka"ma, uu "oboju ńim& 
zg " ody, v "obuóx "ocax łzy mu stały, zesłaśva śe 

aobadva, "o])edve duzo "O s01'le myślo, ilu "obydvn, tak 
UU braśka (brata), jak i uu me, "obydvoju nam ńe 
sm&cno, "obydvom tra nal'ść sadła za sknóre, ńeiUe­
śće xUodźi za "obydvoma, złapał me za syje "obydve­
ma reka" ma, °obydvoma słova"ma ćezko me zra<ńeł. 
v "obydvoju jalliś zły dux śedźi, na uobydvu śe skruPelo. 

Uwaga. Forma: °oboju i "obydvoju wtedy ma 
zastósowanie, kiedy jest mowa o mężczyźnie i kobie­
cie na raz: UU "oboju lub "obydvoju, znaczy u męż­
czyzny i u kobiety równocześnie. 
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Liczebnik trzy odmienia się ja.k \V jęz. ogól. nie. 
ma. jednak w gw. 1. formy osobowej trej lecz tfy: tiy 
xłdopy. Jeżeli rzeczów, osobowy kończy się w plnr. 
na. -OVB lnb na. -li w collect., nżywa się forma gen. jako 
nom. trex paOnovejexali tedy, trex kruóloye ze sXdodn, 
trex braM, kśeza. 

§. 103. Liczebniki: pM, seść, dźeveó i t. d. od­
mieniają się podług. dekI. tem - i - fem. (zob. opoI): 
gen. dat. sg.: seśći, dźeyMi: nod seMi n odym jeden, 
Uod dźeveói dńi. lustr. sg., seśćO, seśćom i t. d. 

lustr. dual. używa. się w zuaczeniu plur: pMma. 
lub peóma., seśćma lub seśćema obok seśćoma i t. d. 
lnstr. plur. lieśćmy. 

Konjugacyja. 

§. 104. Końcówki osobowe są w gw. 1. takie 
same, jak w jęz. ogól., zjawia się tu nadto dualis, 
a końcówki jego są następujące: 

lsza osoba - va 
2ga " 0- ta 
3cia " - nieużywana 

Uwaga. W Stalach używają tych końcówek na 
oznaczenie duaL, w Żupawie i Jeziorku często za­
miast plur. 

Przyldady a) na dualis: R dofliva, co m nOzevaj xtuó­
redy puódźeva? gaaava, b a tu cas sx d odźi; ta < jcnjeva, 
bo grajó; doba ńic ńe vymyśliva j patrva, CUo śe z na e_ 

ma staeńe, trymajva śe dvuorslii klaemlii i' puódźeva, 
x"oćby na dva xł"opa i co uuradźita, va na to prysta e_ 

ńeva ipryćta do nas i ńe gavuói'ta, zdymta ze śełle te 
skuóre i "oblecta śe v jinno; ńe pytajta na to i śma­
łaśta śe z naju. tera va bedźeta z vaju i ka Oj jeśta 
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ruozum pbodźała.? bełaśva na pUol'u, t&Cm pełno ko­
koł'u; zebyśva bała. vedźała. 

b) na dual. zamiast plur. Jidźeva ve trex, mata 
śeły, bo je vaju kilka e nastu; ńex śe vaju zoere ze 
dvudźestu i pryćdźta do mis; ja beł, stryj, stryjuóv 
bartek, ćotcyn paruobek i razem posłaśva do ł'asa; 

ześ\iśmy śe, to pUogadajva; pryćta vsyscy; zmełujta śe 
xłuopy; xłbopcy zupavaki, veźva śe do ńex. 

§. 105. Końcówka imperativi 2giej osoby -i za­
chowała się w wyrazach: racy, xUodźino: vecne uod_ 
pocyva e ńe, racy jem dać pa· ńe; x u odźino do me. For­
mę xUodźino może raczej w ten sposób wytłomaczyć 
należy: *xbodź-jino = xUodź - ino. 

§. 106. 1) Forma. żeńska participii praesentis ac­
tivi w stsł. na - &WTH i - aWTH w ogól. pol. - ąc 10 gw. 
l. na -ecy, niekiedy -ócy: xbodz-ecy, myśl-ecy, śpeva­
jecy; xcocy, ńe xcocy go pxnonem. 

2) particip praesentis passivi stsł. - U1. (fem. Uli, 

ntr. 1,10) zachowało się w znaczeniu adjectivi: śvadom, 
śvadoma, śvadomo, śvadom jezdem tego, co cyńe, śva­
doma rec, śvadomo całemu śvatu, jak jeś me pokryv­
dźet 

3) W participium praeteriti activi 1. su.fl. - (K) 'L, 

- (R)WH, ogól. pol. (v) sy, gv. las. także (v)sy bez różnicy 
rodzajów: uupeksy, p·okvalivsy. 

4) Suf.fix particip. praet. act II. -1\1. (fem. - 1111. ntr. 
-110), ogól, pol. l (fem. -ła, ntr. -lo) w gw.la.s. ł (fem . .:ta 
ntr. -lo) znika w rodzajll męz., jeżeli temat inf. koń­
czy się na. spółgł.: ńuós (niósł), rek (rzekł), róvnież 

uumar (Ilma.rł), zezar (zeżarł), ale brał, kyaIeł. 
5) Particip. praet. pas. -EI1. (fem. -Elli, ntr. -ERO) 

lub -n (fem. -liII, ntr. -lO), -n. (fem. TlI, -TO); QgÓI. 
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pol. - ony (fem. n ona, ntr. -ono), - ty (fem. - ta, ntr. - to); 
W gw. las. -eny (fem. -ena, ntr. -cno) obok -ony (-ona 
-ono), -ty (fem. -ta, ntr. -to): ńeseny, ńeśony, peceny 
i pekeny, pecony, kval'eny. l1usuty, tity. 

Infinitivus jak w ogól. jęz. tak i w gw. las. koń­
czy się na - ć: ńeść, dźvignąć, kVI.Uić i t. d. 

Wzory konjugacyjne. 

§. 107. Klasa I a) 1) Temata słowne na spół­
głoski gardłowe. 

Praes. 

reke 
teces 
tece 
receva 
tece ta 

recmy 
receće 

mnoge 
mDozes 
mnoze 
mUozeva 
mUozeta 

mnozemy 
mnozeće 

reko mUogo 

lmperat. 

tec zmu6z 
(ńex) rece zmD6ze 

recva zmuózva 
recta zmuózta 

tecmy zmuózmy 
tecće zmu6zće 

(ńex) reko zmDogo 

Particip. praes. act.: "'rekocy, *m Gogacy 
Particip. praes. pass.: *rek nomy 
PO/I'ticip. praet. act. 1.: reksy, *muógsy 
Particip. praet. act. II.: tek -ła -ło, mnog -ła -ło 

Praeteritum: tegem, regeś, tek. rekłaśva, rekłaśta re-
kliśmy i t. d. 

Particip. praet. pass.: *receny, tecUony -na -ne, spuo­
mUozeny, spuomUozeny -na -ne. 

lfinitivus: rec, muóc. 

Uwaga 1. Imperativus od rec jest rec albo po­
dłog analogii słów klasy II (Leskien) : rekńij: rec my 
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jino, ha ja. ći vsyćko zr"o})e; kej ńe xces, babym ja 
gadał, to ty rec. Od mu6c używa się imperat. jedynie 
w złożeniu z przyimkami: zmuóz, pUomuóz, d "opo­
mu6z, np. baoze dUopomu6z, zmuóz te preskUody. 

Uwaga 2. Formy oznaczone gwiazdką nie są 

używane w gw. las., jednakże według jej poczucia 
językowego i praw głosowych tak, a nie inaczej brzmieć­
by musiały. 

2) Temata na spółgłoski zcbowe. 

Praes. 
plete 
plećes 

pleće 

plećeva 

plećeta 

plećemy 

plećeće 

pIeto 

Imperat. 
pleć 

(ńex) pleće 

plećva 

plećta 

plećmy 

plećće 

(ńex) pIeto 

Particip. praes. act.: *pletocy. 
Particip. praet. act. 1: *plu6tsy. 
Particip. praet. act. Ił: pluót, pletła, pletło. 

Parlicip. praet. pass.: pleteny, plećeny, plećony. 

Uwaga 1. W praes. samogł. tematowa e nie 
ulega natężeniu brzmienia: plete, gńete, vede. 

Uwaga 2: W czasie przeszłym, powstałym przez 
połączenie particip. praet. act. II i słowa jeśm, spółgt. 
t przemienia się na d przed końcówkami l i 2 osoby 
sg. słowa jeśm, po zniknięciu suff. - b np.: ogól. pol. 
plótłem, plótłeś, plótł i t. d., gw. las.: pluódem. plu6-
deś, gńu6dem, gńn6deś, jak vu6dem, vu6deś od veść; 

lO 
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w dalszych osobach powraca suff'. - ł, a zarazem po­
wraca i brzmienie t (samogłoska tematowa e nie prze­
chodzi na o): pletłaśva, pletłaśta, pletliśmy, pletliśće, 

pletli. 

a) Te-m,ata na spółgłoski wargowe. 

Praes. Imperat. 

grene greb 
grenes (ńex) grefle 
grene grebva 
grelleva grebta 
grelleta grebmy 
gretJemy grebće 

greneće (ńex) greM 
greM 

Part. praes. act.: greoecy 
Particip. praet. I i II, particip. praet. pass. i In­

finitivus urabiają się podług ana.logii tematów klasy 
III (Leskien): greba.vszy, grebał. greba"nJ. 

4) Temata na s i z. 

Praes. Imperat 
ńese veze ńeś 

ńeśes veźes (ńex) ńeśe 

ńeśe veźe ńeśva 

ńeśeva veźeva ńeśta 

neśeta veźeta ńeśmy 

ńeśemy veźemy ńeśće 
ńeśeće veźeće (ńex) ńeso 

ńeso vezo 

Particip. praes. Dct.: ńesocy, vezocy. 
Particip. pmet. act. J.: *ńuóssy, *roóssy. 

veś 

veźe 

veźva 

veźta 

veźmy 

veżće 

vezo 
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Parlicip. praet. act. 11.: ńuós, vu6z 
Parlicip. praet. pass.: ńeśeny, ńeśony, vezeny, veźony. 
Infinitivus: Mść, yMć. 

U waga. 1. W czasie przeszłym zmienia si~ s na s 
tam, gdzie w tematach z~bowych t na d: ńuózem, ńuó­
ześ, lecz: ńuós, ńesłaśva, ńesłaśta, ńeśliśmy, ńeśliśli~će, 

ńeśli, i tak samo suft'. - ł znika przed końcówkami sło­
wa jeśm w 1 i 2 osobie sg. 

5) Temata na spółgł nosowe: m i n. 

Praes. Impe'rat. 
pne śe pńij śe 

pńes (ńex śe) pńe 

pńe pńijva 

pńeva. pńijta. 

pńeta pńijmy 

pńemy pńijće 

pńeće (ńex śe) pno 
pno 

Particip. praes. act.: *pnocy śe. 

Particip. praet. act. I: *pnovsy śe. 
Particip. praet. act. 11: pnon, pnena. pneno i pono 
Particip. praet. pass.: zapety, zapńety. 
Praet&ritum: 

panem śe penaśva śe peńiśmy śe 
poneś penaśta peńiśće 
pon peńi 

Uwaga. W particip. praet. act. II. suft'. -ł zmie­
nia sifl zawsze na n. a samogłoska nosowa og61. pol. 
q na o czyste: pono zon, don, klon, mon, ćon, ogól. 
pol. pil\ł, żął, dl\ł, kll\ł, miął, cillł. 

6) Temat&. zakończone na samogłosk~. 
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Pmes. 
p.ole J) 

p"oles 
p"ole 
p"oleva 
puoleta 
p"olemy 
pUoleće 
pUolo 

Imperat. 
p"ol 

(ńex) p"ole 
puolva 
pnolta 
p"olmy 
p"olće 

(ńex) p"olo 

Partieip. praet. aet.: p"ol~cy. 

Partieip. praet. aet. L: płuvsy. 
Pa1,tieip. pmet. aet. n.: płuł. 

Part'te'p. praet. pas$.: płuty. 
Infinitivus: płuć. 

§. 108. Klasa L b. 
Praes. 

sg. 1. pere 
i t. d. 

dual. peteva 
pei'eta. 

plur. 1. permy 
3. pero 

Imperat. 
pef 
i t. d. 
pefv& 
perta. 
i t. d. 
pero 

Particip. praes. act.: *perecy. 
Partieip. praet. aet. 1.: bravsy. 
Particip. praet. aet. IL: brał. 
Partieip. praet. pass. braOny. 
Praeteritum : 

brałem 

łlrAłeś 

brał 

brałaśva 

brałaś ta 
braliśmy i t. d. 

J) Pruć, znaczy ziarno z plew oczyszczae. 
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Uwaga. W 1 sg. i 3 plur. samogłoska e tema­
towa nie zmienia si~ na. o: pere, pero. bere, ~ero, zene 
(11161&). zeno, ogól. pol. gonię, gonill, 

§. 109. K/o,sa L c. 

Praes. 
sg. 1. mre 

2. mies 
i t. d. 

dua.l. 1. mreva 
2. mieta 

Imperat. 

miyj 
i t. d. 
miyjta. 
mtyjta 

Parlicip. praes. ad. *miecy. 
Particip. praet. act. 1.: iiuma.rsy. 
Part-icip. praet. a.ct. II. mar. 
Particip. pract. pass.: iiumarty. 
Infinitivus: mryć. 

Praetentum : 
marem 
mareś 

mar 

marł&.śva 

marła.śta. 

marliśmy i t. d. 

Uwaga. 1. Imperat. jest: mryj, zryj, tryj, jak być 
powinno (porów. stsł. ""P" •• "P" i t. p.); w ogól. pol. 
częstokroć błędnie: mrej, żrej. 

Uwaga. 2. Od umrzeć particip. praet. pass. ilu­
marty, powsta.ły zapewne pod wpływem analogii par. 
ticip. tarty, da.rty i t. p. (zob. opol.); formy tej jęz. 
ogól nie posiad&.. Infinitivus jest mryć, tryć, dtyć, 

ogól. pol. mrzeć, trzeć, drzeć. W praeteritnm snft'. imie­
słowu - ł wypa.da w 1 i 2 osobie sg.: marem, zarem 
tarem. mareś. za.reś, tareś. 
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§. 110. Klasa 11. 
Praes. 

sg. 1. dźvigne 
lmperał. 

2. dźvigńes 
i t. d. 

duaJ. 1. dźvigńeva 
2. dźvigńeta 

plur 1. dźVigńemy 
i t. d. 

dźVigńij 

i t. d. 
dźvigńijva 

dźvigńijta. 

dźVigńijmy 

i t. d. 
Particip. praes. act.: dźVigajecy. 

Particip. praet. act. L: *dźVignovsy. 
Particip. praet. act. IL: dźVignon- ena- eno. 
Particip. praet. pass.: dźVigń~ty. 
Infinitivus: dźVignOó. 

Praeteritum : 
dźVignonem dźVignena.śt& 

d~vignoneś dźvigneńiśmy 

dźvignon dźvigneńiśće 

dźVignena.śva dźVigneńi 

U waga 1. Particip. praes. act. tworzy si~ od te­
matu dźvigajo - [d~vigam = dźVigajem; temat drugi 
dźviga - (dźVigać] : dźVigajecy, stoj~cy, (sta "noć, stać) 
fynajecy (moć, tynać), zasypajecy (zasnlić, zasypać); 

gasnM ma jednak gasnocy. 
Uwaga 2. Sufi'. -h particip. praet. act. II. zamienia 

się zawsze na n i tak zmieniony pozostaje i w praeteri­
tum, przyczem nosowość powraca: dźVignonem, sta B .. 

nonem,sta e noneś, sta e nenaśva, sta e nenaśta, sta" ne­
ńiśmy, staeneńiśće, staoneńi, brnonem, brnoneś i t. d. 
zasnonem, rnonem, u1lSxnonem i t. d. 

Uwaga 3. W gw. l. pojawiaj/\ się nastepuj/\ce 
participia praet. pass. w ogól. jęz. albo wcale nie-
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używane albo używane w innej formie: zgaśńety, za­
śńety, nogłuxńety. 

§. 111. Klasa IIL 

1) Verba primitiv8. 

a) Praes. 
ag. 1. nobuje 

2. "obujes 
3. nobuje 

dual. 1. nobujeva 
2. nobujeta. 
3. 

Imperat. 

u obuj 
"obuje 
Uobujva 
"buita 

plur. 1. nobujemy "obujmy 
2. Uobujeće "obojće 

3. Uobojo "oboje. 
Parłicip. praes. act.: "obuvajecy. 
Particip. praet. act. L: "obovsy. 
Particip. praet. act. II: noboł. 

Particip. praet. pass.: u obuty. 
Infinitivus: u obuć. 
Praeteritum jak w języku ogólnym: "obołem, Uo_ 

bołeś, "obuł, "obułaśva, "obułaśta, uobuliśmy i t. d. 

U waga l. Słowa z pierwiastkami na -u, -g, two­
rząparticip. praes. act. od słów pochodnych: "obo­
vajecy ("obuvam, "obuvać), uukryvajecy (uukryvam, 
uukryvać). Od słów: śń1oo, grać i t. p. byłoby nieza­
wodnie to pal'ticip.: *śmocy, *grejecy. 

Uwaga 2. Co do pierwiastków na -e (11) zau­
ważyć należy, że jak w języku ogólnym, tak w gw. 1. 
e ulega. natężeniu brzmienia na a W particip. praet. 
8ct. I i II przed snff. - vsy i -l, w particip. praet. 
pass. i infi.nitiv.: "ogravsy śe, grU, grany, grać śe. 
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Praeteritnm brzmi tedy: grałem, grałeś, grat, gf8.łaśva, 
grałaśta, ghUiśmy, graliśće, gfali. l osoba plur.prae­
teriti od śrhM jest śmieliśmy, od śm8.ć śe, śmaliśmy śe. 

§. 112. Klasa liI. b. 

Praes. Imperat. 

1. śle 
2. śles ślij 

3. śle śle 

1. śleva ślijva. 

2. śleta ś1ijta 

3. -

l. ślemy ślijmy 

2. śleće ślijće 

2. śló śló 

Particip. praes. act.: *śHlcy. 
Parlicip. praet. acta l.: słavsy. 
Parlicip. praet. acta H.: słał. 

Particip. praet. pass.: sła.· ny 
Infinitivus: słać. 

Uwaga 1. Miękczeniespółgł. w temacie słownym 
jest takie samo, jak w jęz. ogól., 1. sg.: uore, depce, 
gfizdże (gwiżdżę), klepe, jirhe, płace (płaczę). 

Uwaga 2. Czasowniki: klepać, xrapać, drymać, 

kra.kać, jiskać, łgać, karać, urabiają rzadziej używane 
formy praesentis od tematów słownych: klepa-, xrapa-, 
dfyma-, kraka-, jiska-, łga-, kara-, a. więc: klepam, 
klepas, klepa., klepava, klepata , klepamy, klep8.će, 

ldepaJó (cz~ciej klepeće, klepo) , napam, xra.pABr 
xrap&. 



B) Słowa pochollne. 

§ 113. Klasa lII. c). 

Praes. Impet·at. 
sg. l. dźełam 

dual. 

plur. 

2. dźełas dźełaj 

3. dźeła dźeła 

l. dźełava uźełajva 

2. dźełata dźełAjta 

3. 
I. dźełamy dźełajmy 

2. dźełaće dźełajće 

3. dźełajó dźełajo 

Particip. praes. act. dźełajecy. 

Partieip. pmet. act. I.: zdźełavsy. 
Particip. praet. act. II.: dźełał. 
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Praetel"itum: dźeła.łem, dźelateś, dźełał, dźeła-

łaśva, dźełałaśta, dźeliśmy, dźełaliśće, dźełali. 
Particip. praet. pass.: zdźełaeny. 

Infinitivus: d~ełać. 

Uwaga. W formach praesentis występuje zawsze 
li pochylone, z wyjątkiem osoby 3. plur.; infinitivus 
konczy się zawsze na -ecy: l'atajecy, śpevajecy. 

§. 114. Klasa IlI. c.) Tem. I na -je-, -jo, tern II, 
na - e (1;): źeleńe -je, źelelle -jo. źeleńe-

Praes. Imperat. 
sg. 1. źeleńeje 

2. źeleńejes 

3. źeleńeje 

dual. 1. źeleńejeva. 

2. źeleńejeta 

3. 

źeleńij 

źeleńi 

źeleńijva 

źeleńijta 

11 



84 

plur. 1. źeleńejemy źeleńijmy 

2. :i.eleńejeće żeleńiie 

3. ieleńejo ,;,eleńO 

Pm·ticip. praes. act.: *Yleleńejiky. 

Particip. praet. act. L: żeleńivsy, żeleńavsy. 
Particip. pract. act. II.: 1.eleńa.ł. źeleńił. 

Praeteritum: źeleń8.łem i t. d. albo źeleńiłem i t. d. 
Infinitivus: ź~leńić. 

Uwaga. Słowa tu należące przeszły pod wpły­
wem analogii do klasy IV i odmieniają się częśćą 

podług I go jej wzoru, częścią podług 2go, (zob. niżej). 
W imperat. tylko słowa. ilumeć i meć mają ilu­

mej. mej inne ja.k źeleńeć: źeleńij. mglij, cerVeńij. 

c (11) na końcu tematu II. zmieniło się na i z wyjąt­
kiem słów: meć, ilumeć, a więc: ćezyć, b "olić, dńić, 

śivić, rdzević, ńiscyć (niszczeć). cerveńić (czerwienieć) 

i t. d, i od tematu na -i urabiają się participia czasu 
przeszłego. lecz obok nich także p8orticipia. od tematu 
na. -e źeleń8ovsy. źeleńa.ł. 

§. 115. Klasa III. d). Temat słowny na -u, te­
mat II przybiera. - a. Temat I: kupuje-, kupujo-, te­
mat II: kupova. 

Praes. 
sg. 1. kupuje 

2. kupujes 
3. kupuje 

IluaL 1. knpujeva 
2. knpujet80 
3. 

pluł'. 1. kupujemy 
2. kupujeće 
3. kupujo 

Imperat. 

kupuj 
kupuje 
knpujva 
knpujta 

kupujmy 
kupnjće 

kllPUjO 



Pa)·licip. pmet. act. kupujeey. 
Particip. praet. act. I.: *kupuovavsy. 
Particip. praet. act. Ii: kup"ovał. 
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Praeteritum: kupu ov3.łem, knp"ovaleś, kllpuovat, ku­
pUovałaśva. kupuovałaśta i t. d. 

Particip. praet. pass. kupUovaeny. 

§. li6. Klasa IV a.) Temat II = tematowi I: 
kViUi-. 

Praes. 
sg. jak w jęz. ogól. 

dual. l. kvaliva 
2. kvalita 
3. 

Imperat. 
jak w jęz. ogól. 

kvalva 
kvaJta 

plur. jak w jęz. ogól. jak w jęz. ogól. 
PartiCip. praes. act. kvaH~ey. 
Partic-ip. pract. act. 1.: kvati vsy. 
Particip. praet. act. II.: kvalet. 
Praeteritum: sg.: kvaIełem i t. d. dnal. kvalełaśva, 

kvalełaśta, plur. kvaleliśmy i t. d. 
Particip. praet. pass.: kvaleny i kvalony. 

Uwaga. W Partieip. praet. aet. II. tematowe 
i zmienia się na e pochylone, podług praw fonetyki 
gw. las. 

§. 117. Klasa IV b.) Temat drugi na -e ('1), 

pierwszy na - i. 
Praes. 

sing. ja.k w jęz. ogól. 
d nal. 1. słysyva 

2. słysyta 
3. 

plur. jak w jęz. ogól. 
imperat. plur. 1. słysmy, 

Impe1'at. 
sg. 1. -

2. słys 

3. jak w jęz. ogM. 
dual. 1. słysva 

~. słysta 

2. słysće, 3. słyso. 
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Partic·ip. praes. act.: *słysecy. 

Particip. praes. a,ct. I: słysavsy. 
Particip. praes. act. II.: słysal. 

Praeteritum sg.: słysałem i t. d. dual.: słysałaśva, sły­

sałaśta. plur.: słyseliśmy i t. d. 
Particip. praet. pass.: słysa Cny. 

Uwaga. Słowa do tego oddziału należące, mają 

zawsze temat infinitivi zakończony na -i, pod wpły­

wem analogii słów oddziału a) w tej klasie: bUolić, 
vidźić, gOoryć. ghhić, lećić, śed7iić, i t. d. 

§. 118. Klasa V. Słowa nieregularne. 

1. jes -(Kle-) 

a) Od 3 osoby sg. jest, urobiło się ogól. pol. 
jestem. las. jezdem, które z wyjątkiem tej właściwości 
fonetycznej, że t zmieniło się na d przed końcówkami 
słowa jesmb, odmienia się tak samo, jak w jęz. ogól: 

sing. 1. jezdem dual. ~. jezdeśva 

2. jezdeś 2. jezdeśta 
3. jest lub je 3. 

plur. l. jezdeśmy 
2. jezdeśće 
3. so. 

b) W praeteritum zjawia się jesmb w następują­
cym kształcie, po wyrazach: jak (skoro), tak, skoro 
się oddzieli participium od· końcówek słowa jeśm: 

sg. 1. jak jem rek dual. 1. jak jeśva rekla 

2. "jeś " 2. "jesta " 
3. - 3. 

lllul'. l. jak jeśmy l'ekli 
2. n jeśće 

S. -
" 
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c) Je~eli wyrazy jak lub tak łączą się z końców­
kami słowa jesm L. wtedy końcowe k tych wyrazów 
zmienia się na g i całokształt będzie taki: 

sg. L jagem rek dual. 1. jageśva tekla . 
2 jageś " 2. jageśta " 
3 jak " 

plur 1. jageśmy rekli 
2. jageśće " 
3. jak " 

d) Temat. praes. stsł. &&i\e-, &&}l.0- ; tem. drugi "-"1-
Praes. Imperat. 

sg. 1. bede 
2. Mdźes Mdź 

3. Mdźe Mdźe 

dual. 1. bedźeva Mdźva 

2. bedźeta Mdżta. 
3. 

plur. l. Mdżemy Mdżmy 

2. berlźeće bOdżće 

3. bedo bedo 
e) Stst. aor. l.: &'1.11''1.- został w gw. 1. tak zmie-

nionym jak w jęz. ogólnym: 
sg. L bym dual. 1. byś\"a. 

2. byś 2. byśta 

3. by 3. 

Particip. praet. act. 1.: bvsy. 
Plt/'ticip. praet_ act. 1I.: beł. 

Pa1·ticip_ praet. pas:;.: Z - byty. 
Supinum: byt. 

pl ur. 1. byśmy 

2_ byśće 
3. by 

Uwaga_ Particip_ pl'aet. act. l. ma znaczenie 
particip. praes. act., które w gwarze las. wcale się 
nie zjawia; SIl}lillUm byt używany rzeczownikowo_ 
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2. UA-

Praesens. 
sg. 1. jem 

Tern. l.: 1411. - imA"; 
dual. 1. jeva 

tern. II 1411.-. 

Plur. L jemy 
2. jes 2. jeta 2. jllće 

3. je 3. jedzo 

sg. 1. -

3. -

Imperat. 
dual. l. jedzva plur. 1. jedzmy 

2. jedz 2. jedzta. 
3. je 3. 

Particip. praes. act.: jedzocy. 
Particip. praet. act. I.: jadsy. 
Particip. praet. act. II.: jad. 

2. jedzće 

3. jedzo. 

Praeteritum sg.: jadem, jadeś, jad; dual. jadłaśva, ja­
dłaśta plur. jedliśmy i t. d. 

Particip. praet. pass.: jedzeny i jedzony. 
lnfinitivus: jeść. 

3. K1IJI.-

Tern. l. K1IJI.- (K1IJI."·); tern. II. K1IJl.1I-

Praes. Imperat. 
sg. l. vem 

2. veś vedz 
3. ve ve 

dual. 1. veva vedzva 
2. veta vMzta 
3. -

plur. 1. vemy vedzmy 
2. iMe vedzće 

3. vedzo vedzo 
Pa1'ticip. pmes. act.: vedzocy. 
Particip. praes. pass.: śvadom- a- o. 
Particip. pmet. act. I.: po-vedźavsy. 
Particip. praet. act. II.: vedźał. 



Particip. pract. pass.: pqovedzony. 
Infinitivus: Vedźić. 

4. ,lI,",lI,-

Tern. l. ,lI,",lI, - (,lI,",lI,H - ); tern. II ,lI,". 

Pmes. Imperat. 
sg. 1. dam, daje 

i t. d. 2. daj i daej 

dual. 1. dava, dajeva 
2. data, dajeta 
3. -

i t. d. 
dajva, 
daj ta, 

lla ejva 
da· jta 

plur. 1. damy, dajemy dajmy, da:jmy 
i t. d. i t, d. 

Particip. praes. act.: dajecy. 
Particip. praet. act. 1.: davsy. 
Pm'ticip. praet. act. II: dat 
Particip. praet. pass.: da o ny 
Infinitivus: dać. 
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5. Stsł. HMUH (mieć), w gw. las. jimać (brać) 

odniienia. się jak następuje (zob. klasa nI c): 
Praes. Imperat. 

sg. l. jimam l. 
2. jimas 2. jimaj 
3. jima 3. jima 

dual. 1. jimava 1. jimajva 
2. jimata 2. jimajta 
3. 1. jimajmy 

i t. d. 
plur. 

1. jimamy 
2. jimA.će 
3. jimajo 
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Particip. pracs. act. nieuiywane. 
Particip. praet. act. 1.: jimavsy. 
Pm·ticip. praet. ad. Il: jimał. 
Particip. praet. llasS : po - jima Cny, pojma Cny. 

obok tego. 
P,-aesens: 

sg. 1. jirhe dual. 1. jilheva. pluł'. 1. jirhemy 
2. jirhes 2. jimeta 2. jirheće 

3. jirhe 3. 3. jirho 
Inne formy urabiają się od tem. j-irna-. 
6. Pierwiastek i (id), tem.ide-. 

Praes. jide, jidźes i t. d. dual. jidźeva, jidźeta, plul'. 
jidźemy i t. d. 
Particip. praes. act.: jidecy. 
Infinitivus: jiŚć. 

W znaczeniu particip. act. II. są dwa participia: 
sed i seł, stąd dwojakie praeteritllm: sedem, sedeś, 

sed. dua1. i plur. od sed nie istnieje.' słem, sleś, set, 
słaśva, slaśta, śliśmy śliśće. sIL 

§. 119. a) Z partykuły na i form słowa. mieć: 

mata, mMe, powstały imperativ. na " m ta. (na. l mata), 
naemće (nal m8.će). 

b) Od adverb. ćixo urobiono imperat.: ćixUoj 

(bądź cicho), ćixUojV'a (bądźwa cicho) ćixUojta. (bądźta 

cicho), ćixUojmy (bądźmy cicho), ćixUojće (bądźcie 

cicho). 
§. 120. Słowa złożone z przyimkami innymi, ani­

żeli w jęz. ogól. lub z innym znaczeniem. 
puostaenóć (stanąć): pUosta"ńij bratku; p"odry­

gać: leći zajoc, pUodrygajóc; pUojeść: pOojad se do 
v"olna (zob. opol.); pOopić: puopeł se; pootkać: pootkali 
me na· m II ostku; pośratać śe (pożegnać się): pośratali 
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śe z naCmy i "odeślij ".)stavić og6l. pol. zostawić 
"ostać ogól. pol. zostać, "otkać śe, zjeść za wiele; 
zastrasyć śe: zastraseł śe i ńimu6g gadać. 

Cham7derystyka ogólna gwat·y lasowskiej. 

§. 121. Głównym znamieniem gw. las. jest. 

1. dążność do samogłoski e: 
L Zamiast ogól. pol. azja wia się a" przed spółgł. 

nosowymi m i n: ma"ma, jaema, kła"mca, taom, ka e _ 

mej, saema, rybaCma, t"orbaema, taema, da "ma, sa­
kra"ment, dyja"ment, ra"na, raeno, kUola"no, paona, 
śaono, baraena (gen. sg.), pa"na (gen. sg.), pisa"ny, 
malovaeny. 

Uwaga. li pochylone nie stosuje się do powyższej 
zlł.sady: rm:nanek, brama, śl'axćanka, stalovanka. 

2. i, Y zamienia siC a) na e otwarte w rzeczowni­
kach: jeł, jendyk, lelija. 

b) na e pochylone: IX) w particip. praet. act. słów 
st&rsłów. - H - TH, ogól. pol. - i - ć: dźeleł, tułeł, vareł, 

plaMł, śVMeł, vadźeł śe i t. d. 
~) winstr. sg., w gen. instr. i loco pl nr. zaim­

ków i przymiotników na rodzaj męzki i nijaki: tem 
(xł"opem), tern (p"olem), tex, temy, z samem, xtu6rem, 
d"obrem, dUobrex, d"obremy, v dUobrex. zob. odmianę 
pronom. i adject. 

II li pochylone: kvała, stać. palić, knźńa, kuxńa, 

vesela (gen. sg.), d Uobra (matka). 
III. Utmta rynizmu: dob, zob, drog, geba, gM, 

d uobro (acc. sg. fem.), d Dobrom (instr. sg. fem.), rUoM 
(1 sg. praes), ńeso (3 plnr. praes). 

12 
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IV lJł'atVO, u~edług którego 11, na k01~eu wyrazów 

i zgksek zamienia siC na j: "ogej (ogeń), kuój (koń), 

ka "mej (kamień), kuójcem (końcem), vejcem (wieńcem), 
małzejstvo (małżeństwo). 

V. niewyróżnianie w wymawianiu h od x (c,h) ~ 
xałas, xa"m"ovać, xałupa. x"or"oba. 

VI. zachowanie cz~ściowe form liczby pod wój­
nej;jnżto we właściwym znaczeniu, jużto zamiast plnr.: 
dva xl"opa, dva p"osła, xł"opoma., k"ońema, ryba"ma, 
matka"ma, rekaema, n"ogaema, va, najn, vaju, naema, 
vaoma, tema, ńema, m"ojema, d"obraoma., dv u ojn, 
~ob"ojn, x"odźva, x"odźta. 

Analogija. 

§. 122. Na utworzenie się wielu form wpłynęła 
analogij&.. Do zjawisk analogicznych zaliczamy: 

1) końcówkę - om winstr. sg. snbst. pronom. i 
adject. fem.: matkom, rybom, paeńom, nUogom, tom, 
ńom, sa e mom, nasom, vasom, d D obrom, ta ° ńom; dzia­
łała tn analogija form rnęzkich na -m winstr. sg.: 
xłuopern, tem, ńem, sa"mem, d"obrem, ta"Mm. 

2) formy: samśad, samśek podług analogii za­
imka sam. 

3) używanie rzeczowników śemej, ćemej, brem ej, 
w rodz. męz. podług anal. ka"mej, femej, jecmej. 

4) formy dual.: xłDopa oma, pa ena.°ma, podług 

anal. tern. fem. na -a; k"ośća,e ma , vśaoma, podług 

analog. tem. fem. na -ja; kaemejma, jecmejma, podług 
anal. tem. na - i. 

5) formy: mryć, źeleńić, staryć śe, myślić, po­
dług analog. zyć, tlić, syć, ćesyć śe i t. d. 
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Wzory języka. 

I. Proza. 

1) Luty i Marec. 

Raz ł'nty zesed śe z marcem V karcme. ta.k za­
wńi se pUopijać. L'uty Mł źle lillbraOny, ha marec lnał 
s"obe p"orodny kuozux i pasDove bu6ty, r"ozpar śe, 

jak jaUi pan i zacon se drvić ze samśada: "ńiby to majo 
će za śelnego, hale jak jabym će złapat, t"obyś zgi­
nom v m"ojex gMćax". "h A dyć pravda pada l'uty, hale 
ja ńigdy ńe l'eze po r"ovax p"ovolaeny, jak jaKi ma­
żar i ńe płyne p u otem na fi is do m n ora ze vsyćliemy 
ńecystośćacmy, jak ty". 

2) Lacego pes ńe l'uni knota. ha k·ot mysy. 

Davnemy casy mat pes z knotem talie pi~mo, ze 
jak co ze st"oła uupadńe, t"o juz jex. Vtencas pes 
z kUotem beli pa"na'my, b"o jak upal bDoxen xl'eba, 
habo x"oćby na,veksy kavał śtulli, t"o jem ńixt ńe 

śńuił "odebrać. ,;ves co, braśku U? p·ovada pes do k Dota. 
"b A CUo"? "Kej maya taKe vazne pismo. t·o go sxDo­
vajva dDobte, zeby najn xt"o ńe ·okrad". "No, to sk"o­
vaj", pada knot. "hAlekaOj, pada pes,ja ńimam gdźe; 
ty liumes łaźić po daxax i vsedźe zdyl'les jaKe preś­

pecne mejsce". K"ot vyl'az vys"oko V sDope i sx"o­
vat pismo za łatom I). Óógueno śe to tak długo i psu i 
k"otDovi d"obfe śe &~ało, jaz raz uupadło xt·opn sa­
dło, ha ile s do ńego. nPDoka~ pismo", pada xł"op. pes 
do k "ota, k "ot p"osed po pismo. hale ńe znal'az, bo 

I) Porów. niem. latte. 
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mysy zjadły. La tego tera.z gńeva śe pes na k"ota, 
ha k"ot na mysy. 

3) Davńi rnało zytko dva razy tak długe kłu6sko, 
jak tera 

Matka B"oska xćała śe raz prek "onać, cy 1'1ldl1e 
so luełośerńi Ja Mdllyx, cy ńe. Tak prebrała śe za 
proseno babke, prysła do jedny vśi i vl/azła do persy 
xałupy i prośeła "o ja emuzne. G"osp"odyńi pekła v tern 
d "omu vłaśńe pnópłuómylii, ha jak jo Matka B"oska 
prośeła xoć no kavś.łecek. "ofukllena jo babsko, bo ńe 
p"oznała i tekla: Vynoś śe dźaduóvko, v"o)e psu dać, 
jak će1'le. Matka lJ"oska śe r·ozzaleta, p"osła na p"ol'e 
i vźena roekom za kłuósko i urvała tyla, co v rocce 
beJo, rf'śta. z"ostało na pa"motke, b"o śe Paujezus vsta­
vet za l'udźmy. 

4) Jak xł"op z Vydry I) bet na ta"mtem śVeć~. 

Zabś.cełem, jak śe ten xł"op nazyvał, hale t.o 
beto .ve Vydry. ·Orał ·on całe d "opoludńe i przekli­
nat ćógle, "zeby će djabli vźeńi". buo mu v"oly ńe 

xćały dUobre x·odźić. V p·ołudńe pryjexał do d "omu 
i p"ołozeł śe spać na łave pod uoknem .. I co p"o­
vMe? umar, hale jego baba, bańi dźeći tego ńe spuo_ 
stregły. Tak ·on prysed na drugi śvat, ba Pambn6g 
kazał mu jiść do pekta. Cuóz mat rUooić, muśał jiŚć. 
Prysed do pekła i staonon na pr"ogu, jaz tu djabel 
pryx"odźL ba strasny vam p"ovadam, że ńex Pam­
bu6g br·ońL i xce xł"opa zabrać, ha ten jak krykńe: "Je­
zus Maryja Juózef'e śvety", tak go djabeł U'as v pysk, 
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ha xł"op bax na żeńle i "obud:t.eł śe. Jak śe "obu­
dżeł, tak śe go baba pyta: "V"ojtek, - pravda V"ojtek 
śe nazyvM- bu6j śe B"oga, ha dyć t"oue na geue znać 
cało reke, cyś tak spM kvardo i "odgilU6cleś se"? Tu 
ji d "opero xł"op vsyćko uopovedżał. 

5) L' a t a v e ć. 

Pa"ny pnovadajo, ze peron t"o ma być jakas 
ta°m jiskra. Kaejby tez jiskra m"ogła vyl'ećić ze 
xmary, Kedy v ńi pełno v"ody? P"ovadajo t2.gze, ze 
ta sa"ma jiskrił. l'ata po celigrafe. bale to vsyćko ńe 
pl'avda. I pa· ny ńe były davńi taKe filizofy i vereli 
jak my kteśćija "ny. Jeden pan l'nuał zavse v ńedżel'e 
prede roso x"odżić na p"olova"ńe. Tak raz pUosed, 
xUodżeł i xUodźeł, ba ńimuóg ńic llup"olovać, ha tem­
czasem bał juz cas na mso śveto. Jaz tu vyx"odżi 

carna xmara i zacyna z daleka gtrhić. 'l'en pan paliy 
i vidr,i nad rekom jal{eś velge, carne ptacysko, co śe­
dr,i na kaeńleńu. Myśli s"ooe: ńic ńe unp"olovałem, 

tra XUoć to zaYlić. bale pryp"omilat s"oYle, ze jus od 
śedlili hit nQośi śvecony nabuój v t"orue. Vykreceł 

z d Dobra dźivu nabu6j ze sttelby, naMł ten śvecony 
i ll/Unon, ha ptacysko fik na źeńle z ka"lileńa. Tak 
ten pan prysed do ńego, pnodńuós i "ogIOda, bo ńi­

gdy jesce taUego ptaka ile vidr,Ał i pada s"o1'le: "Sk "oda 
mi\} "oju. tak e śkaradne ptacysko U • Jaz tu migle kry­
kńe xt."oś za"ńem: Ńe załuj pa'ńe, jajllz pi'ezśedem 
rat x"odze za tem ptakem i llim "oge go uup"oIQvar., 
jak jeś ty rilel~eł do ńego, to ja Ineretem do ćeYle, jak­
byś gU o bet Ile zaMł, to ja ćelie". Pi'elok śe paeńisko 
"oglódnon śe i zUoMceł pred s"obom "ogrnmnego 
xł"opa, jak di'evo, ze st.relbolll, jak kł"oda. Bet to 
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peron, co zavse pUoluje na take ptaki śkaradne. Te 
ptaki nazyvajo śe l'atavce, bo pUonok bardzo predko 
l'atajo. peron vion za reke tego pa"na i długo jesce 
z Mm gadał, "oglOdali se sttelby, ba potem mll p"o­
vMiał, zeby ńigdy v ńediel'e ńe p"olovał i "odl'ećał, 

jak vat er. 

n. Poezyja. 

1) peś "o śerotce. 

X "odieła śsrotka po vśi, 

"obśadły jo dva pśi; 
ńitńś.ł śe xto uobrar., 
śerotecJ{i uognać. 

uobrał ći śe "obrał sam Pan Jezus z ńeba., 
uognał ći Mrotke kavałecliem xl'eba. 
Jidze ty śerotko na ten n"ovy smentar, 
to śe ty Mrotko Uo matuśe spytas. 
Na tern ći ji grUolie tfy l'atuorośl r"ośńe, 
uurvij se jednego, śastajze po gruol'le, 
to ći śe matuśa uobezve do ćelie. 

bA xtu6z-to taem śasta po tern mUojem gr"ołie~ 
ja matuśu vasa prymće me do śeJ)e. 

Cuóz tu bedies jadła, cu6z tu bedies peła 'P 
k"oronecKi jadła, b"osko łaskO zeta. 
Jidze ty śerotko do młUody maćete, 
ńexze ći roł"oda mać k"osulke i1upete. 

Jak ći my jo pete 
l' eco źńi pa.idiete' j 
ha jak jo płuókała, 
to na· me fukała; 
jak ći jó vyzyma, 



to na e me pi'eklina; 
jak jó rosti'epała 
to na· me sargała j 
jak ći my jó susy, 
tar:ga me za usy; 
ha jak jo magluje, 
vałkem me fasuje l) ; 
ha jak jo składała, 
na· me narekała; 
jak ći me nobłuócy, 

po źemi me vłu6cy; 
jak me n opasuje, 
to me puosarpuje; 
h a jak ći me myje, 
po głu6vce me ł1ije; 

ha jak ći me cese, 
so na głnove plese 2); 

h a jak ći me pletła, 

jizbe mnom zametła. 
Svnojem ći dźateckom krajeck:i kupuje, 
ba me śerotecce pnovru6zka załuje; 
sVUojem ći dźateckom xustecki kupuje, 
ha me śerotecce gałgaena załuje; 
Svnojem ći dźateckom kaski navareła, 
ha me śerotecce uotrob zapareła; 
svnojem ći dźateckom xleb n Uozem krajała., 

ha me śerotecce sydełkem kalała 3); 

l) fasovać = bić. 
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') plese = blizny; ostatni dwuwiersz brzmi niekiedy 
także: jak ći me cesała, za vłosy targała. 

S) albo: ha me Mrotecce na sydle dajała. 
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svnojem ći d~a.teckom buótlri kup "ovała, 
h a me śerotecce, to b u oso kazała; 
svUojem ći dźateckom łuózecko vysłała, 

h a me śerotecce pod ła vom kazała. 

I tak prysłat Pambu6g trex ha eńołuóv z ńeba; 

puódze ty śBruotko, bUo će taem pOotreba; 
prysłał po macOoxe carta prekletego: 
puóć i ty macUoxo do pekła gUorocego. 
Jak ći jo vpr"ovadźeł za pelrelne vr"ota, 
p"oznała mac U oxa, cUo to je śerota. 
PUorżała!) macUoxa po ńeoe serocko, 
uurźała śerotke jnz v ńelSe dalecko; 
pOorźała śerotka po pekl'e serocko, 
uurźała macuoxe juz v pekl'e głebocko ll ). 

Zeby my śe dał Bn6g na ta c nten S) śvat vrn6ć.ić, 

tOobym śe ńe dała śeroteckom vłu6cyć: 

p" ovedźałabym ja pa °nnom ńeva,steckom, 
zeby ńe r"oMły kryvdy śeroteckom; 
k ° os nIke bym prała, 

głu6vke vycesała, 

nU6zkibym iinmeła, 
brudźikbym vypeła. 
Prepadło macuoxo, tak ńe tra raxoovać, 
tra Mlo prnM vedźić, jak Mroty x"ovać; 
h a tyześ śerotce kryvde vyraoała, 
Mdźes za to v pekl'e mac"oxo g"orała; 

l) por -żała (por- stanowi zgłoskę) = pojrzała. 

2) podług wyobrażenia Lasowc6w niebo znajduje się tuż 
nad piekłem, z nieba widzą zmarli zostających w pie­
kle, a potępieni będących w niebie. 

8) na ta· nten zamiast na ta e mten. 



bedże8 t.y g"orała. ńe muóv hańi słuóvka, 

I tak śe skuójceła DO śerotce śpevka. 

2) Spevka śvat"ova. 

Vysła dźevcyna. vysła jedyna, keby ru6zy kvat: 
·ocki zapłakała, rocki załamała, zmeoeł śe ji śvat. 
Cego ty płaces, cego załujes, dżevcyno m goja ~ 
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Jak ńimam płakać, ńimam zał"ovać, ńe bMe tv"oja. 
Bed1les dżevcyno, bedżes jedyna, bMźes dalibu6g: 
l'udże ći me rajo i rOodźice daje> i sam sOdźi bnóg. 
Ty pudźes guórom, ty pudźes guórom, ha ja d"olinom: 
ty zakvitńes ruózoID, ty zakvitńes ruózom, .haja lelijom. 
Ty pudźes gnórom, ty pudżes guórom, ha ja g"ośćejcem: 
ty bMżes pa"nnom, ty bedźes paonnom, ba ja mł"o-

[dż6jcem. 

Ty bedżes pa'ńom, t.y bedźes paOńotn pry n"ovem 
[ nv·ore, 

ja bMe kśedzem, ja bMe kśedzem v n"ovem klast"ore. 
Pred tnohom bMo, pred tOobom bedo capki zdym"ovać, 
ha me jako kśMza, ha me jako kśMza v rece całQovać. 
Jak ći pOomreva, jak ći pOomreva, kazeva s"obe 
zł"ote litery, złnote litery vybić na grnolle. 
Jak ći xto pudże, jak ći xtop·ojedże precyta snol)e, 
Co tu za k "oxa· ńe, co tu za mełość lezy v tern gr"obe. 

( 

3) Spevka dżevcyny. 

Da"na mnoja daona, ńe pude za pa"na, 
jino za t3.kego, jaka i ja sa e ma ; 
b" o ći ja dżevcyna li matki x ° ova "na, 
ńexce ze vśi xł" Opli. l ee z krak" ova pa· na: 
jak pude za xł"opa, to tra oozko r"obić, 
jak pud e za pa"na, bede ładńe x"odźić. 

13 
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~tOWN l K. 

A. 
h abrys, plan: ja rOoMłem 

habrys na ten młyn. 
"axać, mocno łkać: płace i 

"aXa, pUo co to uaxaeńe"ł 
halap, policzek: dat mu ha_ 

Japa. jaz śe zakutało. 

B. 

jąca na podporach; na 
podporach leżało kilka 
drągów, na tych glina u­
robiona ze słomą. a na­
koniec sama glina. Ława 
ta nazywała się i nazy­
wa dotąd. gdzie są "car­
ne xałupy". babką. Bah­
ka więc znaczy tyle, co 
nalepa, jakoż tego osta­

baDdi - ata, lubiący kobiety. tniego wyrazu używają 

oaocyć, być akuszerką. lasowcy zamiast babka. 
babka (przezaotwarte)pruo- balekać albo mówić grudo-

sond, żebraczka. wato, co znaczy mówić 

babka (przez a pochylone) nie płynnie. 
We wsiach gwary laso w- bały, oczy. 
skiej przeważały do ostat- balygU ovać, posuwać się jak 
nich czasów chałupy dym- dziecko na. rękach i no­
ne, czy li po lasowsku "car- gach. 
ne". W takiej chałupie barłuóg, słoma pomierzwio· 
był niezbyt wysoki, ob- na i zużyta. 
szerny piec budowany barłozyć, mówić ni w pięć 
z gliny, rzadko z cegły; ni w dziewięć. 
na. nim prze9ęd7.ały dzie- bicysko, trzonek u ba.ta. 
ci zimę. a cała rodzina. b"oginka, dziwożona. Bogin­
noce w czasie ostrych mro- ki, które mają się poka­
zów. Z przodu pieca ró- zywać w południe na 0-

wno z jego dość wielkim samotnionyrh miejscach 
otworem, znajdowała się zwią się pułudń7'ce; są to 
ława szeroka. spoczywa- istoty złośliwe, porywa.-
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jące dzieci, stąd złośliwe dużo zjadający, nicpoń. 

kobiety, zwłaszcza dziew- bumisti:, burmistrz. 
czyny młode, nazywa lud burnus. paltot. wyraz prze-
r.boginkami". jęty od mieszczan. 

}Sijcek; cepy składają się bui:tyn, bursztyn. 
z drążka do trzymania: bui:tyny, paciorki z bursz­
"cl7.erzaka" i z kija. kt6- tynu. 
rym się bije zboże: "ui-
jaka". Dźerzak z l'lijakem C. 
łączy się za pomocą gózv, capać, capnóć, łapać, chwy­
gozva robi się z mocnej tać. 

sk6ry, złożonej najpierw capiga, czepiga, przy pługu. 
wzdłuż, a następnie na cary, czary i zabobony od­
p6ł w poprzek. tak, że grywają ważną rolę w ży­
gązwa podobna jest do li- ciu lasowc6w, są one tak 
tery wielkiej v. Otworem różnorodne, że należało­

przywięzuje się do łebka by im poświęcić osobną 

ka Ilijaka jednę gozwe, rozprawę. 

a drugą do łebka. d~er- celigraj; telegraf: nasa ga­
zaka. zą. pomocą dratwy, da eńe pol'ećało zarak (za­
pociągniętej smołą. Po- raz) d"o krak"ova po ce­
między łebki dMrzaka i li graf e. 
f>ijaka a gozwy przecho- ćeZny, o krowie, która ma 
dzi rzemień (fernej), kt6- si~ ocielić, lub która si~ 
ry tym sposobem łączy ocieliła i nazywają także 

d~erzak z łiijakem. takiego, który się mocno 
b·oćek, bocian. najadł ćelnmn. 

buól. każda choroba. bolenie. cepiny, obrzęd weselny. 
b"on"ovać bujać, latać, z cu-lcl'vać. drzymać. 

dzym g~81~odar8twe~i po-I~za, ko.biet.a w ciąży 
stępowac Jak ze SWlOm. ,clzb·" cIżba, tłum. 

bruś, mający tęgi brzuch,lcu.ółka, szmata do okręcania. 
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nogi, zamiast szkarpetki.lducd, w żarnach są dwa 
cubryna, czupryna. wyżłobienia okrągłe, je-
cvaejcyg, zvanzig. dno, wewnątrz płaskie, 

cvtił-em l'ećić, prędko bie- w którym chodzi ka.mień, 
gnąć. drugie ku wnętrzu stoż-

cycuój, ślamazarnik, spiesz- kowate i to ostatnie na-
czony. zywa się duca; do ducy 

cygar, cygaro. sypie się zboże, które ma 
cyńić, cenić: xyla (ile) cy- być mielone. 

ńiće za te śkape? ducka takieź wyżłobienie 

cysto, do cyst.a (zupełnie) w bochenku chleba, w zie-
me • obdarli. mi lub w czemkolwiek 

D. 
naturalnie mniejsze od 
ducy. 

dajać, dawać: długi cas da- dvora w Żupawie mówią 
jata. mu zyće i "okryće. niekiedy zamiast jeden, 

daven, z ddven davna, od dwa; jednora, dvora. 
dawnych czasów. dyxtyk = tiichtig, tęgo, mo-

dega, beczki konewki i t d. cno, tęgi, mocny. 
składają się z pojedyń- dyxt"ovać, dyktować. 

czych dęg, Eltrsłow. M-1'1l = diećOtka, dzieci. 
areus, iris lub A~r'ł, lorum diełać, d~iałać. 
vinculum. diermolić, grać ladajako. 

do źgną, całkiem, ~upełnie, dźirmola, grajl\cy licho. 
do szczętu; tu trĄva zje- dźeska, dzieża. 
dzena do źgna. dźupel. dżupel, wydrążenie 

drevno pl ur. drva, drzewo w drzewie. 
do palenia. 

drval, ten, co drwić, szydzić F. 
lubi, często w znaczeniu jajcyć, fajkę palić, w ogóle 
próżniak. palić t.ytoń. 

duxem, szybko, prędko jejvajter, verwalter. 
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juda " men t, fundament, nna'xńdy w znaczeniu ani, xa-
vas fuda"ment". dy rusyć. ani ruszyć. xa-

jwrndl, furman. dy dźVignOć, ani dzwi-
jutek, dudek. gnąć. 

jusy ja, strzelba. xddyjcnt lub xadyjent, ad· 
junkt. 

G. :xcmernik, człowiek wpada­
galgan, szmata. kawałek jący w uniesienie, czło-

płótna, ezłowiek ladajaki. wiek gwałtowny pasy­
gÓlrdźelńik, pijak, krzykała. jonat. 
gavedźić, gadać, rozmawiać, xleptać, pies xłepta, pije. 
gavllor!Jć, krzyczyó, hałaso,!xIlOdtik, obuwie ze skóry. 
goava, zob. bijak. [wać'"xuovaońe. dobytek w bydle 
goavać, przez nos mówić. koniach i t. d. 
głupka fem. do płupiec. xu.dtik, nieborak po l. ós-
głytus, pijak. X'Ud"oba, bydło. [burak. 
gUÓf'a, strych. X'Ud"obny, biedny. 
głodka w polu. xyn6ć, nie udawać si~ np. 
gteda, drzewo, na którym bydło mn xyóe, g"ospo-

kury Riedzlł' dai'stvo mu xyneno. 
guMlrać śe, wybierać się xyba, xybka. szkoda., ma.m 

zbyt powoli, stąd: I xybe w iiurodzaju. 
gusdrala, wybierający sięa:ytać, ch wy tac. 

w drog~ leniwie, robiący 
co leniwie, opieszale. J. 

gvdlt" ovńik, ten, co gwałty, jajeśńica, jajecznica. 
krzyki wyprawia.. jag, grobelka w 110przek 

strumyka, rzeki. 
jecmeńisko, pole po zżęciu 

xad,.a, kawał gro.bego płó· jęczmienia. 

tna, kobieta ~łych oby- jezyna, jężyna. 
czajów. jednom, Żnpawa: jeden. 
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x. lmldement, komplement., wy-
raz przejęty z mowy ogól. 

kace1iec, kaczeniec (roślina) kunope. konopie. 
kajać śe, bać się. kurjJc, obuwie z łyka lipo-
kaleńica, szczyt dachu. wego. 
kapcuój (kapcoń), człowiek kuśić, zwodzić. 

do niczego 
kapeć, część buta. kt6ra L. Ł. 

stanowi stopę, lichy but. raga, poteżna laska. 
karma, siano pomieszane ze l'atavee, ptak mityczny. 

słomą. dawane. bydłu. l' eśńica. leśniczy. 
karmik, wieprz utuczony na łabudać, zbierać np. ułabu-

zabicie. dał spory vezełek gry-
Ji.eby, jakby, przy porówny- bu6v. 

waniu np. moja jagoośa, 
keby jagOoda. M. 

Kej, gdy. maćek, żołądek. 

1t./wda, wieprz nie kraszony. majdać. pes "majda" agonem. 
kiernos. mdlnóć, uderzyć. 

JCerek. nazwa pola w Btalach ma e mlać, mlaskać ustami, 
kU Q1·man. odzienie robione paćkać. 

z płacht.y na deszcz. matuśicka, zdrobniałe od 
krajka, pas kobiecy sukien- matuśa. 

ny lub wł6czkowy. markuovać, uwazac, pojmo-
krescyć, .. kura krescy" meśócek, księżyc. [waci. 
kuclii. święto żydowskie, sie- meśócka, Lasowcy zabezpie­

dzieć .. w kucKi" znaczy czają swe chałupy na zi­
siedzieć po turecku na rnę w ten sposób, że ze-
ziemi. wnątrz obsypują je do 

kucyć, przycza.ić Rię. koła piaskiem najwyżej 

kuklalub kupla, strucla świą.l na pół łokcia. Aby się 
teczna długa. I piasek nie rozlatywał ro-
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bią stosowne OgrOdZenie'lńU"xać, wietrzyć, o psie, 
nasyp ogrodzony zowie- w przenośne m znaczeniu: 
się meśOcka. szperać, szukać. 

ńJ.igUotać, czemś jasnym po­
ruszać, co rzuca blask. o. 

maary, niecierpliwość w naj- uobdl- dla, próżniak. 

wyższym stopniu, np. ce· uobleda, omamienie. 
kam icekam,jaz me m"ory Uobxadu myńe dają, nie dają 

msyca, nazwa owadu. l óero. mi wypoczynku, naprzy-
muskać, głaskać. krzając się. 

mustruovać śe, stroić się Dp .. "obrob, zagroda. 
vymustruovat śe ńika ej Uobyśće = obrob. 
jaki pan. "odń1eńec, wyrodek. 

N. 
nddba, nadzieja np. Uon ma 
v Mm nś.dbe, tra meć v bo-

uomacek, po "omacku x"o­
dźić (w ciemności). 

P. 
gu nadbe. pa6epny, ciepławy. 

nadvrezyć, (strsłw. KpAmi) patnuóv, miejsce błotniste 

ogól. pol. nadwerężyć .M:a· wśród lasu, pokryte trzci-
cenauer 266. ną i zaroślami. 

nadźevać śe, spodziewać np. pacmetńik, ten, co pamięta. 
na durno Śe go nadźevałem asterńik, mały kawalek 

natońe, miejsce, gdzie się pastwiska przy wsi. 
drzewo rąbie. pastu:ca, pastuch. 

ńt"łuimdlny, niecierpli wy. pax, piasek. 
ńesopust, mięso post. peconka, pieczeń. 

ńesteśće, nieszczęście. penzel, pędzel. 
,iika<j, niby, jakby, zdajał 'scd, płat pastwiska r6-

śe ńikaCj jiść, ślicna wnego. 
ńika ej pa e ńenka. pleć, z chwastu oczyszczać. 

n uoxal, nos. Ipluć z plew oczyszczać. 
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p·odnUoga, podłoga Ip"ośratać śe, pożegnać się. 

p"odonek. doje u krów. ,pravda, biret żydowski np. 

p"odarzać śe /letn, dla ChO-I~ zyd ·ovi pravda i'iupadła 
roby lub kalectwa kogoś do bł"ota. 

nnikać. Mdka, ta, co przędzie 
p·odvika, biała perkalowapiOdJri. zebrania wieczorne 

chustka. prządek. 

dość wielka używana przy piednovtk, czas przed żni­

obchodzie weselnym. wami, przed zbiorem no-
p·odvuórk\ jiść do kUogoś wego zboża. 

na p·odvuórlH, znaczy ośna śvyńa, świnia, która 
iść do kogoś w odwie- ma mieć prosięta. 
dziny. ośńisko, poje gdzie proso 

pUojm ·ovać śe, o krowie, któ- zostało zżęte 

ra. na. być zaprowadzoną ustaćin.a, pustkowie. 
do byka mówią, że się 

"p·ojmuje" . B, 

puoUdńa, belek pod drzwia- rajić, komnś coś polecać np. 
mi wchodowymi w izbie da. m ·oja. matuśn rajo my 
od ściany do ścia.ny. persego, persyr·obi versy, 

puom·ogel, pomocnik leśni- ńe pude za. 8 ńego; da. 
czego. mDoja ma.tuśu rajo my 

puopyxad1o, o człowieku,. drugego,drngirDobidlugi, 
którym każdy popycha. ńepuJeza e ńegoj dam·oja 

pDośrnevńik, ten, co się lu- matuś u raja my cvartego, 
bi wyśmiewać. cvarty mery kvarty, ne 

p q ośmeiisko, przedmiot wy- pude za e ńego. 

smlewany. rextać, śvyńe rexco, ?Ja.by 
pUośpać s·oDe, (strsłw. CUt- rexc(). 

11TH feli ci successu uti) religijan, człowiek religijny. 
dobrze sobie naprzód za- rodiic, ojciec. 
radzić. rtuJśńica, różnica lub w wy-
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rażeniu: tn m"oze być I okrągławy, np. sma.gły 

ruóźńica t. j. mo~e być na g~1'Ie. 

rozmaicie. smerać, śvyńe smerajo, świ-
ł"aossadiić, zeby će raozsa- nie zbieraJl\ rozsypane 

dMło, żebyś pękł. ziarno. 
ruxdvka, rozruch, powstanie. smaty, bielizna.. 
rumot, hałas. spfykśny, uprzykrzony. 

s. 
śł"esoga, powietrze lśni~ce 

w czasie pogody i upałn. 
scepa: lasowcy kopią stare stajisko lub staje, mia.ra 

ogniłe pniaki sosnowe i 60 krok6w. 
świerkowe, rąbią takowe śtuka, sztuka, słonina. np.: 
na małe odrobiny; taka ńe stuka beło to zruollić, 

odrobina .smolna nazywa uukrojełem se kavUek 
si~ "scepa. ", n scepyU slll- śtuki. 
żą do oświetlenia. svak, mąż siostry matki. 

śediić, mieszkać. svaiyć śe, kłócić się. 

serocko zdrobn. od seroko. śvyńa lub śvyj, świnia.. 

szeroko. 
ślepać, z mozołem zbierać, ~. 

np. : iiUś16pal 80Yle pare tatał"cysko, mIeJsce, gdzie 
grajcaru6v i te mu ł[u- zŻflto tatarkę czyli hi-ecz­
kradzono. ttWa1ran; dny bęben.[kę. 

sluxy, wieści np. słuxy me tał"aM o;ii6 Be i wchodzić 

doxaodzo, ześ vsyćko gdŻie~. 

straMł. troki, paski u fa.rtueha lub 
slusny. tęgi, porZĄdny, dziar- zapaski. 

ski, np.:· d& m aoja matu- tryć śe, o rybach. 
śu rajo my u6smego, u6-
smy xłaopec slusny, jus u. 
pude Z&· ńego. uukldd, zwyczaj np. uu nas 

smagly, sm,;,glavy, okrągły, je taki liukład. 

14 
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uulevńik, pasieka. Ivypleńić, wyniszczyć, wy-
uuploteclłi tyle co varkoce korzenić. 

np. juz to prec, moja vytermośić, wygnieść, wy­
ZDOŚU. juz to prec, uuplo- miąć, wybić. 

tecki do skryn.ecki, vźoć vytrebus, nrwisz, np.: jedna 
cepec. ći ja jedna un svoji ma-

uusta c nek, przestanek np. tuśe, ńe pude za ćel)e 

skakał bez unsm"nkn. fra"nuś vytrebnśe. 

v. vyyijac, ten co sobie wszę-
dzie poradzi i z drugich 

vard, ja.dło gotowane. drwi. 
vexeć, miotełka ze słomy. vy"Vuórka, wiewiórka. 
versa, verska, przyrząd do 

łapania ryb z prętów zło­ z. 
tej wierzby: da m D oja ma- zagalusyć, zagłn·szyć. 
tuśn r~io my persego, zó1obny, niebieski. 
persy r"oói versy, ne pn- zdrtobnik, ten, co lubi żar-
de za· ńego. tować. 

vtyć na kogo, być dla kogo zdśćeńe, miejsce za ścianami. 
nienawistnym. zastep, napaść, zrUoMł my 

vsegdy, zawsze. zastep na drodze. 
vycullić, wytargać za. włosy. zatełek dwa przeciwne koń­
vydDobtyć, smć śię lepszym. ce u szczytu strzechy, 
vydriigros, wydrwigrosz. zwykle puste lnb słomą 

vyl' atuje na jedno, na jedno zatykane zwą się "zateI-
wychodzi. ka· my". 

vyłygać, wyłudzać. fJavdy = star. pol. zawżdy. 
vyłygac, ten co lubi wyłn- fJbytńik, ten, co wiele doka-

dzać. znje, figluje. 
vym6dtyć, smć się mądrym. zdexldk lub xyrltik, człowiek 
vyńlej masc. lub vyrń.6cko, słabowity. 

wymię. zdźćrca lub źdź(miik, lubiący 
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drugich zdzierać, krzy- znovuk, znowu. 
wdżić. ire1ma kUobela, kobyła, któ-

seńaclca, żenienie się. ra ma mieć źrebie. 
śendó.r, żanda.rm. svyk, zwyczaj, nawyknienie. 
śirb.ó.k, ziemnia.k. sytńisko, miejsce, gdzie ro-
emtulny, zabawny. sło żyto. 

smymy, smyśńik, ten co chę- syvńe, żyw np. jako zyvńe 
tnie zmyśla lub coś ła- tego ńe vidM.łem. 
two wymyśli. 

• •• 
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